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.D’altí palagi , e'díroccate mura,

Or di ſiumí, e di ſelve, e d’antrí oſizuri

ó’u tele zmztazrzcz ordm gzocoſo,

,ſſ, Che al tremolo ſplendor d’ occulte ſoci,

Più ch’ ogn’ altro d’ Europa ìnclíta loco,

L’Italia nqflra all’Aſſeſſor preſenta.

Di Grecia antica, e del vezusto Lazio

Or n' chiamo a mira? tra dolci carmí,

.E di ſciolto linguaggio in brevi arínglzc

La mole teatro]. Vedrai com’alza

J'u ferma baſe la ſuperba fronte,

Quana’a l’Attor gran mag/Ia' ſpirante,

In lunga toga, il grave piè ricopre

Dì tragica coturno: e come all’occhio

Poveri tetti internamente Ino/fra,

Se il fizcco preme, e Breve veste adopra;

Vedrai di tronìhí ’orribili ſpelache ,

E i derſſ; boſchi , e ~le conte/fe‘ſelvcj

- è -` ' Qtzamj
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Quando tra Fauna' il Jatíra óífome

Con óípartito pie‘ calca .la terra .

E quindi al Wríar da' fieno in ſcena

Altri vedrarzfi di ſconforto pieni

C0’ destín ſordi onere/mſi; ed altri

Or diſperati con tremenda mano

Sulle dure vicende a ſe la vita

Rapir crudeli; or inuolarZa al forte

Col non mai vinto inevitaóíl tela, 1;…

Emulo amante, o al ”editor codardo;

 

Vedrai. . .Ma aim gia' gm‘ Porche/fra , il podio,

GI' ìngrcjffi, i gradi , i vomitarj, c' tall“

.Diverſiffime parti, onde dll/finto

Va l’antico Teatro, eſporre io 'debbo :

.Nè le ſcenic/ze forme, e Ia diverſa

Dì affetti estile, di perſone e volti

Foggia di appreſenta—r , che cangia e varia

Al variar del favoloſa intrígo .

a 4a Tan-z
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Tanto -uea’rai , ſe Tu benigna "a gaestè _1*

Mal vergate mie carte, or ch’ alla luce

'Amano uſcir, e del tuo Nomei 'ornaìſi ,^ t

Un tuo facile ſguardo., ed un tuo dolce

.dppro‘wztor ſorriſo omai rivolgi’. i i

E dove mai, per'genio ſol J’impbrre ~'

Tema all’ invidia, e far buon nome all’opra,

Mecenate miglior trovar potrei P

Ecco, SLGNOR , ecco'perchè Te 'ſolo

De’ miei ſudor alla difeſa io ſcelſ .1 '1--~

Ben ravbiſai d’anttſichítd nel ſeno ‘ ~

De’ tuoi grand’ávi‘i merti illustri; c note

ó‘onmi l’opre ammirarzde, apre' che ſero

In price", in guerra a‘ etern’ onor ‘lt-”Tuoi

Fiorir l’allora , e verdèggiar le palme. - 3

V’è tro -di lor, v'è ”dell-a Chieſa in grembov ..

Chi oſſai di Piero al Succeſſor ſupremo

Caro, e di ſenno, ve ,di pieni fornito,

ì Non'

Cl
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Non che di fulgii’ oflro; egregîo Autore

Fu di pace ſperato; e fra le genti

Poste in ſoqquadro ogni vigor rapìo

All’iraeonde folgori di guerra.

V’è chi di ſpada, e chi di toga ornato,

Del Cittadin, e della Patria il dritto

Speſſo difeſe; e dell’ Eroe Sovrano

Fra gli sdegni di Marte ognor ſostenne

L'affidato comando, e ardì ſovente. .

Ma tu queflo non euri ; e non agogni

Far tuo fregio di laude i merti altrui.

Nè gia` tu brami, anz’il vietczsti,al mando

Che conti almen i pregi tuoi faeeffi.

E donde adunque in tai confini, omai

Dal tuo Voler sì limitati, i0 poſſa

Cagíon ritrarre a’ tuoi favor concorde?

Sant’Amista', che le tue prime leggi,

Leggi di bel desìo, d’almo piacere ,mu
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Dal _fm-Ia ?dl un gíusta cor ritraggi 5‘ '

ó'ant’zlmifla‘, che gli uma-.m cuori in terra.

Indíſſoluóilmeaze congiungeado, -

Proteggi amani , c accendi;

Tuſola ſei , che. ,pajergarzdo i tanti ~

Titoli egregj, e delle 'arzfiche u

Gli onorati :riorg‘i ,L‘ìe del_ bel_ ſangue '

I varj írmeffii‘, e’l rigoglioſa. giro_

Di vena. in Vena, ad i trofei "che in lunga

J’erie distínra intornaall’ampie' ſale

Dono pennel vi colori, ‘l’amico

Complice e ſchietto,e ſe lieto e pago, -

Come oóöietto d’amor- , ai puri ſguardi

Dell' 'amico proponi . In Te pur"sio 1 'j

Del picciolo mio Jon ampio argumento *. *f

Ormai rinvengo , e ne ſ0 grado. E ceita-~__

Tu óen tel ſai, qual d’ animi concordi, ,z `

O buon GlUSEPPE, infra di ”aif}rirz‘gemqu3

` Gia` ‘

r
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Gia‘ quattro luflri fa, ,K ſul Honda Tgáräz I
. ’ . ' ` ‘ ’ K. .. 4 `

Vincolo demi/71a .1’ Nozio "E‘ i ‘A

Adt’lem' *entrambi: nîbi-'lfcüllefiguvx :k

All acoufflo. ſcettro!I ”rtf :gut/Je. ` ` ;è v

No portamma il gran Reſoudllog‘ Te ”HL
.ì' u ' " L 1;. "‘.J

Ammirator de' buoni Voti: _allora ,l

a… .--‘-s*;“-.

Di comici ó’críttar , di daga* 31'er `

.Ricercotor fedele:: .e ?lift-:n- Bui-5":. - J.

In ſe!” volto, e.zn tragico column ` `

. .,J. P .i .— :3 ~ - .' `

Te rimini, ſulle dipt'nte J’cene. . , ,.

. "' . . .` “-.ſſſi W

Finger I’ Erofx’f _ll-lvldlqkîl zero.“ ,2P

.E Te poi n.0” 44v” de'yflffl Miei, n
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D’ julia nqstra e ,Le-della‘ (fallito gorptñ , U)

Delle bell’ArQZ‘Jifenſor `, 'E V

F1?“[Pim anime!" .43“15 "BMW
i ` Reſ

‘u‘

“A‘ ~



;di u .

Réſſer con braccio podere/?il "In altri,

Non d’ un Auguflo afianco , e non del Troni

"Al lucidgyplendor, tal gen'i'odegregia

Speſſo rifulſe: onde d’eccelſo Cigno, _i

Caro alle Muſe, e ben diletto a Fe60, x*

L'armanio 0 canto, e l’ardue impreſe i

.Di dotto Eroe, le cui ſudare carte i

L'egidarìiiita ‘Dea conſacra al lungo

Volger 'degli anni, or all' inüidia, ed ora ' ‘

D’ignaro valga alle malnate frodi *E

@miſero coflanti. FAM Tu , SonóIíÈ: i

,Un di qùegli pur ſei. Pel genio amico, 7

Pe;- la “dolce del cor forza ſoave -

71
Non meſſn Je’ Vari, c Je’ ó‘crittar roóufli ,

' 7 i. .i.

ñ

.I .

Che dell’ operi‘ lor‘, de’ lor bei carmi ,ſſ'

`O ſiaſſche leggi, o :eco ſol ragioni, "1'

Lodawr, difenſor speſſo ti rendi. ñ fl

Alè giri Te implora, o il ‘iz-io poterìde/ÎáÈJ

, ì Per- '
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Perchè’l mUſico sol , onde sul Cielo .

_ , e H.

,Partenope mia bellafll nomeestolle, *L ‘.

ó‘peztacoſſl teatral , ti allen-'a e piace: i

Ma solñclie i prischi fatti, e-sol che arguto_

.Di dotta .antichitziñl’anme premendo, E’ ,

Dilettano z soavi ame-nl _flua’j ,

Te difensor, Te ammirator, Te chiama

Giudice il Greco , ed il Roman Teatro;

Nè ti rincreſcera, poſcia che ſei

Fuor a’elle Scene , a guell’inculte rime ,

Che a’el PRENCE REAL, del gran FRAN-f

CESCO ,

› Nato ale’ Regni nostri ‘al buon governo,

Comprendono le laziali , avidamenz’e

Volger lo sguardo, e rilevarne i pregi.`

Dunque , SLGNOR , di che temer (legg’ io?

Te rimíra il mio Libro, in Te ripoſa. ‘

C'e T” , qual ſuoli, il piccicl dono accetti,

Con ’
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Con lui riſplendere” le tue bell’opre:

E ’l prima nodo, che Ami/la‘ fra noi

Forma` fedel, a’i ‘vivo eſempio altrui

Sarti per quant’ etadi addur poi delle

‘,, Il luminoſo Guidator de’Zempi.

i ,

.Re-v.
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Rev. D-Franciſcus R01)? in ha:: Regia Studiorum

Uni-verfimte Profeflbr Primaria; ire-videat ./futograpbum

enunciati Operis, cui [è ſubſcribat, ad _finem revi

dendi ante publicationem , num exemplaria impri.

manda concorde”: ad formam Regalium oralirmml

 

o i” ſcriptis refemt. vatum Neapoli die 13. Mm

jir dugufli 1784.

iir . ì

ñ ì T. A. TARSENSIS

DOMINE .

Uffu tuo legi Academic” Samone: m P.Pmi

.Aloyſií Caſh-ione, in quibus nihil notavi,quod

’Regia' Majeflatis jura attentet 7 bonoſve mores

corrumpat. Tanta vero ſermonís elegantia, tan

ta fcntcntiarum gravitas in ipfis duce!, ut non

modo cum primis beatiorìs ævi Scriptoribus com.

parari [Auéìor 'poſſn g fed ac horrendus ſit , quo

fimilia in lucem proferat.

-Ncapolì XII. Ka]. Septembres an. 1784.

Majestatís Tua.

Jddífflìmus, (F Obſequentíſ:.

Franciſco: Roffi .

J D1*:
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Die 12.. Men/is Oflobris 1784. Neap.

Viſo Reſcripto Sua’ Regalis Majeflatis ſub die

17.. Men/i: 0610M: currentis anni , ac relatio

ne Re'u. D. Frannſci Roffi , de commiflione Rev.

' Regii Cappellani Majoris , ordine pnefata Re

gali: Majeſiatis.

Regali; Camera S. Clara’ pro-vide!, decemit,

atque mandat, quod imprimatur cum inſerta for

’ma preſenti: ſupplicix libelli, ac approbationis

diíii Reviſori: : Verum non publicetur, niſi per

ipſum Reviſorem ſum”, iterum re-vi/ione afflrme

tur,quod concordat, ſer-vata forma Regalium Ordi

nump; ac etiam in publicazione ſer-verm- Regia

Pragmatica . Hoc ſuum . -

.“ì“

SALOMONIS. PATRITIUS.

CARAVITA. [TARGIANNI.

V.F. R.C. '

m. Marchio Cìtui; P.S.R.C. , 8: coeterì 111. Au

larum Przfcfli tempore lubſcriptionis impediti.

Reg. fa]. Carulli . Athanaſius .

ddr-'71
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Haim. Rm. Dom. D. Cajetanus‘ Durelli S. TL;

Profeſſar revideat, (9‘ in ſcript-“is referat.Die Lulu-5

gufli 1784.

JOSEPH_ ROSSI CAN. DEI’.

I

EMINENTISS. E REV. SIGNORE.

Ueſ’ci Trattenimenti `Accademia', che d’ordine

di V. E. con ſommo' piacere ho letti ,_ di

mostrano quanto buon ‘gusto` regni‘ circa la

Poeſia, e l’Eloquenza nella`nostra Città. Si può

infatti apprendere e nella proſa, e ne’ verfi il

dolce modo di _dire.e,di portare, Così bene eſe

guito dal noto dottiflimo_ Autore: perciò ſono

degni di [lampo, ſe Così ſembrerà a V. E. a cui.

resto baciando il lembo della Sacra` 'Porpora- D4,

S, Giorgio de’Geno‘veſi li 16. Agosto 1784. zi.

i

1.- . J,

.e

ſmilifl‘. Obbligatífl: e Dewtiſ. Ser-v. 'vira

D. Gaetano Durelli Parroco,

.Brenta relatione Domini
, Reviſori!, imprinamrJ

.DN 2-3- Septcm. 1784.

JOSEPH ROSSI CAN. DEP

WEN
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WENCESLAUS MADDALENA

I A S.NICOLAO. p

CL. REG. MATRIS DEI SCHOLARUM PIARUM

IN PROVINCIA APUL'IIE

PMPOSITUS PROVINCIALI-S .

Uum librum, cui tìtulus: Trattenìmenti .Ac:

cademicí del P. Pier Luigi Caflriota Cher.

Reg# delle Scuole Pip, duo ex nostris,quibus

commiſſum fuit,rccognoverint, 8c adprobaverìnt,

ur typis mandetur , ſl iis , ad quos ſpeékat, in

videbitur, facultatem in Domino concedimus. In

quorum fidem 8cc. b

u Datum Neap. in Coll. Regali nostro Scho

lar. Piar. Idibus Augusti 1784.

WENCESLAUS MADDALENA A S. NI.

COLAO PRIEPOSITUS PROVINCIALE.

Ludovica: Maria de Cum'f g S. Jntam'a Sem

rarim .

f

e…
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PREFAZIONE;

Juli’ origine de’ Giuochi &amici;

 

il H

 

Iccome le opere tutte degli uomini

le più grandioſe, e ſublimi non

vantarono per lo più,che favoloſi,

e ridicoli principi; così anche i

Giuochi Scenici,ſe ne riguardiamo

l’origine, non ebbero per autore ,

che il genio capricciofo di rustici

agricoltori. Innaizando eglìno nella pianura di un

campo un altare ai loro Numi , danzandovi in

torno, e cantando de' verſi ſenza ordine , e ſenza

metro; o posto in mezzo ai prati un otre ben

gonfio d’aria, ed ebrj‘ "di molto vino , tinto il

viſo di ſeccia, ſaltandovi ſopra, e facendovi va

rj torni, formavano una ſpecie di coro, che ddieq

A _ e

 
  

LL:.



.2. TRATTENXMENTO I.

de la prima idea ai Giuochi Scenici. Onde diſſe

Virgilio (I): . . "'

,,.

Pramíaque ingente: paga!, ('9' compito circum

Tbeſeida: poſum, atque inter pocula lieti

Mollióus in prati: unffas ſaliere per utres.

Il luogo oi ,dove la prima volta ſi eſercitarono

tali rustict ginochi,_fi1, cofiae dice‘ Virgilio, l’an

tica Attica: Tbeſeida’ poſuere;i quali poſcia dal

le campagne, e dalle ſelve introdotti furono nel

le Città, come chiaramente rilevaſi da Caſiiodo

ro (2.), il quale ci aſſicura , che da tali ſpetta

coli ebbe principio il Teatro Greco , e che eſſo

Teatro chiamato venne Viſorío,a motivo che da

luoghi anche diflanti pomfi rimirar francmente

la moltitudine de’ concorrenti. E ſiccome Icario

padre di Erigone inventò l’uſo del vino, e da

tal uſo appunto, al rifletter di Ateneo (3) , eh

. bero

‘i 71:'1 ‘

(l) Lib. Il. Georg. v. 382. ‘wdi Vìr. 'li/.L I.' de vita Po

puli Rom‘nni'. 5 ` ' H*

[2-] Ub- 1V.v Vm'ar. Fp. LI. - ñ… › ,‘. L _

(3) Lib. IlfDſ'Î-.urjkmmn parola PM Varrone , il quale

.dire : IuveMus Africa quum cimum,~vicos .eſſer ire

ſolita, 8c quaestus ſui 'cauſsa, ho'c'gennsc‘atminis pro

nunciare‘tzdvrò mi no'mw, id ‘eli, a. lué’tu, vel aim-a‘ 'Tor

my.” , hoc .estsa pagis , &xmwnticulis ruflicorum

nomen invenit ., Diverſo è anche _il parere di Giulio

Ceſare Scaligera; 'Par Varrgnisdapſus , egli ſeri-ue :
neque 'enim . ut arbitratur ì, idcirco diéìam pures ,

-:- ' 'quia iuVene". quaeſhis gratia chos cifcnimire ſoliti eſ

ient , in quibus Tabulas xecitarent . In .vicis enim

, pnus
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bero l’origine le antiche Commedie,epoi le Tra

gedie; perciò quel luogo dell’Attica, ove in tem

po della vendemia ſ1 facevano tali giuochi , ſu

chiamato Icario dal nome dell’ Autore. Nè ſenza

ragione toccò ad Icario quella gloria . Imperocchè

avendo egli piantata,ben coltivata,e renduta flo

rida una vigna, diceſi,che un caprone capriccio

ſamente v’ entraſſe, e sfogando la ſua fame ſopra

i di lei teneri virgulti,e naſcenti foglie,tutta la

devastaſſe. Icario mal ſoffrendo il cattivo governo

del ſuo podere, aſſaltò l’ audace bestia, e l’ucci

ſe; e ſcorticatalafiormò dcllardi lei pelle un otre,

che riempiendolo d’aria, l’eſpoſe nel campo, ed*

invitò i compagni, per diſpregiq dell’ ucciſo capro,

e tripudio del ſuo trionfo, a ſaltarvi ſopra, e

danzarvi: ch’ è appunto ciò , che corriſponde ai

ſuccennati VCI‘ſigdÌvVll'glliO Allora il Padre

Libero, conoſciuto altrimenti col nome di Bac

co, aſſegnò ad Icario,a cagione della ſua pietà ,

e giustizia, il dominio ſulle"viti, ſull’uva,e ſul

vino; affinchè colla di lui ſcorta imparaſſero tutti

gli uomini a piantare,e coltivare le vigne,e far

buon uſo dello ſpiritoſo di lei liquore. E questo

ſu il motivo, per cui fu la Commedia primiera

mente chiamata Trygadia con Greco vocabolo :

giacchè 'rpüë chiamavafi il vino,e-rpu7”n`s la ven

demial(z) .b mas-3h “534* A 2. Non

 

príus nota. fuit, quam circumlata. . Et proſeéìo luſus

~---- quoque , qua-m q—xmſhis , prior Stefi-- ~ v -

(1) Loco ciz, E perciò dlfl-e .Entro/Iene i

lxaepìu vrogì ”poi-ras vrepìrpaerrór w'pxdeoerro .

[2] Ateneo nel [ib. ci:. Vedi Igin. [ib. [I. Astron. in Ah_

Gophyl. lo fiefl'o Eratoflm: , ed altri .



4 TRATTENIMENTO Il

Non vi manca però chi ſcrive , che l’origine

dei Giuochi Scenici è dovuta a Dioniſio, ch’ è

lo steſſo, che il Padre Libero, e che tantoi

Teatri, quanto le muſiche gare istituite foſſero

dal medeſimo. In fatti, per tacere l’autorità di

Diodoro di Sicilia (I), Terrulliano medeſimo ne

avverte (2.) , che chiamandoſi quei giuochi Li

beralía , non altro addiviſavaſi con tal nome ,

ſe non la gloria , che era dovuta a Bacco , pel

gran benefizio d’ eſſerſi da lui imparata la ma—

niera di coltivare le viti , e ſpremerne il ſa

porito liquore. Ed in fatti, al riferir di Arillo

ſane (3),e del di lui Interpetre (4) , per ben due

volte all’anno facevanſi in Atene gli ſpettacoli

Diani-5)' in onore del Padre Libero, dove , quan

do erano già proflimi i giorni di tali feste, an

davano tutti gridando ad alta voce -- Barche, *ve

”i per prarum ſaltatum: ,1 corona!” mynmm copi”

frufluum ”ferram capite qdaimsn E giunto il tem

po del furioſo contrasto , uno di quei Ministrì ,

tenendo in mano un’ acceſa lampade, gridava -

Vocate Dem” -- ll che udito,tutti riſpondevano ñ

SemleíeBaxcbe, opum dator -ñ Ed allora ſi dava

principio a quella rustica dan-za , già di anzi de

ſcritta. Come poi a quelli giuoehi vi concorre

vano delle Donzelle chiamare Campbome, che

portavano in testa de’canestri ripieni delle pri-mi

- zxe

  

(I) Lib. [V.

42] Lib. de Speſht.

[3] In Rmis .

(4) In Achar. in id
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zie de’ſrutti, e dai Baccanti ſoleaſi vicino ad eſſe

portare un bastone, chiamato lellu: ,comePbal

líca chiamavanfi quegl’inni,che allor ſ1 cantavañ

no (i); così Aristotile è di opinione , che dai.

Fallici nate foſſero le Commedie , come le Tra

edie dai Ditirambi Comunque ſia, certo è,

che da Pastorecci trastulli ebbero principioiGiuo.

chi Scenici; che dalle ſelve, e dai prati intro

dotti ſurono nelle Città; e che cominciarono ap

poco appoco a così ben ripulirſi , che divennero

coll’andare del tempo lo ſpettacolo più frequen

tato delle Città, l’ occupazione più cara dei Cit*

.tadini.

A 3 DIS.

 

‘(1) Erat phallus lignum oblongum , in cuius vertice ſa

ſcinum ſcorteum fuit : five penis ligneus qui ( teſte

S. August. lib. 7. de Cí‘vit- Cap. 2x. ) in Bacchi ſe~

- [lis plauflro impoſitus per tura , 6c per Urbem ma

gno honose veëìabatur . Privati vero homines , quì

Dionyſia celebrabant , phallum collo ſuſpendebant ,

8c palam geflabant, come ſcriſſe Plutarco . Vedi Sui

da, Anfiofane in Acharn.

(z) Lib. de Poet. Cap. IL, (9'111. Vedi Plutarco de Av”

ritia. , 8c de Alexandra , Temi” Idyl. XVII
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DISSERTAZIONE I.

 

Progrdſſo dei Giuochi Scenici , che eli-viſi furono in

Commedia, e Tragedia .* loro particolari

.Autori , chev l’ eſpoſero :u i Teatri .

Er quanto debole e rozza ſoſſe giammai la

mente umana,non laſciò di dar coll’uſo un

migliore aſpetto alle coſe , ed accreſcerne la de

cenza. Da’ biſolchi, non v’ ha dubbio, conobbero

il lor principio i Giuochi Scenici: ma prima an

che, che dalle ſelve, e dai campi richiamati foſ

ſero nelle Città, videro di gran lunga accreſciuto

il decoro dei loro Attori, e la maniera da pre
ſentarſi. Inſattiſidove prima ſenza ordine , e ſen

za legge preſentavanſì tali giuochi nei prati, e

nelle pubbliche strade (I) da uomini rozzi, ed

incolti , perunc'li faecibus ora , come notò Ora

zio (z); cominciarono quindi gli Attori ad un

gerſi il volto col minip, e con più puliti colori ,ed

astringere le inlipide lÒr cantilene, e le alternati

Ve loro parlate in certo numero di piedi, che ſe

verſi non erano,` aveano però qualche ſomiglian

‘ za

(I) ‘Ca/par”. Buc. Ill. coxì ſeri/ſe:

" (U: quoque turba ſuo plaudat ſagínata Magrflro ,

,Qui ſacít ‘egregíor ad per-via compita ludor.

“(2) Lió. de Art. poet. E nel [ib. II. Ep. I. ſoggiunſe :

‘ Feſcennina per [Juno inventa licentia morem

Ver‘jióm intonaptís opprolvn'a mfliea ſudí; .
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za di verſo. Onde diſſe Tibullo (1):

.Agricola O’ mím'a ſuffuſus, Barche, ruóentî’,

Prima: inexperta duxít a!? arte cboros.

E nel medeſimo luogo ſullo ſleſſo ſoggetto ſcriſſe:

.Agricola aflìduo primum laſſatur aratro ,

Canta-uit certa ruflica *verba Pede

Poſlo ciò, ficcome non è difficile l’aggiugnere

coſe nuove alle già ritrovate , Teſpide ſ1 preten

de da Orazio, che dalle tenebre riduceſſe alla lu

ce, e'dal piano su mobili carri quella parte più

-nobile dei Giuochi Scenici , che Tragedia ſ1 ap

pella. Ed eccone le parole

Ignotum tragica genus- ín-vem’ſſe Camo-?me

Dicítm‘, ('9' plan/Iris *uexíjſe Poemata The-ſpia',

_Que canerent,agermrque Perunëlí fecióus 0m.

u‘ ~

\

Altri però pretendono , che ſoſſe un certo Tec.

mine, che viſſe a tempi di Orc-lie, e che a que

lli vi ſuccedeſſero Aulea , e~Minoſſe . Suída al

contrario ſcrive , che Teſpide foſſe stato bensì il

primo, che aveſſe fatto fingere di minio .il vol

t0, e coprire il corpo con certe foglie , prima ,

_che ritrovata aveſſe la maſchera ,, e le vesti pro

A 4. prie ;

 

w

(r) Lib. ll. Eleg. I…

(2) De Art. poet. .u .
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prie degli Attori; ma che l’ Autore della Trage

dia non foſſe Teſpide , nè gli altri due da noi

ſuccennati , ma bensì Epigene Sicionio , dopo

cui ſoſſe Teſpide il decimo ſesto Poeta tragico .

Che perciò per ſentimento di tali Scrittori resta

indeciſa la cauſa , nè tocca a noi ſar da Giudi

ce (i). Ma quanto incerti ſono i primi Autori

della Tragedia , altrettanto ſiamo afficurati , che

Eſchilo la ripulì, la rappreſentò in numeroſe adu.

nanze , l’ arricchì di ſplendore , e di decenza ,

c la compreſe in certi , e determinati metri di.

verſo .ì che anzi adornò gli Attori di lunga veñ’

ſie, e coturno, vi formò il carattere degli Eroi,

vi aggiunſe i Nuncj , gl’ Internuncj ,- quei per

ſonaggi in ſomma , quella magnificenza , quegli

ornamenti, che preſſo appoco rimiranſi ſugli

odierni Teatri (z) . E dove Quintiliano dice:

Succefl’ìt Eſcbylus, rudemque , ac impolítam Tra

goediam aliquantulum illuflraw’t ( 3 ), Filostra

to ci ammoniſce (4) , che riduſſe a tal maeſtà

( per quanto comportava il principio di tali co

ſe ) il tragico ministerio , che non dubitarono

gli Atenicſi di giudicarlo , e chiamarlo Padre

della Tragedia (5) . '

In quanto poi alla Commedia, ſe ſeguiamo la

ſentenza di alcuni (ó) , vantò ella il ſuo princi—

P10

 

[l] Vedi Giu/ia Ceſare Bulengero [ib. l. de Teatro.

(z) Filoflmto in Sophiflis .

[3] Lió. X. Instit. Cap. L

(4) Nel luogo ci:. e-mel'fió. VI. Apollon.

(5) Vedi Platone in Lachete , Snída, eri-11m";

(6) Salina Cap. XI., e la ſie-Jo Said# .

ñ

A-**4…E
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ñ..--ñ-ñ-ñfl-

pio dalla Sicilia, dove vivendo Epicarmo, dico

no , che colà l’ aveſſe con non poco decoro col

tivata , ed abbellita . Benchè non vi manchino

di coloro , che vogliono , è vero , Autore lo

steſſo Epicarmo, ma non già in Sicilia, come ſ1

è detto, ma bensì nell’ Iſola di C00, dove tro

Vandoſi egli eſiliato, dicono , che la inſcgnaffe a

quegli abitanti, e che dal nome steſſo dell’Iſola

C00 nato foſſe il nome della Commedia ( I ) .

Diſcorda però da eflì l’antico Interprete di Ari

stoſane , che nè da Epicarmo , nè in Sicilia , nè

in Coo , ma in Attica da un certo Sannirione

ritrovata vuole l’ antica Commedia, e che vesti

ti decentemente i perſonaggi, la riduceſſe a tale

stato , che niente vi mancava a renderla compiñ/

tamente perfetta , ſe non le facezie ſcherzevoli ,

produttrici del riſo ; parte aſſai propria,e neceſ

 

ſaria nelle comiche rappreſentanze . A qual ſenfl'

tenza arride anche chiaramente Varrone (a), che

dall’ Attica gioventù ne riconoſce il principio .

Comunque ſia , tralaſciando noi le ſuccennate

opinioni , e quella altresì di chi (3) vuole per

primi Comici Suſarione , Rullo , e Magnete ;

certo è , che dalla rustica rilaſciatezza ebbero

.:.fl u prin.

e

(i) Vedi Giulio Ceſare Buleng. loco Cit. Ma Giulio Ce].` Sca

lig— Comment. de Comoedia 8t Tragoed. cap. ndífl‘e:

` Ne id quidem verum ab Epicharmoinditum nomen hoc,

quum exul in Co inſula ſcriberet in genus poematis.

`Ab aliis enim cum re ſimul nomen acceperat.- quam
ingenio ſuo fecit ille cultiorem . ' 'ì

{il Vedi le annotazioni nella Prefazione Fag- 2

3] Diamede lló- Il].
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principio i Teatrali Spettacoli , o fia che, ſi ſai-

taſſe ſu di un otre ripieno d’ aria , come dicem

mo , o ſia che ſi traſcorreſſe pure per mezzo

alle fiamme, costume praticato benanche preſſo i

Romani , cui corriſponde quel distico (I): ‘

Ille [wi: flÌPulre ſollemnes pot”: acer-uo:

.Juande-t , fiamma: rran/ìlietque ſacra:.

Che ſe poi parlar vogliamo non de’ più antichi,

ma dei più celebri Autori dell’antica Commedia,

ſ1 affacciano tra le antiche storie un Eupolide ,

-un Cratino , un Aristoſane , i quali ſe non ſu

rono i primi , furono però tali , che ſorvirono

.agli altri di eſemplare , e di ſicurifiima guida `.

Che perciò mentre Orazio gli loda come Autori

dell’ antica Commedia ,A degni per conſeguenza-di

non poco applauſo; non laſcia di avviſami ,ñchb

Lucilio , il quale pretendea non poco in,… go

nere di poeſia , dipendeſſe del tutto dai ?lor 'prec

certi , e metodo di comporre . Eccone :ie-;paro

le (2.): . .a , :u- ça,

. . L i 1

Eupolìs, atque Cratìmtr , drüìopbaneſqué Poet ,

dtque alii , quorum Comm-dia priſon -virorum cſi,

…ſi quis erat dignm- deſcribi , quod mal”: , aut fur,

_Quad man-”5 foret ,“ aut Simríus , aut "ali-?qua

\

‘ 5““ Famoſa: , multa Cum ’libertate n`otabànt‘." i .

‘ v .

1 r- 1 3.51:‘:
|

A‘.

[1] Tirana-gia, u. Lug; v. Vedi Anſifiarileiuz Ajchsmn

(2) Satyr. IV. liö. l. _7. i_ ñ… .. -‘

‘.

'l'.

_A :
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Him omnis pende-t Luciliur, boſco ſequutur,

Mutam tantum Fed-'but, numeríſque facetm,

EmunEZ-e nam Ù‘c.

Nè diffimile ſi è l’ autorità di Quintiliano , il

quale facendo un giusto elogio all’ antica Com

media , così conchiu-de .(1): Pluraçeim Auífores,

.Aríflopbanes tamen , Ù‘Eufmlis, Canin/que Prac

cipui . E Velico Patercolo , parlando dei ſommi

acutíflimi ingegni , che eſperti furono s`i nel tra

gico , che nel comico Teatro, con non diffimile

elogio ci laſciò ſcritto (2.) : Una ,1… nec multa.

rum annorum inter-vallo diviſa acta: Per zii-vini _ſpi

w’tur *vira: Eſchylum, Sopboclem, Euripidem illu

flm-uit Tragoedíar: una prífmm illa” _ſub Crt-vino,

.lríflopbane , (9' Eupolide Comoediam . Non v’ha

dubbio però , che Omero , il quale da tutti ſu

stimato , ſpecialmente in qucsti generi , il gran

Padre della Poeſia , quegli fu , che diede e lu

me ,e materia, e condotta, ed un loquace eſem.

plare nelle ſue opere sì de’ tragici, che de’comi

ci componimenti (3). Poichè ſiccome l’Tlíade, e

l’ Odiſſea anno tutta la ſomiglianza , e la-propor

zione dovuta alla Tragedia ; così dalla Margite

ridicola , e ſcherzevole dello fieſſo Omero traſſe

tut.

o r

 

[l] Lië. X. Inſiit. rap. l. ſſ ’ p

(2) Lib. I. Vedi Giulio Palla” , Macroöia, Plutarco, Au

neo, ed altri. ` i

(3) Appogginto all’ amar-in? di ‘Iriſh-‘ile Gin/io' Caſal-'e Bu

, eng.

.a-Ia
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tuta l’idea , e la vivifiima imagine la Comme.

di . Se pure coll’ autorità di Aristotile non vo

gliaſi dire , che il genio naturale dell’uomo por

tato ad imitare , ed il piacere , che naſce dall’

imitazione dell’ altrui opere , ſieno stati la prima

molla motrice, che ſpinſelgli uomini a’ varj ge

neri dí Poeſia. Ciò, che miraſi con diſpiacere e

dolore nell’ originale eſeguito, come l’ aſpetto di

una fiera crudele , l’ attacco di una ſanguinoſa

battaglia , e coſe ſimili; con piacere e diletto ſt

rimira quindi o preſentato da una finta perſona,

o vivamente deſcritto , e delineato in un qua

dro. Quindi ſu , che gli ſpiriti grandioſi , e vi

vaci ſi diedero ad imitare i magnanimi Eroi ,

donde nacque la Tragedia , donde i Dram

mi, ed ogni Epico componimento . Gl’ ingegni

poi vili , e ristretti non copiarono , che i carat

teri più ſereditati e plebei . Che perciò diſſſe il

uc

 

Ieng. diff: nel luogo teflè citato : Homerus , .qui ſere

omnis poeticae largiſ'ſimus ſons eſt, etiam hlS carmi

nibus exempla. praebuit , 6t velut quadam ſuorum

operum lege praeſcrípſit, qui lliadem instar Tra

goedíae , Odyſseam ad imaginem Comoediae, ſeciſſe

monſlratur Ste. Differenze è per altro il ſentimento del

lo Scaligera , il quale nel luogo ſopraccitato, dice: Non

omnia. ad Homerum reſeronda tanqmm ad normam,

Ccnſco; ſed 8t ipſum ad normam. . Praetereaquis ue

ſcit Odyſseam eſſe veriſſimam Tragoediam? ln llia

de autem nullum Tragoediae filum , ſi totam fimul

confideres- Uno enim tenore perpetuae mortes . lam

incipit a peſte , uae plus hominum abſumpſit ,

quam univerſum bel um. Ea deſinít in uniu—s tan

tum 'morte, a. cuiua nomine nulla inſcriptio Snc.
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ſuccennato Filoſofo (r) Poet-'ceri dune primum cauſ

_ſue naturale: Produxíſſe -vídentur , imitarío , O‘ ex

imitatione -uolupms . E ciò basti in quanto ai

primi Autori della Tragedia , e Comedia anti

ca.`

  

[x] Anſi- Cap. IV. da Poetica. ì " `
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Il genio per gli .ſpettacoli Teatrali creb- i

be a to! ſegna, clio le coſe più Prev` ñ.

libere , ed anche le intere ere~ ,e

dini ſi davano agli .dt

torí, ed infami Per

ſone deí pubblici

Teatri . ‘a' ñ., '

c: A-N z o N E.

@Le I ,
,`

là per lunga stagione

Il Popolo Quirin avvezzo all’ armi,

I bellici ſudor, che ſol da Marte

Ebber principio e ſprone ,

Temprar non volle all’ armonia de’ carmi:

Nè quando vincitor da estranea parte

Già debellare , e doma

Ei ſe ritorno in Roma ,

Tralle ſceniche danze, e amabil coro

Porſc all’ alma piacer , al cor ristoro (I) .

Il.
 

(i) Vil/et‘. Majfimo lio. II. cap. IV. C. Sulpicio Paetico, C.

LicinioStolone Conſs- intoleranda vis orta pestilentiae,

Civitatem nostram a bellicis operibus revocatam , do

meſtici, atque intestini mali cura afflixerat- Iamque

:f plus in exquiſito , 8( novo cultu Religionis , quam

in uilo humano conſilio poſitum videbatur. Itaque

placandi Caelestis Numinis gratis. compoſitis carminiñ

bns vacuas aures praehuit ,, uſque ad id tempus Cir

cenſi ſpettaculo contenta &cc- ,k _
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ſi II.

Contento allor del poco ~ . i

Diſpregìò l’ oro, e non curò le gemme (I); .

Nè di perle bramoſo armò gli abeti,

Onde per ogni loco ñ- ,. ' i

O là nell’ Indie *z o-Îín i’ Eritrce maremme ,

Audace iLcupo ſen fendeſſe a Teti; e;

Ma ſol di guerra anſante

Portò ſua gloria innantc I

E ceſſando la bellica fatica,

Sparſe -nuovi ſudor in terra aprica .,

l. '1; ‘III-W‘

Ma quando da’renmhtf` 7- ü.; 'i' `

Aſiatici lidi, e fin @311’ ,onde › , _, ,

l . 'j, ` Den::

 

,(1).Ozaízin 0d. HIT—Jil). III.

Aurum irrepertum’, (’9' jìc melita: ſitum ,

_Qfaum ”tra cela: , ſperma-ſe fìmior ,

,Q—uam cagare bumam: in uſu: ` ’ ñ

Omne ſhcrum rapieme dextm . ` '

(z) Orazio 0d. V1. líb. 1,11. ñ e

Non bi: juveniu: arm parent’ièm ' ' f ,
Inſert) @quer ſanguine l’unico, ` ‘H " ` `

Pjrrbumque, O‘ ingente?” Heidi? * _ì

Antiocunz ;Annibalemque difìizñ .’ `

Sed ruflicorum inn/Zulu milímm "N

Prale: Sabelli: ddö'a ligoniz'ms

Verſare gleóm , (’3' ſe-umz

Matrix -ad arbigrium reti/'0: ‘
Portare ſul?” . . . V `

Vedi t’ 0d: XVL, ,e XVHL ÌIÉLRIÎ. , e I’ Epiflale in

più [mg/Ji _ .

.u J

l

t

Q \
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Dell’ indorato Gange in un raccolti

Mille teſori ignoti

Del Tebro vincitor mirò alle ſponde ,

Non più memore allor de’ Curi incolti ,

Piega ſuo genio al luſſo .

Da tal maligno influſſo

Quindi guidato , la ſuperba mole

Di ſublimi Teatri innalza al Sole (I) .

[V.

Pur da pietà condutto

( Vana pietà , che i Numì ſuoi deride )

Di licenza , e di luſſo a un Dio ſupremo

Crede il lavor costrutto; ` \

Onde Giove , Ciprigna , Apollo, Alcide

Chiama talor. Ma nel ſuo gaudio eſ’cre‘mo ,

Dimentico` de’ Numi ,

De’

 

[i] Orazio Ode XXlV. lib- [IL

_Q-uid leg” ſi” moríbm

Vane Profiriunt , fi neque ſer-vidi:

Par: incluſa' caloribu:

lewdi , nec bon-ce finitimum lam ,

Durateque ſolo ”it/e:

Mercatarem aóigunt ; ban-ida rallidí

Vincune equa” ”wire I

Magnum paupnier opprolrríum , i105”

_Quid-vir ('9‘ faure , (9' pari ,

Virlutiſqu.- ”iam deſeri: ardua .

.E nell’Ode Xll. [ib. I. '

Hana, C9* ìnromprir Curíum capillir

Utilem Dello tu/ít, (9' Camilla”

Stw: pmperta: , (9* avim: opta

Cum lare fund…- .`
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De’ priſchi ſuoi costumi ,

.Al lubrico piacer tutto ſi dona ,

E in grembo ad ozio vil l’ alm’ abbandona (t).

VI

E come mai ſul ſuolo

Mole ſuperba all’ empio genio eretta ,`

Scevra d’ onor, d’ impudicizia albergo,

Sarà dovuta al Pplo (z) ,

Se quando il gran Caton ſuoi pafiì affretta

B - Al

 

(i) ‘Va/er. Maſſimo nel luogo citato : Verum , ut eſ‘t mos

hominmn , parvula. initia. pertinaci fludio proſequendi

venerabilibus ergo Deos verbis juventus rudi atque

incompoſito motu corpotum iocabunda gestus adiecir,

oaque res ludium ex Hetruria accerſendi cauſſam prac

buit , cuius decoro. pernicitas , vetuſlo ex more Cru

retum, Lydorumque, a quibus Hetruſci originem tra.

xerunt, novitate gratiae Romanorum oculos permul

ſit . Et quia. Ludius apud eos Histrío appellibatur,

ſcenico nomen histrionis inditum est &c- E Giu!. Ceſ

Buleng. ibride-2p. XVI. Quae voce, 8c modis, & organis

tranſiguntur, Apollines , Muſas , Minervas , 8c Mercurios

manCÎpes habent . Uncle 8t in Theatris Apollini ,

Dianae , Minervae, 81 Muſìs locus ſuit, Ariſtide te

ſte Sec. Vedi Cipriano Epífl. Gill. Term”. de Speá’cac

Luttans:. [l'5. VL cap. XX. &C.

(a) Theatra,& Amphitheatra,& Circi ad populi voluptm

tem pertinebant - Hodie ubique gentium , ubi ludi

ſcenici , 8c curules aguntur , ſola voluptas speëhtur .

Ideo 1,5- C. Theodoſ. de Speíiee. Theatrorum, 8t Cin

cenſium voluptates vocantur. Simmichus [ib. X-Ã'Nll

X- Scenicas voluptates. Caſſiodorur lxá. LENTI-XXXL

Speflaculorum gaudia. At/mnoM dedſemente:

Tex-Tpoyuräx: Mara; (D‘AGiulz - uleng- 151d. rap-X.

/

ſ/
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Alle ſceniche ſedi, allor da tergo

Teme la plebe indegna;

Nè il Mimo allor s’impegna

Porger all’ Aſſeffor, ch’ei sì delude,

Di Donna teatral le membra ignudc (1)?

VI.

E ſarà grato a Giove,

'Nè ſarà colpa ciò, che in ſcena eſposto

Di un xigido Cenſor l’ aſpetto offende?

Dove le leggi, ah dove

Sono i priſchi Roman! Del ſangue a costo

Egli appreſe il valor: ed or s’ estende

Roma ſuo nome in terra ,

Fu perchè i Figli in guerra

Combatteron invitti, e in nuda cena

Poco cibo gli diè Ccrere appena "

VII.

Il Cittadino allora

Non vantò nc’ ſuoi tetti aurea ſoffitta;

. ' Nè

 

[A…A‘A;LA—e

,F

[i] Idem cap.XVl. M. Porciov Catone ludos Florales, quos

, Meffius Aedilis ſaciebat , ſpeéìante , populus‘ , ut

mimae nudarenrur,pestulare erubuir. Vedi Iſidoro [ib.

' XVIII. Origin. Amobio [ib. Vll. Seneca Epifl. XCVIII.

Marziale [ib. ll., e Giufliniana novel. CV. , che chia

fl ma vro'pm; la ſcena .

' [2] Domi, militiaeque boni mores colebant’ur. Concordia

maxima, minima avaritia. erat. Criſi;- Sall- de Bello

Catil. num- 9.

e…-..ça—x

~‘
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Nè il portico ſublime al raggio eſiivo

Oppoſe il tergo ancora.

Ma ben poteva alla ſua patria afflitta

Porger la destra, ed in ſuo cor giulivo

Alzar su nobil-ſoglio

L’ onor del Campidoglio,

E porre ai Narni inomemorando eſempio

Vasto di marmi, e torreggiante un Tempio (I).

r ſ

VIlL

Poſcia però l' Edile,

Il Pretor, il Cenſor bramò costrutti

,A’ comici trastulli aurei edifici (2.):

Nè già mai preſe a vile

Trattar quei Mimì all’opra ria condutti ,

E darſilieto a’ teatrali uffici

Col Conſole, chi altero

Vantò ſul ſuol l’Impero:

E mentre in ſcena ilſaltator ſi addeſlra,

B ‘2. Il

 

(a) Orazio Ode XV. lió.- II.

Pri-”azur illi; cènſm :rar Ere-vir ,

Commune magnum : nulla decemjudí:

Metata privatir, oparam

Por-tim.: excipieöar A150” .

Nec fbrtuítum ſpente” ceſpitem

Leg” fineèam : Oppido publica `

Sumptu juéenter, C9' Deomm

Temp!” novo decorare stzxa .

(z) Vedi Valer. [ib. ll. cap. l. [/imc-o. [i5. Vll’. cap. V.

Plín. [ib. XXXIV. cap. VII. <9' [l'5. XXXVI. cap.

II. V. VI.
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Il Senatorio stuol preme l’ Orchestra (I) -‘

IX.

Ecco perchè tra questi

V’è chi dona all’Attor ampio teſoro,

Chi gli presta il favor, e a proprio ſcorno

Dà le Sidonie vesti.

.L’Attaliche ricchezze , e i tetti, e l’oro

Premi ſon delle ſcene: e in un ſol giorno

Quant’un ſupremo Duce

Già vincitor conduce

Da battute Cittadi, e oppreſſi Regni ,

Ei tanto avvien,che a un Mimo vil conſegni (a).

X.

Miſero erede afflitto,

Dal proprio genitor omai deluſo,

Oh qual ti ſi apparecchia iniqua ſorte!

Tu dal destin trafitto

Presto ſarai col vulgo vil confuſo!

E alñ

(I) Auguſtus , Augulla , Editor , Vestales in Podio ſede

bant : Senatus in Orchestra , ſeu in duobus primis

ſubſelliis: Equites in XIV. ordinibus: Populus in

popularibus &c- Bulengera mp. XXX.

(z) LomPrídio de Alexandro Severo: Pretioſas vestes, quas

Elagabalus ſcenicis de‘derat, ſustulit. -Vopiſco in Cari

no: Donatum eſt ö: Graecis artificibus , 8c gymni

cis , 8L histrionibus , ö: muſiClS autum, 81 argentum;

donata ö: veflis ſenca . Vedi Amoroſ. lio. ll. Offic.

up. xxx.
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E allor che pugnerà ſeco la morte,

Onde ‘ſperare aita’

Alla tua meſla vita;

Se Meſſala ſrangenclo e legge, e ſede,

Fa de’ ſuoi beni un Mimo stolto erede (1)?

XI.

De’provvidi Maggiori

Tu citerai le leggi: il Cielo, i Numi

Invocherai ſovente: e laſſo al fine

Da’ rigidi Pretorì

Norma vorrai. Ma mentre i dì conſumi

Fra la ſpeme, e ’l timor; l’ordite mine

Raddoppia il tuo nemico.

Fede non ha il meudico (2.):

Egli ſoſpira, e piange,- e l’ aura intanto

Diſperde le querele, e beve il pianto.

XII.

Dunque più non agogna \ ,

Gíustizia il Cittadin tra ſcene avvolto?

Nè più *tra rio piacer, ed ozio imbelle

B 3 Se

 

(I) Iulius Meſſala. patrimonium ſuum ſcenicis dedit , hae

redibus abnegavit . Matris tunicam dedit Mimae , `

lacernam Patris Mimo : öe reé’ce , ſi Aviae pallio

aurato, atque purpurato pro syrmate Tragoedus ute

retur . Bot/eng. mp. X- _

(2) Etiam antea expertus ſum , parum fidei miſens eſſe i,

Sal/uſi. de Bello Iugurr. 7mm. 24.
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Se ſleſſo mai rampogna?

Ma che! Pe' ſuoi `reſor s’e’i vale or molto,

E per l’ampio poter tocca le stelle;

Forſe colle fieſs’ armi,

Se il fato avvien che s’ armi,

Donde tanta poſſanza al ſuol gli diede,

A ritorte ſervil porragli il piede

XIII.

‘E tu non miri, o Roma,

Dove il luſſo, e ’l piacer or ti conduce?

Queste le leggi ſon, per cui_ ſuperba

Alzi ſul Ciel la chioma?

E pur ſe Aſirea non è tua norma, e duce,

E il priſco dritto il ſuo rigor non ſerba;

Le barbarc catene

`Anche ſaran tue pene;

E preſlo t’ aprirà l’ avverſa ſorte

Dcl pianto, e dell’ oblio le ferree porte

DlS

 

(l) Qui labores , pericula , dubias atque aſperas res faci

le toleraverant; iis otium , divitiae , optandae aliis,

*oneri miſeriaeque fuere . Igitur primo pecuniae , de

in imperii cupido crevit. Ea quaſi materies omnium

' malor’um fue-.re - 1d. de Bello Catil. num. ro.

(a) Ubi' pro labore deſidia , pro continentia , 8: aequita- ,

le libido, atque ſuperbia invaſere: fortuna ſimul cum

moribus immutatur. [ta imperium ſemper ad opti

mum quemque a minus bono transfertur - 1d. Mid.

7mm. a.
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DISSERTAZIONE Il.

.ſu i Teatri Greci, e Romani: [ara figura, e

parti principali, da’ quali ſi

COMPDHS’UJÌÌD I

Al progreſſo,che facevano da giorno in gior.

no i (ìiuochi Scenici , ben li deduce, che,

ebbero quindi biſogno di eſſere rappreſentati in

lunghi a bella poſla preſcelti;onde aveſſeroì con

correnti più comodo di ammirare, ed udire le

ſceniche rappreſentanze , gli Attori più agio di

`ſoſ’tenere i riſpettivi caratteri. lnſattí dalle pubbli

che vie, e dalle ſelve Teſpìde li riduſſe ſopra al

cuni mobili carri, da ſu i quali parlavano i non

ancora ripulíti Attori. Per la qual coſa diſſe Ora

zio (1): ’

Ignomm tragica: genus invemîſſe Canna-:me

Dicítur, (’3‘ plan/iris *vexíſſe Poem‘zta Theſp/'r,

,Qua-.- canerent,agerentque Perunffi fwcióus ora.

Ed Eſchilo,nltre aver ritrovate le maſchere,e le

veſ’ri convenienti ai varj perſonaggi, vi fece gn

che dei piccoli pulpiti ſostenuti da travicelli, ſo

pra i quali posti gli Attori, parlavano con .mag

4 gior

 

[l] Al’Î- Poet. wr. 275. Vedi Sidonio Paneg. IV* Pol/uu

lió. VlI.
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gior gravità, con istile più elevato , e vestivano

ll coturno. Onde fiegue a dire il Poeta (1):‘

Poll bum perſon-e, Pallmque repertor bone/lx

Eſcbylus, C“ modici: inflm-vit pulpíta tígnír,

.Et damit magnumque 10quí,nitique cor/mmc.

Ma perchè anche tai pulpiti proprj non erano al

le perſone di ogni grado, nè comodi al gran nu

mero de’ concorrenti; furono perciò nel biſogno

di procacciarſi, come dicemmo, de’luoghi unica

mente riſerbati a tale ufficio, che dall’ agio, che

eſibivano ai riſguardanti, ſ1 chiamarono Teatri (z) .

Era questo adunque un luogo fabbricato di pie-v

tre , o pur di tavole, dentro cui raunatoſl il po

polo, mirava con maggior comodo le comiche

rappreſentanze. Siccome però i Teatri di tavole

non ſolo preſſo gli Atenieſi , ma anche preſſo i

Romani erano tumultuarj, cioè, di tanta durata,

per quanto duravano i Giuochi Scenici , giacchè

poi ſubito ſi disſacevano (3); perciò noi ci trat

terremo a parlare dei Teatri fiſſi , e perpetui di

Roma, che furono per la magnificenza e struttura

a meraviglia di tutto il Mondo. Al dire diVa

letio

—,-—-ñ

(I) I-ui *verſi 278.

(a) A voce graeca (De-Zam” , ut vult Iſidorns , Caffiodo

rum ſequutus 11'5- IV. Epifl. V. , qui Viſorium inter

pretatur . . . . Ijîd. [ib. XVIII- cap. XLll- Thea

trum a. ſpeé’lando nuncupatum , u’qrò -rä Tei-rea, quod

in eo populus flans deſuper, atque ſpeéìans, ludos cou

tcmplaretnr . Buleng. loco ci:. cap. Xl.

(g) Anfioſam in Theſmophorluflazio liB-III. Odyſs.&c
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lerio Maffimo (I) , i Teatri di pietra non ebbe

ro principio, ſe non ſotto il Conſolato di T.Sul~

picio Petico, e C. Licinio Stolone,allorchè, cſ

ſendo Cenſori M- Valerio Mefſala , e C. Caffio

Longino, ne cominciarono con ſontuoſe ſpeſe la

fabbrica. Ma perchè non conveniva all’antica ri

gidezza Romana l’ ammettere in Roma la luſſu

ria, e la leggerezza dei Greci; perciò ad inſinua

zione di P. Scipione Naſlca, con un decreto del

Senato fu demolita la fabbrica, e venduto all’in

canto tutto il materiale, apparecchiato per perſe

zionar la grand’ opera .* Romae Tbeatra inc/float::

ſunt a Meſſala (9'CaſſioCenſOríbus.-ſed,aufiare P.

Scipione Naz/ira, omnem apparatum operís eorum _ſub

ieéîom [aa/Zac, venire placuit (2.) - In fatti ſe Ro

ma fino a quel tempo fu contenta dei ſuoi ſpetta

coli, e ſe per lo ſpazio di 550. anni il Senato

ſenza differenza veruna interveniva,cd affisteva ai

pubblici giuochi meſcolato col comun della ple

be (3); qual biſogno eravi mai d’introdurre un

nuovo ſpettacolo, che col ſuo luſſo,e colla Gre

ca

ſſl) Lib. II. mp. IV.

.:1] Valerio Mizſſzma loaoit. E S.Agajiino [iL. I- cap. VI- de

Ci-vi!. Naſica Pontiſex Maximus caveam Theatri Sena

tum conſh‘uere molientem compeſcuit , perſuaſitque, ue

Grzcam lnxuriam virilibus Patriae moribns parer-en

tur obrepere, 8c id egit , ut Senatus ſubſellia , qui

bus ad horam congeſìis, in ludorum ſpeálaculo iam

olim un' Civitas coeperat, deinceps prohiberet appo

m .

(3) Per quíngentos autem , 8t quinquaginta annos Sena

tus Populo mistus ſpeé’caculo ludorum interfuit . Val.

Maffi: loc. e”, `
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ca mollezza corrotti avrebbe i costumi , e il bel.

licoſo genio dei Romani? ./fnte Cartbaginem dele.

tam ( è Livio, che così parla (I) ) quam Tim:.

trum a Cenſorióur locamm extmeretur, Corn.Naſica

auíiore, tanquam inutile, C"Ì'nociturum publicis ma.

ſibi-4.5', destruffum e/l, populuſgue aliquandiu flam‘

ludos ſpeéZa-uít . Siccome però questo Teatro co

minciato da Meſſala, e da Caſſie, non venne al

ſuo termine ſoſpirato ; poſſiamo perciò parlar di
`quei Teatri, che coll’ andar del tempo fi ſabbri- l

carono in Roma, e ſi conſervarono pet` molti ſe.

coli. Pompeo il Grande fu quegli , che fabbricò

nel Circo Flaminio il primo Teatro perpetuo ,

come ce lo atteſtano accreditati Scrittori (2),nell’

anno 699. di Roma, dedicandolo o alla Vittoria,

come pretende Tacito, e Tirone Tullio ; o

pure a Venere Vincitrice, come ſoſtengono F'liñ~

nio, Tertulliano, e Plutarco Che anzi non

con

 

(x) Lib. XLVIII.in Epitome. E Term/l. lib.dc Speflac.

cap. X. Saepe Cenſores renaſcentia. cum maxime

Theatre. deſ‘truebant , moribus conſulentes , quorum

ſcilicet periculum ingens de laſcivia providcbam . E:

in Apo/age: . Quonam illae leges abierunr , quae Thea

tra ſtuprandis moribus orientia. statim deſiruebznt ?

Vedi Plinio [iL. XVII. mp. XXV- Tacito [ib. XlV.

(2) Plinio [ib. VIII. cap. VII. Tacito [i5. XlV.e Plutarco

in Pompeio.

(3) Tacito loco ci:. E Tirone Tullio HB. X, cap. I. pre-[fo

Gel/i0, dove dice: Quum Pompeius Aedem Viéioriae

dedicaturus ſore”` cuiuſque gradus vicem Theatri eſ

ſent &c

[4] Plinio,c Plutarco loc. ci!. E Ter!urell.de Spedaçmufl. X!.

Pompeius Magnus, qnum illam arcem ommum làlſPl‘

tn 1
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contento delle fabbriche laterali, e di altri inter

ni edificj neceſſarj al Teatro,eon non poco ram

marico de' buoni, vi fece anche fiſſe le ſedi, ed

i gradini,per comodo de’ riguardanti: quandochè

per lo ſpazio di duecento anni, cioè, dall’Acaico

trionfo di L.\Mummio, che il primo introduſſe

in Roma i Teatri ( temporanei però , ſecondo

l‘uſo dei Greci, e composti di legna ) da quel

tempo, io diſſi, o ſ1 udivano i Giuochi Scenici ,

stando in piedi i Romani, o pure volta per vol

ta ſi ponevano dei ſedili, e ſcanni mobili, affin

chè nè anche tralle delizie mostraſſcro debolezza

quei magnanimi Cittadini.

Quattro altri ſontuoſi Teatri {i ereſſero quindi

nel Circo Flaminio; il primo dei quali ſu dello

fieſſo Pompeo, ſituato vicino al Panteon, eſſendo

Conſoli Marco Licinio Craſſo, e Pompeo per la

ſeconda volta. Il ſecondo fu di Marcello, fabbri.

cato ſotto l’impero di AUgusto nel Conſolato di.

Q. Fabio Maffimo, e Q.Elio Tuberone. Il ter

zo fu di Balbo', dedicato ‘da Claudio_ Ceſare,che

portò un tal nome per la vicinanza alla grotta di

Balbo. Il quarto finalmente ſu di Trajano nel

Campo Marzio, che fu prima disſatto da Adria

no, e poi con tutta magnificenza riedificato.Cir

e" ca

 

tudinum extruxiffer, veritus quandoque memoriae ſuae

cenſoriam animadverſionem, Veneris Aedem ſuperpo—

ſuit , 82 ad dedicationem ediéìo Populum vocans, non

Theatrum , ſed Veneris Templum nuncupavst , cui
ſubiecimus_, inquit, gradus ſpettaculorum- Vedi Dia-u

ne Pag; 68. l i
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ca il Teatro di Pompeo, perchè restò maltratta

tO, e disfatto da un incendio, gl’Imperadori Ti

berio , e Claudio lo ristorarono , e lo riduſſero

all’ ultima perfezione. Che anzi questi nella ve

nuta in Roma di Tiridate Re degli Armeni,l’in

dorò tutto, e lo copri di purpuree vele interzate

di auree stelle , e lo rendè più celebre di quella

statua di Giove , che stava accanto ad eſſo Tea

tro: statua veramente ammirabile e per la rara

struttura, e per la ſua ſmiſurata grandezza (I) .

Circa poi il Teatro di Marcello, fu bensì fab

bricato da Augusto alle vicinanze del Campidoglio;

ma prima di eſſo fu deſignato da Giulio Ceſa

re (z); qual Teatro da Ovidio fu chiamato mar

moreo , ſia che in realtà foſſe tutto di marmo,

o ſia che là foſſero traſportate le quattro inſigni

`colonne , che furono un tempo il più bell’ orna

mento dell’ atrio della Caſa di Scauro, da Cice

rone difeſo:

Sim ego marmorei reſpexi ſumma Tbeatri

Niente parlo de’ Teatri di Scauro, e di Curione,

rammentati da Plinio (4): giacchè furono ſolu

bili, e temporanei, ſimili a quello rammentatoci

da

 

‘[1] Svetonio in Claudio cap. XXI. Diane de Claudio [1b.

XXXHJ. mp. ul:.

(²) Dix-m“ Pag- 157 Svetonio in Auguſto Cap. XXIX.

ALL. 11. Amor. Flag. vu,

a; Lib. xxxv. rap. xv.
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da Gioſeffo (I), che ſi ergeva in ogni anno per

le feste Augustali ſul Palatino: nè di quello di

Caligola ricordatoci da Dione baſtandoci di

ſapere, che tre erano i principali Teatri in Ro

ma a’ tempi di Auguſto, chiaramente distinti dal

lo ſleſſo Ovidio (3):

.ſcena *vige: , sttidiirque favor díflantibm arde! ,

Cumgue ”ibm reſommt terna Tbeatra fam .

La figura poi del Teatro , ſe ſul principio ſu

rotonda , come quella dell’Anfiteatro , divenne

quindi, al dire d’ Iſidoro (4), a forma di ſemi

circolo . Tale infatti ſi rileva dalle parole di

Virgilio , il quale pretende, che una mezza par

te del Teatro ſormaſſe il Circo; come ſe il Tea

tro foſſe -stato veramente un circolo , ed il Cir—

co un ſemicircolo (5) :

Gm

 

(x) Lil’. IX. cap. I. Origin.

(2) Lib. LVlIl.

(3) Lib. III. Amor. Eleg. XII. Vedi Seneca Iifl. I. de Cle

ment- Cicer. in Verr. Ste.

(4.) Lib… XVIII. cap. XLll. E Seneca in Troade:

. . . . E: cli-ua levi:

Ere-Ha medium *valli: inc/”drm- [acum

Creſci: T/Jeatri marc‘. . . .

E Cflflìodora [ib-V. Fpífl. XLlI. Quum Theatrum , quod

est nemisphrrium , Graece dicatur amphitheatrum , qua

ſì .in unum iunéìa. duo viſoria, reóìe conſta! eſle no

mmatum -

(5) Lib. V- Aeneid.
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Gramíneum 1'” campum,quem *Uallibm‘ (maligne

cm‘vis‘

Cingebant Sylva- , mediaque in parte Thom-i

Ctrcus erat. . . .

Servio però opportunamente ci avverte , aver in

ciò il Poeta parlato, come al ſuo ſolito, con

enallage di parole; non eſſendo poffibile , che la

metà del Teatro foſſe figura del Circo , quando
i il ‘Teatro nel Circo , e non il Circo nel Teatro

íì comprendeva. Che perciò le parole: quem *val

lióm‘ undique cut-vi: cingebant ſylvre,egli le muta

in caſi diſſomiglianti , cioè : quem *valle: cnr-ua*

undíque cingebant [fl-vis .- Donde deduceſi , che

foſſe la figura del Teatro conſimile ad una mez

za luna (I) , o ſia a quello ſpazio , che com

prendono due ſemicircoli deſcritti dallo fieſſo cen

tro , ma di differente diametro , cui fi univa

dall’ altra parte un rettangolo lungo per tutto lo

ſpazio , e largo per la metà . Lo ſpazio com

preſo tra i due ſemicircoli, era il luogo stabilito

per gli ſpettatori; il rettangolo,da cui era chiu

ſo , per gli Attori; e l’intervallo di me’zzo era

ciò , che chiamaſi Orchestra: come ha ben di

mostrato Mon/ieur—Boindin in un ſuo ragionamen

to ſopra la forma , e la struttura del Teatro an

tico (a.) . ‘ Che

 

(l) Buleng. ib. cap. XIV. Ideo caveas vocat Caffiodoms ,

quia ſornicati cnnei, ut Lunae dividuae ſormam red

dantv. Vedi Calpurnío Buco]. VII. Stazía HB. I. Sylvar.

ed il Cri/ìzl-ìama in Cyneg.

[2] Tom. ‘l. Iflorie della Reale Accademia delle Iſcrizioni,

e Belle Lettere .
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Che ſe riſguardiamo le parti del Teatro , due

ne furono le principali , il Cuneo , e la Scena(x).

Il Cuneo ſi diſſe dalla forma,che rendeano i ſe.

dili , le ſcalinate , le vie intermedie &C- , che

cominciando in figura aſsai stretta nel baſso , e

slargandoſi appoco appoco inoltrandoſi in alto ,

raffiguravano un cuneo al roveſcio . ella Scena

poi , e ſue parti ne parleremo in appreſso . Sic

come però nel Cuneo ſi conteneva il luogo degli

Spettatori , e l’ orchestra , destinata fra i Greci

pei Mimì e pei Ballarini , e fra i Romani pei

Senatori e per le Vcstali ; così non ſenza ragione

pretende il ſuccennato Mon/leur Boindin , che tre

foſsero le parti principali , ſotto le quali erano

compreſe tutte le altre, la Scena, cioè, il Teatro

particolarmente detto , e l’ Orcbeflrfl: Il che per

altro fi riduce alla medeſima coſa. Noi però non

ci tratterremo a parlare minutamente di tutte

queste parti , eſsendo studio piuttosto proprio de.

gli Architetti. Bensi ci fermeremo , occorrendo,

ſopra di quelle parti, che più proſſime ſono all’

opere ſceniche , e che doveano variare , ſecondo

la varietà delle Comiche , Tragiche, e Satiriche

rappreſentanze .

Sali’

 

(l) Sunt etiam pal-tes Theatri’ encyclema , 8c machina ,

8c exoſtra , 8c ſpecula , ſe‘u ſcope, 8t murus , 8: tur

ris, 8( phryé'torium , 5c diſh-gia, à ceraunoſcopeon,

8t bronteum , & theologeum , 8t geranos , & aeo

rae , 8c catablemata , 8c ſemicirculus , 81 ſiropheum,

8c hemistropheum , 8t charoniae ſcalae , 8: anapeſ—

_mata &c;- Giulio Ceſare Buleng. cap. XXII.
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W

Sull’Odeo, luogo i” cui i Muſici, ed i Poeti

davano ſaggio deHa lor bravura ,

eſponendo/i al giudizio degli

Spettatori .

SONETTI LEGATI.

I.

Uesto, che miri alzar fastoſamente

L’ altera fronte , Teatral recinto ,

Che in vario di colonne ordin distinto

Del tempo distruttor le ingiurie or ſente:

Qpra ſu un dì della Romana Gente ,

Che di Piſa , di Atene, e di Corinto

L’ arti emulando , e ’l Marziale instinto ,

Temprò co’ carmi il ſuo coraggio ardente.

Avvenne allor, che a trionfare intento

L’ ingëzegnoſo~ Quirin , e preme e munge

I VlVlCll ſuor ÎPlrtl al gran cimento (I) .

Quin

**ñ—C

(l) Certamen muſicum vel in Odeo, vel in Scena Thea—

tri praeſertim Pyrhici , vel Iflhmici, aut in Gymna—

ſìorum exedris'commirtebatur . Theatrum Pauſonias

.Athenís vocari Odeum ſcribít.Erat enim minuſculunl

( Tm'rpuNor ) gradatim ſlrué’cum , unde ſpeé’cabantur

certamina. muſica . Plutarchus in Pericle autìor est ,

m

 

'lv
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Quindi ſe ancor ti ſembra udir da lunge

Il ſuon de’ carmi , e ’l muſical concento,

Dì pur: a che d’ onor deſio non_ giunge?

II.

Di pur: a che d' onor deſio non giunge,

Se dolce gara i più felici ingegni

Guida ;alor- -per l Aollîneixegni ,

E nuovi‘ ` egi a mer-‘toa' giunge?

Così premia‘ i A {Len

L’alma , c “e" in g _ ' non sdegni;

E gustati di gloriai primi pegni

Nuova brama d’ onor L’instiga , e punge(l).

  

    

Tu ſola il ſai , Arcadia mia , qualora

Là nel parraſio Odeo da te ſi noma
Chi per ſuoi carmi il comun plauſo onora.v

0

C Cin

in Odeo Muſicos agones celebrates eſſe . . - . . Fuit

forma re ii tabernaculi , eodem auéìore . . . . Intus

multae edes collocatae, multa teéìa., multae colum

nae- Theophrastus in Chan-at?". CW. Ceſar: Buleng.

cap. XXV.

(1) In Odeo , ut 8c in Theatro , diſputatíones interdum

a Philoſophis habitae , Ariflide ”art-ante, ‘Aegyptium

in Odeum veniſſe , ut ibi diſputare: , Hierico III.

Certe olirn antequam Athenís perpetuum cſiëtſſhea

trum , in Odeo rapſodos, 8: citharoedos certare inter

ſe moris fuit . . . . . . ‘Romae Odea quatuor ſuere ':

nnum in Aventino, alterum inter Palatium, 8t Coe—

lium ad* metam ſudantem , tertium prope Tlifatrum

orn
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Cingiglí pur co’ ferri tuoi la chioma:

Che ſe l' Odeo primíer giacque finora,`

Surſe più bel nella moderna Roma (1) .

  

SE")

qupeii , uartum Domitianí de uo S etoniusm .i v. zz: Amgflanus [ib. XVI. [á. 151%. v P

.(1) Horn_Ca_eſaris prope Tiberim ſuerc pro Odco , ubi

exercnçfxoneç ſuas habebanr , priuſquam in Theatre

Pompe” rccxtarcnt , ut ſcribít Plinius Iiè. XXXVH.

cap. Il. 5E. ífiidem.
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‘-—

J‘embm poco plauſibile la coſtume-”za degli anticbí

Popoli, che tratta-vano ne' Teatri i rileñ

*vanti negozj, e che i-vi :ene-vano

i lor Pubblici'- parlamerm' . --*.* -*

ANACREONTICM:

I}

GEnti, tacere: un ſibile - -7

Non ſi‘frapponga all'aura,

Or che i bei tratti armonici

Il ſonator ristaura .51…v p

.f ~ ‘ ì'

E non vedete il Pulpiitolî’ :’.‘ é. a. ~

Erger al Ciel la froritcf

Che posto in ſul Proſcenio

L’Orchel’cra pur ſarmonre (1)? -

Pollo di là il Tibicine,

E il ſonator di cetra,

I dolci arringhi e fiebili

Tramandanq ſull'etra.

m
.. ‘I ‘3“' cz\' ſſstx

,e

[1] Proſcenium fuit locus patens , 8c liber in fronte Sce

naeain quem exibant Aflores,&Histríoniam agebant.

In Proſcenio fuit Pulpítum, quid altius Orcheſtra, e

quo Tibicines, 8: Citharoedi muſica aflione populum

detinebant . Giulio Ceſare Baleng- CaP- XXVI
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Su i fori ormai moltiplici

Scorte l’ un l’ altra mano;

E ſulle corde il pollice

Non vi traſcorre in vano (l),

E mentre ognun dell’emulo

Strappar la palma intende;

Istupidito il popolo ‘

Gli occhi ver lor ſoſpende.

a ra
a ,_.

Di là la norma appreſero ` -Î

Il Vate, e l’Oratore, ſi

Di ſpeſſo inſiem contendere.“
E procacciarſi onor’e,(í.)r. ‘i

Di là mutato in Tempio

Il teatral recinto, '

Col nome pur di Pergamo

Fu il Ptflpito difiinto. - ,

Eſſ che

 

p

(a) Orazio de ‘Art, Poet. mr. 202.

~ _ Tibia non ut num‘ arie/.talco -uíné'z'a, ”sè-equa

. ‘ Ema/a; ſed tennis, fimplexque ſoramine Paura

Aſpire”, C9‘ ads-[ſe :bari: erat utili-Ir, atque

Nandum ſpifla m'mi: compiere ſea’ilia flat”.

(a) Aya/eo Florid. I. Bono enim {indio in Theatrum con

Veniſh's, u't qui “ſciarís non lOCnm aufloritarem dero

- gare orationi, ſed cum primis hoc fpeéiandurh eſſe ,

. quid in Theatre deprehendas. ‘Nam ſi Mimus est,

riſcris, ſr anirep‘ns , timueris , ſ1 Comoedia est, ſi‘

Vetis , ſi Philoſophus , didiceris.
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’,E che Rupir! di favole 1

Fabro non ſon. Tra ſcene

Speſſo l’antica Grecia

Decretò prcmj, e pene

Ivi formato un circolo

`.La civil guerra accetta

Ivi conſiglia , e a’ Barbari
Strage e ruinaſi affretta .

Colà le fiamme strídono

In le nimiche trame,

E la bipenne affilaſi

Al delinquente infame.

E che? D'Antíochia il popolo

Speſſo colà non preſe

Forſe a trattar con gloria

Le più. importanti impreſe (3)?

C 3 E del

un

(r) Giulio erlzre Bulmg. ióíd. cap. XXXL Theatrum in

Graecía non modo ludís uſui f'uít, ſed 8c concronibus,

8c ſupÎ-'îciis, atque adeo ſaé’cíonibus, quod nuìlus eſſer

locus :ru-quemíorîs populì. Quare Theatra Valerlus

Max. voeat Urbana Caflra. Auſonius [udo ſapientum: .

. . ...Et Attici: quoque ,

.Qgrióux Tbeatmm Curie pmóer vicemn

Una efl 2111527213‘, atque in 0mm' Greeti

Ad conſulend’um pub/ici ſede: [aci. ' .r ñ

(2.) Cſm. proFlacco: Quum in Theatre graeci confede

rant, tum bella civilia ſuſcípíebam.

(3) Tacito lib- XVIIl. Antiochenſes in Theatro de rebus

` ` ma

‘S'. Y'
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E delle ſcene al plauſo

Il molle Tarentino

Non preſlò forſe orecchie

.All’Orator Quirino (1)?

.Ah non vi fia chi applaude

Tal barbaro coſlume!

Forſe in Teatro albergano

E la ragione, e il Nume?

Temerità predomina

Nell’ affeſſor codardo:

Rendono Bacco, e Venere

Pigro l’ ingegno , e tardo.

So che con lodi all’ etere

Speſſo s’innalza il gíusto;

E che per ſe Virgilio (a)

Vanta gli onor di Augusto’.

So

maximis conſultare ſolent. Livio [ib. XXIV. Omnes

Graecorum conciones in Theatro. Gio-ven. Satyr. X. [ib.

JV. ‘ver- 127. Parlando di Demafleneî

. _Qfaem miraèamur Albe-me

_ ‘Torrentem, ('9- plem' moderantem frena Theron*

(r) Diane de Legatione: Tarentini Legatos in' Theatre

audiunt. Vedi Filoflrazo in Philargo, Diane Cnſafl.

Orat. XXX”. Filone in Flaccum pag. 671. A811 Apoll

' Cap. X15: Svetonio in Iulio cap. LXXX. Appianaëic.

Lib. de cuflir cormptae eli-quanti”: Populus auditis in

Theatre verſibus Virgilii, ſurrexit univerſus, 8c forte

Praeſentem, ſpeélantemque Vírgilium ſic veneratw

ma”, Eiiiaſi Auguſhim . Vedi Val”. Maflimo [ib. V1. cap.

’Il, Term/1. lió. dc Speflac. Bre.
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So che gli applauſi comici

Del Vaticano in riva

A Mecenate accreſcono

I replicatí evviva (I).

Ma quante volte il fibílo,

Che merta ſol l’indegno;

Meſce col rozzo , ed empío

Un portentoſo ingegno?

Da non dovuto obbrobrîo

Ecco un Caton è oppreſſo ;‘

Molle di ſputiz-cd umido

Gli è appena uſcír conceſſo.

E l’ eloquente Ortenſlo ,

Avvezzo a grande onore,

Ecco con tuoni , e fremíto

Soggiace a rio diſnorc (2.).

C 4 Echi
 

[1) Orazio Ode xx. ”5. I.

. . . . Data: in Theatre

Cum tibi plan/Zu,

Care Meran”: equa; ut paterm*

Flamini: vip-e, fimul ('9‘ iocoſa

Bedda”: lande: tibi Vaticani

Monti: image. i

Non modo autem ( tcfle Eufvlz. lib. VII- ) Hiflríombus,

ſed maxíme Principibus plauſum dabant, ad eamque

rem habucre oraria, id est, ſudaria, quae ialíìabantQ

ut 'l'avere ſe ostendcrcnt. .Ba/eng. [bid. cap. LIX. "

(z) [dem ibid. jogging” : Non ſoli Hìflríones , qui c3:

cidjſſent , ö; Poexae , ſed etiam Magiflrams , 8c 31_11,

qu!
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E chi, chi mai co’ carminì

La tracotanza eguaglia,

Con cui ſuoi morti accelera

.La tearral canaglia?

Co’detri ſuoi ſatirici

Morde l’Uom vile, e’l prode:

Un nome ſol compongono

Per lei gíustizia , e frode.

E poi tra ſcanni -ſcenici

Riſlcderà conſigllo?

Là ſ1 dirà, .che sſuggaſi

Ogni* ſatal periglio?

Eh! che ſe Bacco, e Venere

Tra ſcene'han ſede, e onore,
Solſi là potranno apprenderſi

Ubbriachezza, e amore.

DIS

 

quí populo ingrati cſſenr, ſibilo explodebanrur. Sene

m Epifi.XIV. Cato qnum modo per populr levatuîrna~

nus, 8( obrurus ſputls extra forum traheretur.. Life”

_pro Senio : Qui rumore Papuli ducuntur,, ers fibrlus

mors est . Car-lim lib- VIlI. Eprfl. ad familiar”; In The_a~_

tro Curlonís, quum Hortenſius ingreſſus est , hrc_t1b1

flrepitum fremirus , clamor tonitruum, 81 rudentmm

fibilus. Inraéìus a ſibllo pervenerat ad ſeneflutem Hor

tenſins. .Ti-ioni”: [iL. IV. Epiſì._in Theatris pastornrae

fiflulae 8a:.
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‘ì—
 

DISSERTAZIONE Ill.

`ſulle *varie /ignificazioni della Scena: ſue diverſe

Parti, ed ornamenti, che la fregia-vano.

Ll’ udire il ſolo nome di Scena, molte ed

aſſai varie ſenſazioni ſi eccitano nel nostro

animo, le quali ben dimostrano in quanti diverſi

ſignificati ſ1 può ella prendere nell’uſo variabile

delle coſe. Talvolta ella eſprime l’aſpetto e la

.bellezza di qualche coſa: così Sidonio(1) per lo

dare la magnificenza delle pubbliche mura: Sce

na, diſſe, moenium publicorum. Talvolta la breve

durata della' vita umana: onde ſcriſſe Tertullia

no (2.): Quum ipſum corparíx ſcenam tempus cibo—

le-verit . E qualche volta finalmente un negozio,

,che ſi maneggia , un carattere, che ſi ſostiene ,

un’ impreſa, che s’ intraprende: perciò conchiude

Apuleo (3): `S‘cemzm, quam ſpente ſumpſerax. Par

lando però di quella Scena , che ſu propria de’

Giuochi Scenici, ella non era , che la fronte del

Teatro, la quale stendendoſi dall’ una all’altra

parte, .ricoperta .però Con larghe tele , chiamate'

Siparj (4) , dava luogo agli Attori di ben diſpor

l- " fi‘

 

(i) Liſi. VII. cap. l.

(a) Lib. de Anima..

(g) Miles V. >

[4] Siparium , quaſi Separium , dicitur veluma quo“ i“.

Theatre obducebatur , deducebeturque pro commodo

. . 'afluum
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fi; onde di là uſciti,operaſſero nel Proſcenio; e

poſcia, eſeguite le loro parti , colà pure ſl riti

raſſero. E questo ſu il motivo, per cui diſſe lſi

doro (I), eſſere le Scene a forma di una caſa ,

ove poteſſero :aggirarſi comodamente gli Attori.

In fatti ſul bel principio altro non* ſu la Scena,

che una ſpecie di Tabernacolo ricoperto di rami

e di ſoglie, come le rustiche antiche tende de’

Militari, dal Greco vocabolo cum-»ì ,cioè taberna

c'olo, o ſia tentorio; della quale diſſe Virgilio (z):

. . . . Tum ſylvia- ſcerm coruſcís

Defuper, borrentique atm”; ”emus immmet umbra.

Onde ſu, che anticamente non aveano le Scene ap

poggio alcuno di pareti, o ’lavorati legnami; ma

composte erano di rozzi tronchi, di fraſche, e

virgulti: raffigurando così quelle ſcene, che rap

preſentano nelle ſelve quegli alberi contrapposti ,

che incurvandoſi l’ un verſo l’ altro , ed abbraccian

doſi ſcambievolmente, formano quali un tugurio,

una

….4

aé’cuum , ne ſpeflatoribus omnia. paterenr. Giulio Ce

ſare Buleng. loco ci:. cap.XXVIII.E Donata: Aulaea. in

ſcena intenta stemuntur , quod piéìus ornatus erat er

Attalica Regia Romam uſque perlatus, pro quibus

aeras posterior ſiparia. accepit. E Gioven.Satyr-Vlll.

[ib. III. ver. x85.

Conſumptir apióu: vocrm, Damnſippe, iam/li

Sipario , damoſum agere; ut Pbafma Cam/lì .

{1) Lib. XVIII. Orig. cap. XLIIL

L2] Lióal. Eneid. ‘ver, 168.
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una larga e ben difeſa ſpelonca . Perciò cantò

Ovidio (I):

Illic, qua: tulerant ”amoroſa palati:: fronde:

Simpliciter Paſi”, ſcena fine arte fuit.

Ma da queſ’ca rustica ſemplicità fi paſsò ad un

luſſo di un indicibil diſpendio . Quindi ſiccome

variavano i poetici componimenti ne’ Teatri, co.

sì variavano anche le qualità delle Scene. Infatti

le Scene Tragiche formate erano di colonne , di

Ratue, di ſontuoſr edifici , e di altri inſigni or

namenti: le *Comiche di picciole caſe, pergolati,

poggioli, e finestre , corriſpondenti a’ privati al

berghi: le Satiriche `di alberi, ſpelonche , monti ,

giardini', ſelve ., e fontane. E ſiccome i Teatri

erano allora per lo più ſenza tetti , e ſcoverti ,

come oltre a Marziale, e Properzio, ce lo atte

ſtano Tertulliano,il Criſostomo,e molti altri (z);

~ cos‘r

 

[1] Artis Amat. líó. I-z Vedi Atenea [ib. XIV- Auſonia ludo

ſapientum, Aríflide in Paraphtbegmate, Meo @ad

Ulpian. in Pandee'ì. Mall]. de iis , quì notantur

infamia Su:.

(a) Marzia/e [ib. IV. Epigr. II

Speüaóa: . .

Nigrí: manu: Horatiu: lucenti!,

Toto nia' cet-ia?! ”ſiente c4210 ,

14/61’: ſpeä'a! Her-”tim [Marni:

E nel [ib. XiV. Epigr. CXXII.

Amp/;ítbeazmler nor cammendamur ad' uſi”,

uum regi- algmze: alba lacuna toga-r

Properzi‘o [ib. IV. Eleg. l. .

Nec
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così vi erano attaccati =alle Scene de’Portici gran

dioſi, onde in tempo d’improvviſa pioggia rico.

vrar ſi poteſſero gli_ ſpettatori ; come tra gli al

tri lo attesta Vitruvio, Autore in quelle materie

non mai bastantemente lodato

In quanto poi alle~parti , che componevano la

Scena, fa d’ uopo primieramente ſapere, eſſere ſla

ta di due ſorte, Verſatile,cioè, allorchè con cer

te macchine rivoltavaſi tutta, e rappreſentava un

nuovo aſpetto di coſe; e Duttile , allorchè con

innalzare alcuni tavolati , o ſiparj , ſi diſcopriva

l' interna faccia di una nuova pittura: come ci

avverte Servio , che interpretando quei due verſi
di Virgilio (2.): - ì

Vel ſcena ut ver/i: diſceriat frontióur, utque

Purpurea mtextz tollant cul-ea Britain”,

ee la distingue nelle due ſuccennate maniere . Quin

‘ di

 

Nec ſinuoſa' cavo Pendeóanc *vela Theatre),

Pulpim ſalemne: non oluere crocor . -

Term”. in Apol- Video 8c Theatre., nec ſingola ſatis

eſſe, nec nuda.- nam ne vel hyeme voluptas impudi

ca feigeret, primi Lacedaemonii penulam ludis exco-`

girarunt. S. Gian Cnſofl- ljomíl. 1V. in id [ſhine, Vi

di Dominum,dxſſe: Sudan! in Theatro, nudo Capire ſolís

ardorem excipíunt, ut fiant-captivi morris , ël ſcorri

mancipia. Vedi Maffi: Tir. ſerm. XXXVIll- Diane de

Domitiano. Filoflr. in Herocl. Plin. [ib. XXXVI.caP.

XV. (9' XIX. cap. I. Stazia [ib. III. Sylvar. Lucre

zia [ib. IV. &c.

(i) Lib. III. cap. 1x. E [ib. V. mp. VIII.

(a) Lìb- III. Georg. wr- 24.



ACcADEMlco. 45

'di è, che poſſono comodamente diſtinguerſi due

parti in effa Scena; una cioè coverta, dove gli

.Attori col favor dei lìparj allestivano tutte le ſce

niche funzioni; l’altra (ſco-verra , cioè,3il Proſec

nio, dove eſſi Attori al pubblico l’eſponevano .

Alla Scena altresì ſ1 apparteneva l’Or-cbe/Zm, luo

go delìinato all’ordine Senatorio; ed all’Orche

stra il Pulpita, luogo,da cui i Sonatori di cetra,

e di flauto allettavanmil popolo (t): ſe non che

la Scena era più alta del Pulpito, ed il Pulpito

dell’ Orchestra; perchè non s’impedilſe la villa a'

risguardanti (2.) . Sarebbe quì fuor di_propoſito

voler minutamente deſcrivere ingreſſi, uſcite, por

te, caſe, edifici , e statue , che ſecondo i vari

ſoggetti rappreſentati, variavano nelle Scene: ba

standoci di ſapere le principal-i divifioni,e le par

ti più rimarchevoli per l’intelligenza delle comi

che, tragiche, e'ſatiriche rappreſentanze.

Resta dunque `, che qualche coſa diciamo circa

i varj ornamenti di eſſa Scena, i quali creſcendo

a miſura delle forze, e ricchezze Romane, giun

ſero ’añtal ecceſſo di ſastoſa munificenza , che ap

pena può concepirſi da mÈnte umana . L’ oro ,

’ - *- - l’ar

 

(1) Scenae C diſſe Giulio CFJ: Buleng. loc. ci:. cap.XlX. )

~ duas partcs fiiiſTe',`aliam aulaeis tefiam, ubî Scenicì;

& totus apparatus fuit; alteram apertam , quae pro

ſccnmm fuit, nbì‘agebant Hillriones. ln Proſcenio

'Romae pulpìtum fuit quìnque pedes altum: nam in

Orcheflra ſedebat Senatus.
(a) Effioco prima il medeſimo ſan‘ e: Scena-eli altior Pul

PHO , pulpitmn Orcheflra. Extenditur autem Scena

inter duo Tlieatri comun &c
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l’ argento , l’ avorio , le ſiatue piu rare , le più

eſquifite colonne , con architravi ſuperbi ; le co

rone , i centauri o di marmi i più fini , ode’più

ricchi metalli , erano i ſoliti fregi , che compa.

rivano nel Teatro : i quali però, al riferire di

Seneca , non erano, che collettizj ornamenti , ’i

quali , terminata la Scena , ritornar doveano ai

lor Padrone (t). Murena formò le Scene del ſuo
Teatro tutte di argento , e Q. Catulo ſu ilv pri

mo , che lo copri di ricche tende , per far om

bra all’ immenſo numero de’concorrentí: come .ans

che Pompeo per varj canali v’ introduſſe dell’ac

qua , che ſcorrendo d’ intorno , ed attraverſando

il Teatro , temperaſſe così , e ſminuiſſe in gran

parte l’ ecceſſiva calor della state . Cajo Pulcra

adombrò tutta la Scena , che prima era diìnude

tavole , con un belliſſimo colonnato: C. Anto.

nio poi la ricopri~di argento , Petrejo d’oro , e

Q. Catulo d’avorio (2.) . Basta dire ,per restar.

ne tutti quaſi estatici di meraviglia, che M. Scau—

ro in tempo della ſua Edilità fece traſportare nel.

ſuo Teatro, edificato allora per le pubbliche ſe.

ſie, da rappreſentarſi per un ſol meſe , non me

no di 3000. ſtatue di bronzo , e 360. colonne

' di

(1) Idem ibid. cap. XX. ſiegue a dire: Scenae varius orna

tus fuit : auro enim, argento ,- columnis , figms ,

centauris, _epiſtiliis , & ceteris eius generis rebus or

nabantur. Collatitia. tamen, *Sc ad Dominum reditura

ornamenta grant,.ut ait Seneca Epiſnad Mar-:iam 8a:.

(z) Vedi Valeria ljä. II. cap. I. Vitruvio [ib. VII. cap. V.

.Plinio lib. XX‘XIV. cap. VII
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di marmo; col fabbricare anche di marmo le

pareti di eſſa Scena ( I ): così che, dove nel

baſſo non ſi vedeva che marmo , era nel mez

zo lavorato tutto di lucenti cristalli , ed in ci

ma non ſ1 miravano che ſuperbiſiimi fregi d’ oro.

1-’ ampiezza di quel Teatro , capace di 80000.

Peri-une; le colonne del primo ordine di 38.

PÌEdÌ 'li altezza; le vesti ad uſo Attico; i qua

dri de’ più bravi pennelli; e tutti gli altri orna

menti (Tx finiffimo guſto, e di enormiflima ſpeſa ,

ci fanno ben dimenticare delle quattro prezioſe co

lonne, Che poſe nel ſuo Teatro Cornelio Balbo;

e di quell’ altre trenta, che Callisto, potentiffimo

Liberſo di Claudio Ceſare, eſibì pure nei Giuo

chi Scenici (2.). E queſto ſu il motivo, per cui

C. Curione , che morì nella guerra Civile , ſe

guendo il partito di Giulio Ceſare, non potendo

ne’ funerali del Padre ſuperare nella ricchezza, e

rari ornamenti il potentiffimo Marco Scauro ,

proccurò di ſuperarlo almeno nella nuova idea, e
ſi ſpi

*

[i] Plin. [ib. XXXVI. capll- Dicat ſortaqìs aliqujsz non

enim invehebantur. Id quidem ſalſo- CCCLX. co

lumnas M. Scauri Aedilitate ad Scenam ‘umani tem.

porarii, & Vix uno menſe futuri in uſu viduum por

tati filentio legum .LSed publicis nimirum inci‘ cme;

voluptatibus &cc- Vedi il cap. V. VI. e XV, img,

` {le/imc Autore .

(z) Pro miraculo ínſigní quatuor modicas ex onyche co~

lumnas in Theatre ſuo Cornelius Balbus poſuit. Nos

ampliares triginta vidimus in ſcena , quam Calliſtue

'Caeſarís Claudií libertorum potentiflìmus cita-*edifica

verat 2 nglìo Caſa” Buleng} ibid
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ſpiritoſa invenzione de’ ſuoi Teatri. Formò egli

dunque_ due grandifflmi Teatri di ſolo leg-no,

equilibrandoli in maniera ſopra cardini ſmiſurati,

'che poteſſero comodamente,a guiſa di un globo,

r’aggirarſì d’intorno: così ~cl1e,eſſ`endo di mattina,

opposti di ſchiena fra loro , affinchè collo ſtrepi

to de’ loro ’Scenici Giuochi non s'impediſſero gli

uni gli altri gli Attori; raggirandoſi poi di giorno,

finchè ‘fi trovaſſero aſront‘e , ed a lati egualmen

te opposti 1' venivanoa formar così un ſlagnifico

Anfiteatro (lav rappreſentarviſi nuovi Giuochi , ed

altri grandioſi Spettacoli . Ed loco come la

ruſtica ſemplicità delle Scene, che Preſc‘ìín' tema

vpo dagli alberi, e dalle ſelve l’idea di preſentar

ſi al pubblico aſpetto ‘, giunſe aPPOCO appoco a

tal luſſo di licenzioſa grandezza , che ſupero la

magnificenza de’più ſuperbi,e grandioſì edifici di

Roma antica . ’ 5

_ Siti

[13Coliſl'aeum hodie’ dicunt: priſci Amphitheatrum, 6c

ſaepe Caveam, ſaepe Arenam . Tria enimAhaec no,

mína reperio. Amphitheatrum Graeca voce ideo,quia.

gradus circum undique, 8c ſedilia. continenter diſpoſi

ta ambibant in Orbëm, diſſe Lipſia de Amphith. Ve~

di Diane Cajſ. [ib. XLHL Ammiana 1:5. XXlX- 'Ier

m/liflm contra. Marcion. Salvitmo, Prado-”zio (9-6;
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Sui *varj sforzi prodigio/i di corpo,e flupendíflîme

Pro-ve , che in 'var/*e maniere .Attori dz' di

verſo carattere eſeguívano negli anti

chi Teatri , c/fl'ammi' perciò mi

racoli delle Scene.

D I A L O G O

Interlocutori .

Chione , Dama/ia, Empedocle.`

Chi. I rallegro con voi ,- Damaſia , che vi

ſiete ben divertito in Teatro, e che

abbiate aſſai goduto de’ più rari ſpettacoli.

Dam. Sl , aſſai: e perciò mi ritrovo più voglio

ſo di ſonno , che di parlare .

Chi. Lo credo: ma non per questo cij dovete

defrauda're di qualche bella notizia . Tutto il

Mondo parla de’ prodigioſt sforzi di quegli Atle

ti : e' voi ci volete tacere anche ciò , che

più vi ſorpreſe , e che più merita di ſaperſi Z

v Eh! via , Damaſia , non ſiate così crudele .

Dam. E chi può rammentarvi i ſalti, e le danze

ſullaìcorda ,~ gli alti voli per aria‘; gli equi

librj ſu‘ritte ſcale , o con peſi strabocchevoli

ſulla fronte ; i varj giri , e capitomboli tra

nude ſpade; le ſalite, le ſceſe rapide d’altiffi

mi luoghi , miracoli dell’arte , che facevano

invidia anche agli uccelli?

Cbí. Voi affollate tutto in un fiato, per farmi

ſorſe crepar da’ fianchi?

Emp. Non vi affliggete , Chione : mentre ſenza

dar. , /
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darci la pena di vedervi crepare, _potrete tutto

agevolmente ſapere q, purchè v’ induciate a leg

gere ciò , che ci resta ſugli antichi Teatri

Romani , laſciatoci ſcritto da non pochi accre

ditati Scrittori . Anzi ,ſenza molto infangarvi

nella lettura di tanti libri, baſta che veggiate

il bel Trattato di L. Ceſare Bulengero, per re-ñ

ſiate pienamente inteſo di qualunque ſpettacolo

de’ moderni Teatri .

Chi. E che? Forſe fecero gli antichi ciò , che’

fanno i nostri moderni Z

Emp. Anzi aſſai di più` ; perchè facevano degli

sforzi, che poi non furono più uſati dai loro

posteri . E ſe qualche coſa ſi miraora di nuo

vo , non è , che una imitazione , o una ſem

plice aggiunta alle coſe-antiche . Eh! miei

Signori .- facile efl invenfís addere . Oh quanti

incontrerebbero de’moderni la diſgrazia dell’in,

felice cornacchia , ſe incontrai* fi poteſſero con

quei pavoni , delle piume de’ quali con non

molta fatica ſi ricoprirono! J _

Cbi. Se così è; voi che amanti ſiete di antichi

tà , diteci qualche coſa degli antichi ‘Teatrali

Spettacoli , che così resteremo anche_ inteſi de’
moderni'. . i

Dflm. Dite', sì: che io pratico dc’moderni, potrò

vedere ſe veramente corriſpondano agli anti-‘

chi . . .

Emp. Biſognerà ubbidirvi ,- purchè Damaſia , bi

ſognoſo di ſonno , non ſi metta a dormire .
Dam. Non dormirò . i

Emy. E tanto pi‘u * perchè Chione non veggaſi
.7

o a quì
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quì in pubblico ,crepar pe’ fianchi .

C111'. Non _creperò .

Emp. Ma per non eſſere troppo lunghi , parlere

mo ſoltanto diquegli Attori, i quali adopra
vano ſulle ſcene piu le forze delſicorpo , che

quelle dell’ animo 5 ch’ è quanto dire , ſi pre.

valevano più dell’ arte , .che dell’ ingegno .* aſ

finchè in tal guiſa ci adattiamo più al materia

le , che al formale degli antichi Teatri.

Dm”. Si _sì ; perchè de’Cantori , de’Muſici , de'

Mimì, degl’ Istrioni ,e d’altri ſimili ne parleremo

in altra nostra amichevole radunanza , quando

dovrà parlarſi della Satira, Tragedia ,Comme

dia , della varietà dello ſiile , del coro e ſuo

ufficio , della modulazion della voce , varietà

di maſchere , e vestimenti , e di tutto ciò ,

che formava l’ingegnoſo _, ed il poetico del

Teatro . ‘

.Emy. Voi ,Damaſia , gli sforzi fatti jerſera dall’

animoſa brigata , li denominaste miracoli ? E

miracoli certamente ſi chiamavano anche dagli

antichi Romani . Imperocchè quantunque ſul

bel principio foſſe queſto un nome adattato

ſoltanto a coſe turpi ( ed inſatti Miraculae ſi

ſi chiamavano quelle donne (1) , che non fa~

' D a. ceva

[x] Miracula. Romae olim in rebus turpibus ſuere'. Mira.

culae meretriceshPlauto in Ner‘uo/aria, dicuntnr, dio

bolares, ſchoenicolae, miraculae. Varro Alan-;Pare ,

eodem coniicit miracula. neſcio quae, Arnobius [ib. V.

ſratuit exhilarare miraculis 8m. Giulio Ceſare Buleng.

. ibid.
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cevanſt lungamente pregare, anzi pregavano pu

re , per eſsere condiſcendenti alle altrui vo

glie ) _,~ pur nondimeno però coll’ andare del

tempo divenne un vocabolo , che ſi appropriò

a certi Uomini maravigliofi,chiamati Tbauma

”papi , che con evidente pericolo della vita ,

o paſsavano a traverſo alle fiamme, ed alle ruo
te/ſi; o correvano ſopra ſottiliffimi funi , e ſo

stenevano peli enormi; o ſcherzavano trallc

ſpade: e così andate ‘voi diſcorrendo . In fatti

Claudiano parla di taluni , che facevano una*`

ſpecie di danza , ſpargendo o colla mano , o

colla bocca delîle acceſe fiaccole, ſenza nuocere

a veruno (I) : '

.Mobile ponderíbus deſcendat pegma ”duff/"r,

Inque oben' ſpecie-m ſlam-gente; ardua flammas

Scena rate: , *varioſque effìngat Mulcíber erbe:

.Per Fabula: impu-ne vaga! . . ., .

Come nè anche offendevano alcuno quelli, che ſi

mettevano ſulla fronte una trave , che , quaſi

un albero conficcato` al- ſuolo , ritto ſi mante

, ne

 

iLi’zI. cap. XXXV. Epoca dopo ſoggiugpe: Sophron ,I

@Gps 'ro‘ Documenti-par: 8L thaumatopoei , feu m1nſ*i_~

ci diéìi homines proieáìae audaciae , qui fummo, v1

tae.Periculo ſtupenda in vulgus parrarent , per ro

tas ö( ignes ſe traiicerent, tenniffimis ët adverſisſu

nibus currerent , ingentia onera ſupra qu‘mls vrres

portarent, in immenſam altitudinem mergerentur,

fine ulla reſpirandi vice maria perpetercntur,.ut ſcri

bit Seneca [l'5. H. de fr'rz. ‘ ‘ ‘

[i] Pamgyr. in Conſulatu Manilii Theod
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neva: del che parla il Criſostomo

C121'. E ci vuole il Criſostomo per conferma di una

coſa, che giorni ſono vidi anche io ſul molo?

Anzi non ſulla fronte , ſul naſo ſosteneva un

peſantiffimo palo . Ma come, mai potevano

camminare tralle fiamme , e non offenderfi ?

Emp. Manilio ce lo ſcriſſesfacendoci anche ſape

re , che altri nuoravano al ſecco , altri vola

vano ſenza ale (z): '

Membrague per fiamma: , orbcſque emifiin‘lflá' -

grantes,

Delpbínumque ſuo per inane imitantia mom,

Et uiduata vela”: pennis, O' in aere ludnnt.

Chip. Questi sì non temevano di annegarſi .

Dam, Potevano bensì romperſi il cervello, e fra

caſsarſi le gambe, e rinnovare così le vicende

d’ Icaro.

Emp. Questo ſolo? Ci dice anche , che altri ſi

cibavano coi piedi; coi piedi ſi lavavano le

mani . e ſi pmgavano il naſo; e co’ piedi an

che giuocavano alle palle , percotendole, e ri

percotendole, come appëna potrebbeſi far colle

mani (3) .

D 3 I”:

 

(l) De Iureiurando- Vedi Atenea líè. I. pag. io.L`lìana [i5

1X. ca .XLII. Variae hiſtor. -

" Lib- ñ Dì qual ſentimento ëam‘om Said‘ nel ſxo trat—

mo de Fabulis Heſchyli .

[g] Mani/i0 [l'5. V. Vedi Arzstide in Minerva , Ater-‘0 ”5

` XH- Dio. Griſo/ì. Plumr. Sympoſ. IV. cap. Il

l
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Ille pilam celeri fugíentem ”ddere pianta*:

E: pedióm prenſa” manus , (’9' Iudere ſalta,

Mobil/'buſque cito; iffur glamerare lacci-ti:.

Il/e pote”: lui-1mm Perfundere membra pilarum,

Per totumque *vaga: corpus diſpone” palm-1:,

Ut ”near tanto: orbes , ſibique ipſe reludat,

E: 'velut edoöZos juàear 'vo/ita” per ipſum.

E di quelli , che ſaltavano ſulle ſpade ci fa‘

testimonianza Platone (I) , Clemente Aleſsan

drino (2.) , e Senofonte (3) . `
V Dem. Che Senofonte , Clemente , e Platone; ſe

ne’nostri Teatri fanno anche travedere quei

Diavoli! Nè ſo come non ſi trapafiino la pan

cia , e far l’ ultimo de’ miracoli.

.Emp. E miracoli fecero negli antichi Teatri i

Cani , gli Elefanti , e non pochi altri anima

li (4) ñ

Cbi. Cani , Elefanti , Cavalli , Scimie , sì , di

que

 

(l) In Eutydcmo .

(a.) Lib. vn. Stromat. ' ‘

(g) `In Sympoſ’. Vedi Quintil. [ib. X. Instit. rap. VII. Eu

[lazio libó IV. Udyſç- e Plutarco in Apophtheg. diſſe :

Quidam reperti ſunt , qui enſes declutirent.

(4) Quid ſi tibi canes ipſos, ö: elepha‘ntes miracula- pan-aſſe.

commemorem ? Apud` Diacon- certe líbſi XVI- An

dreas habuit canem rufum' ,ñ &'caecum ,1 qui quum

ſlaret in turba , ſuos cuique annulos redd'ebat , 8c

adulteros pregnanteſque indicabat . Coi) `Gíulía CejÎ

Buleng. loc. ci:. Leggi-ſs" .in ciò Zenum in luflinian. ,

G' Crdrmo in .eodern—` 1 fl "
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queſlo non 'mi meraviglio : ne vediamo ſpeſſo

anche nei Caſotti . ’

Emp. Ora da questi miracoli cennati così alla.

rinfuſat, nacquero tutti quei portenti , che in

ſegnati con arte, ed-appreſi con lunghi eſerci

zj , ſ1 eſeguirono quindi ne’ Teatri con mera

viglia , e 'genio grande - dei riſguardanti . T|;_a

queſli vi furono principalmente quelli, che

volavano per aria , detti ?crauti/Zac , e quellt

che ſaltavano a capo chino , chiamati Cernuaf

tore: (I) . E di questi ne ho, fatto una let

tura particolare , anzi ne ho composta un’Ele

gia , lazquale, ſe non vi tincreſce , ve la re

citerò ,ñ pei-.vedere ſe abbia` colpito al ſegno

nel deſcriverli .

Dam. Sì , ci fate. grazia . ' Forſe* così ſi ravvivc~

rannogli ſpiriti , e desterommi dal ſonno .

Emp. Uditemi dunque .

D 4( Dc

 

l'

a

(l) Petauristae in eorum numero Fuerunt , _qui miracula

patrarcnt,dicunturque arpa’: trai; aüpa; ‘FETdHEVW, qu“fi

gm' per aerem volant. Ariflophanes -ynxwmmès vocar,

Lucilius mechanicos , Seneca machinaloſcs 3

Sic”: mechanici Cum alta etti/ue” pet-tura -

Buleng. cap. XXXVl. e nel cap. XXXVIÌ.]Ì›ggÌügW-'

Cern-vare , 8c xuflxeçìv dicuntur , quì Provo » ac CF“

nuc- capite ſaltant . Apuleius Mile:. I. Ia fiume” m‘

quxt , Paci” mmm . Prudentius 1/5. I- in 57mm“

‘bum z i

Cernuat ora ſenex barbara”, (9' oflulfl figiſ *

Sydonius Panegyr, Aviti -‘

. . . Cnr-varo c'ermm collo

Ora gere”: .
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De Pemuri/Zis, (9‘ Cernuatoríóus , ſive .Afioliaflis

Epistola ad Aulum Albinovanum.

I vacat exigui jaöìuram temporis, Aule,

~ Ferre, nec odisti mutua amicitiz

Argumenta, legas humili qua: carmine nostra

Dat tibi nunc ultro munera Terpfichore.

Quamvis armorum strepitu, ſonituque tubarum

Motus, eo raperis, quo vocat enſis amor;

Non tamen hinc nostrae res aſpernaberis Utbis:

Miles enim Romae civica jura tenes.

Te nunc arma movent,ſaevi 8t ſpeflaculaMM‘tisî

Noſque theatralis mimica turba juvat.

Si bene rem pendis, navi verſamur eadem :

Te Mars, nosque ferens lubrica , Bacchus amat(1).

Hoc

 

Uncle Cernuatores, Gt Aſcholiaſlae , qui uno pede in

utrem inflatum , 8t inunflum, ut lubrícus eſſer, infi

lirent , quibus íaepe accidebar, ut laberentur, 8c ca.

derent, non fine riſu ſpef’tantium Sic.

(i) Theattum , ut loquitur Tertull. ”Ade Spa-&ae; proprie

ſacrarium Veneris est. Sed 8c Veneri, 8c Libero con

Venit: nam 8t alios ludos` ſcenicos Liberalia proprie

vocabant. Et est plane in artibus ſcenicis Veneri, 8c

Libero patrocinium, quae propria ſunt ſcenae de ge

flu, 8c corporís fluxu. Nam mollitiem Veneri,& Li

bero immolant , illi per ſexum, isti per fluxum diffo

luti I Giulio Cef Bulmg- ièid. cap. XVI.

r

z
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Hoc tamen intererit: bellorum incommbdà miles;

Civis at emcrxtae commoda pacìs habet.

Plcna ſed haec vicibus, variiſquc obnoxia curís,

Dum celcri ſaltu pulſa Theatra ſonant.

Szpe etenìm tìmeo, ſ1 quando excuſſa petauro

Corpora diſcurrunt, tranfiliuntquc rotas (I).

Illa alis viduata volant, 8c in acre ludunt,

Inſolitumque viris aggrediuntur iter.

Inſcía turba haerct: {ed dum pavet illa, timorcm

Ridct is, Icarìa qui celer arte volat.

Haze ſ1 conſpicìas oculís, miracula creda,

Naturamque allls ducxer ordimbus:

Seu

 

(x) Existímem peranrístas e loco ſuperiore fignum , ſeque

ipſos per rotam traieciſſe . Martial. lib. XI. Epig.

XXII.

,Quam ram tranſmijſa :mie: impaéîa pen-m”.

Vcl certe exiluiſſe e machina ſublime ſuſpenſa `, ita

ut ſere ex ipſo aere devolare viderentur . Mani].

[ib. V.

.Ad numero: etiam i114 ci” cognata per ”rem

.Corpora, quae valida ſa/iunt excuſſa petaum ,

Ahernofque tie-m motm, alarm C9‘ ille

Num' ja”: ,zatque buia: mſn ſta/Pendímr illa .

.Eu/eng. Ibia'. cap. XXXVI
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Seu dum ponderibus deſcendit pegma reduäis,

Et manus artificis ſpargit ubique focos (1):

Seu roſita dum currit ſuprema in parte Theatri,

Praecipiti motu decidit alter humi.

Si videat, caſu quis non palleſceret illo?

Quis non extremum diceret ore, vale?

Heu miſer, exclamat, mihi dum portenta minaris,

En, capite effraé’co, luſus ‘es arte tua!

Dicer’et haec aliquis: ſed 'eo clamante, reſurgit

Illico, 8c incolumis thaumatopoejus abit.

Non tamen hic finis, non haec extrema timoris

Meta, theatrales quum vacat ire` locos.

Cernuus hic verſo ſaltat capite, aut pede in uno

Stans, in utres tenſos infilit impavidus .

t Non

 

[i] In pegmat—isfflignes ateendebant , per quos petauristae

membra ſirenue traſmitteban: . Pegmata autem quid

e’ſſent, indicat Seneca Epist. LXXXIX. His annume

res licet machinatores,v ‘qui pegmata per ſe ſorgentia

exeo itant , 8t tabulata tacite in ſublime creſcentta,

& :ñias ex inopinato voluptates , aut dehilcentibus

quae cohaerebant, aut his, quae distabant, paullattm

in ſe reſidentibus. Phaedrus: '<

Dum Pegma rapiti” confidi: ”ſu gra-vi.

Claudianùs .- `

Ingue chart' ſperiem ”agente-r ardua fiamma:

Scena rate! . . . . '

’IILÌd. Vedi Vopiſco in Carino . Stazio lió. II. Achil

eid. > ñ I
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Non gravis hic metus est? quotquot ſaliere per utres,

Saepe fit , intorto ut crure repente cadant (1).

'Ultima at humanze vitae tunc linea duÉta

Creditur, 8c mortis jam prope adeſſe dies,

Cui libet infixos tabulis excurrere in enſes (z),

Atque impune ſuum ſerre per arma caput.

Quodque magis stuPeas, non vir, muliercula tantum

Mirum audet, pavidi neſcia cordis , opus

Ne

 

(I) Seneca .'Epzfl. VIlI. Non vertit fortuna , ſed cernulat,

8t allidit . Cernui , fit Cernuli , petauriſlz , in Ver.

Glof Var”: Etiam pelle: Bubu/a: , ”leo perfuſa: per-r

turn-Ban: , iöique cernuabant . Idem [ib. l. de vita.

populi Rom. Sièi ‘Da/ion’: [mio: ſaciunt carie': cernua

lia, vel ut vulgo legitur, rrmui cariſma/ia . Virg. HB.

Il. Georg. ‘ver. 38;.

. . . . Arg!” inter Pam/a [tti

Mal/ibm- in prati: una!” ſaliera per um: .

Utres vero flebant ad inſultationem etiam mortuorum

eaprorum , ne quid ex his eſſet , quod non ſentiret

iniuriam . Virg. loco m. ver. ;80.

Non alia”) 06 culpa”: Baccbo cap” omnibus ari:

Ceditur , ó* Vetere: ineunt Proſcenia ludi .

Buleng. ibid.

[z] Ali! , quod bodíeque fit , in enſe: ínfi/iebant , C9' in

rata verſaóanmr ilx‘aefi . Legend. Plata in Eutvdemo ,

Clemem‘ Alexa”. libJVlI. Stromat Xenopbon in Sym

pol. Plum”. Symp. 1V. cap. II. fab-mmm [ib. lV.

Homer- Iliad. Il. , 5c p. Artemíd. jih. I. flap. LXVIIL

ali/'que .

[3] Mulieres mirificae prono ?SPL-‘6 ſupra enſes tranfllien,

tes , t”: Arbaenem lió. IV.
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Ne mihi tu posthac duri diſcrimina Martis,

Militiaz aut memorcs, Albinovane, vices.

Est timor in pugnis,gladiornm8cmaximus horror;

Currit 8c ambiguo vita tua in stadio.

‘Alì ego dum Scena timeo ſpeEìacula Mim’is,

Sentio me tantum non timuiſſe mihi.

Dam. Bravo! Se ſapefli io tanto, ſpeſſo ſcaccerei

il ſonno colla Muſa. A

.Emp. Puréhè tra gli estri poetici non andaste a

gettarvi in un Mongibello.

Dflm. Signor Empedocle , questo toccherebbe a voi;

perchè ſareste il ſecondo del medeſimo nome

Emp. Braviffimo! V0i fiete erudito, quando vo

lete. Ma andiamo innanzi. Gli Oſcilli altro non

erano, che giuochi , ne’ quali gli Uomini ſi get

tavano giù per una fune, dedicati, come alcuni

vogliono , a Dio Bacco; o pure, ſecondo altri ,

ad Icaro,e ad Erigona (z): perchè eſſendoſi que

sta appiccata ad un albero , per la morte di

ſuo

 

(I) Q . . . . Dimm Siculi-gm Poet-e

Nm’mbo interim”; . Deux immortali: haben' _

Dum cupi: Empm'oc/cs, ardente-m ſrigidu: Ema”:

Infi/uit . . '

Orazio de Arte poet. -vrr- 463. v

(z) Feflus , Oſcilla eſſe ait ſella in honorem Bacchi , in

w quibus homines ſe per ſunes iacerent . Alii putant

Erigones , 8c Icari feſta eſſe , de quorum origine

Hyginus [ib. II. Aſlran. in Aríiopbyl. SIC. Giu/io Ce~

ſare’Bu/eng. loro ci:. Cap. XXXVlIl.
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ſuo Padre Icaro , ottenne da’ Numi, che mol—

te altre Donzelle Atenicſi ſ1 ſoſpendeſſero colle

proprie mani, finchè non fi foſſe vendicata la.

morte dell’ amato ſuo Padre . Onde per conſi

glio di Apollo, per `ſoddisfare axll’íuſelíce Eri

gona, furono istituiti questi Giuochi, chiamati

oſcilla-,quaſichè os cillent(1),ch’è quanto dire,
o; inclinent , Praecíplſituque in o: ferantur . A].

che alluſe Virgilio, quando diſſe (2.).

Nec non `Auſonii, Tra/'a gen: míſſa, coloni,

Ver/;bus incomptts ludunt, riſuque ſaluto;

Oraque corticzbu: ſumunt baz-renda cava!” ,

Lt te , Bacche , ‘vocant per carmína [mm , zióíquc

Oſcilla ex alta ſflſpendunt mal/ia guercu.

ſ .

Grallatores, erano quelli,che camminavano ſo

pra lunghe gamhe di legno, onde ſembraſſero

ſmiſurati giganti

Chi. Paffate innanzi; che di questí ne ho anche

‘ì io

v—u

(I) Cè!) Iſidoro [ib. ul!. Orig. cap. XIV. , e Ser-aio [ib. II.

corg. `

(2) Lib. Il. Georg. ver. 385. Vedi Arififlt. de Mundo, Se

mm Epifl. LXXXlX- Ateneo de Aeoris [ib. XlV. Fa

-vorínn in voce aíaípx, Plutarco in Sympoſ. Marziale [l'5.

11. Epig. LIX. '

(3) Giallarores Kakoflaí-Tau Graecis dícuntur, ö: Calobatra.

“i 1 (Lui l'igneis pedxbus ingrediumur , m grandiorcs

appareant . Quarc Plautus : Vince-reti: anſia car-vu: ,

(’9‘ gra/[armeni gradu . Bale-ng; up. XXXÎX. Vedi

Giu/fino Martire Epist. ad cham , Nonio , Varrone- _

E. ›
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io veduti;e ſpeſſo ſpeſſo ſi rinnovano nel car.
novale. ` i -

Emp. Molto meno vorrete, che li parli degli al

tri,chiamati .Ai-'Habulafii , Praefligíatores, Cir..

culatares- u

Clyí. S‘i 5‘1, chi furono? Che nomi oltramontani

ſon questil

.Emp. Altro non ſono, che quelli, iquali con

destrezza di mano naſcondono ſotto varie cop

pe delle palle ,e poi le ſan vedere diverſamen

te __

Cbi- Ho capito: nel largo del Castello non ſ1 fa

altro. Lestezze di mano,çhe incantano la plc_

baglia,

Emp. Tutto ciò, che, eſeguivano eſſi con atti , e

gesti furtivi , eſeguivano con morti , e detti

mordaci gli Apinarj , ed i Ridicoli . 'Apínlçzrii

detti furono d’dpína, picciola Città della ,M39

gna Grecia, che fu ſmantellata inſieme con

Tríca da Diomede con tanto ludibrio, che ba.

stava poi nominare queste due Città,per ſignie

ca

d* -..-. ..

\

[1] Acetabularios Graecí ”mmm-ru: vocant , quì cele

ritate manuum e pluribus acetabulis , quae in menſa

exponunt , efficiunt , ut quos calculus ſub uno aceta

bulo conditos putes ,ſub altero reperias. Ia'. cap. XL.

Vedi Seneca Epist. .XLV. Plin. [i5. XXVIII. 5'205“

Sermone LXX. Ateneo [ib. I. cap. XV. Grecar. Na

:íam in Athanaſ. Apul. HAI. de Aſino, Celſo 11'5- V

de Medie." cap. XXVL Pcrfirp'o [ib. I. Oraz. Satyr.

Il. Pmdenz. in Romano Ma'rtyre, S. Giral. Epist- ad

Paulin. BIC. ,
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*Pe-_ó

ficare,,una coſa di ſommo diſpregio (I). Che

perciò quei buffoni, che mantengono allegra la

brigata coi loro motteggi , e grazioſi ſaletti ,

ſpecialmente nelle pubbliche tavole, furono chia

mati, come diſíi, Apinarj: per non parlar de’

Ridícolí , che ben ſi appaleſano col nome steſñ

ſo. Ecco coſa di eſſi ſcriſſe Manilio:

In ſucem edzmtu‘r Bacchi, Veneríſque ſegue”,

Perque dapes, menſaſque ſuper petulantía corda,

Et ſale mordací dulce: qua-renda ”ſus .

Dam. Questi, credo io, ſi davano a ſare i buffo

ni nelle tavole dei ricchi, per procacCiai‘ſi del

cibo, 'cdeſſerne regalati

Emp. Così è: ed era grandezza di nobiltà averne

de’ grazioſi.

C111'. Eh! di ſimili ſcrocconi. anche a tempi no

ſ’cri abbondano le Città. E ſe non ſono_ gra

zioſi di natura , proccurano di divenirlo con

arte: e perciò ſe ne veggon taluni, che per

non paſſarſela sbadigliando, e batterſi i fianchi

per la fame, prorompono in certi morti inſulſi

e fri- i

 

(i) Giu!. Ceſare Buleng. loco “if- cap. XLII. Apinarxi difli

ſunt ab Apína magnae Graeciae Urbe p'rope Argy

rippum , quam delevít Diomedes , auéìorc Plinio,

11b. Ill. mp. XI. Diamedex; inquit, dele-uit Apimxm,

('9‘ Tricam , quae anſam prayer/.zio dedemnt , foi/I've! ›

m Tri”.- , ('9' Apinae dicev'enmr maga: , affanniae (9'6

(2) Cio-u”. Satyr. lll. *ue-r. ;5. ~

Peçoctui comit:: , ”atque per affida Buco-e .
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e frivoli, che non cadrebbero in mente a Ci

mabue (x).

Dam- E pure riuſcendo loro il diſegno , ſono de

gni di lode. Uccellacci ben quelli, che ſ1~fan~

no imbeccare!

Emp. E tolti questi, non ci vuol mica grande

Aritinetica, per numerare il restante .» Ma paſ

ſiamo più oltre. Il nome di ſcroccone convie

ne più propriamente ai Parafiti,i quali o adu

lavano iGrandi, per rilevarne un pranzo;o pu

re s’intrudevano nelle tavole, come per ombra

de’convitati. Udite che ne dice Cicerone (2.):

Nec Parafitomm in Comoediìs aflèntatío nubi: fa

ceta videremr, ni/i eflènt milita*: glaríoſ. Segno

che ſolevano_ adulare anche i truffaldini.

Dam. Oh quante ombre a tempi nostri! Anzi

contra ogni legge diAstronomia,ſono alle vol

te più le ombre, che i corpi.

Emp. E ſiccome aveaſi piacere tenere a menſa ſi

.—

mili brutti ce ffi da Teatro (3); così anche ſ1 edu

cava

 

(1) Orazio Satyr. IV- [ib. I. wr- 87.

E quibus unu: ave: qua-vi.: aſino-rane inunfloſ,

Prem- eum , qui pmbet aquam . . -

(2) De amicitía.. .EG/'ulio Caſi-re Buleng. Mid-cap XLHI.

(
.,

3

Ad 'ridiculos proxime accedunr paraſiti , quos 5‘ 5*”

pokoxss , 8c ”A6185 Graeci appellant. Helfl’ChÌUS mi*

”axm &c.

) Bram, diffe la fieſſo Rule-ng. ex paraſitis quidam› ql‘i

verberum patient”; cibum emcrent , quos flagrìones

vocant . ` Unde Tertull. [ib. de Spa-Hem tap. XXIÌI

art: @ai 'uu/tm ſuor navata/a muta: , infidelix ergü fa‘

czem [mr/n , quam non came-mu: Summa , (9' Iſidi a o'

Li
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cavano nelle Caſe Magnetizie certi altri, detti

Marion”, Ò‘Samniones, uomini fatui,diſſormi,

e ſlupidi , che gli avreste giudicati veri Tan

cheri Lapponi: Fungi, Bardi, Blenní,,Bt-m0nex,

ſon chiamati da Plauto (I) . E pure aveano

questi gran parte ne’ Teatri. Non biſogna però

tralaſciare di dire qualche coſa de’Funmnbuli,

che non ottenevano già l’ultimo luogo ſulle

ſcene; perchè facevano degli sforzi ſimili ai.

prodigi.

(‘121. Che coſa ſono iFunambuli? .

Emp. Quelli, che camminavano, o ſaltavano , o

ballavano ſulle funi ,di qua,edi là disteſe per

aria (z). p

Cin'.

 

Libro proximam face” , inſuper comumeliir alapamm

ſic o/oiícit , quaſi dr- }mucepro Domini [wine. Vea'i Si~

danío [ib. IIl. Epist. XlII. Plauto in Captivis, Varro

ue in Menip.

(i) Cicerone II. de Orat. Quid potest eſſe tam ridiculum ,

quam ſannio eſl? Sed ore , vulm, imitandis mori

bus , voce denique . corpore ridetut ipſo . .E Marzia

le lib. VI. Epig. XLI.

Hunc vero acuta capite , C9* ann-ibm lungi-’r,

.Que fit: movemur , ut ſolo”: uſe-'10mm :

Lui': marianir fi/íum mſn': Gym-e?

Vedi Plinio Epist. XVII. [ib. VII. Affluho in Apolog.

Dimm-rie [ib. III. Teorodoto [ib. IX. de cul-and. Grac

cor. atl'eéìib. Marzi-mp CAPO/lil [ib. V- de Nupziis.

(z) Inter eos, qui miracula patrarent, non postremum lo

cum tenuerunt ſunambuli , qui longa exercitatione

doch ,i 8: agilitate corporis ſubnixi, ſuſpenſo vestigio

in fumbus currerent . Giulio Ceſare Bulmg. ìlzid. fa].
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C121'. Oh! diqueſli ne ſon anche io pratico. Ne

ho veduti tanti, che basta.

Dflm- Ma pure,per vedere, ſe in tutto corriſpon

dano ai Funambuli moderni, biſogna ſentirne

qualche coſa .

Cbí. Così è: che perciò. . .

Emp. No, Chione , ſcuſate: ſon io di mano .

perchè tal materia l’ho ben digerira; avendo

ne anche formata un’ Ode Alcaica .

-Dam. S‘r sì, ſentiamola: che ſe non per la no

vità della materia !, almeno ci alletterà per la

melodia del verſo.

C121'. Dite dunque, Signor Empedocle.

Emp. Eccomi. ._ -

De Saboenobatíx, five Funamöulís

A L C A I C ON.

Ui pazne lerhi certa pericula,

Et judican‘tem viderit ZEacum,

_Errore ſeu falſus viarum, aut

Equoreis 'agitatus undis;

Deprazliantum murmura turbinum ,

Ratemque ponti fluéîibus obrutam,

Enrique pugnas, aſricique

Flebillter memimffe ſistat.

` -Qníd
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1

'lo'

Quid ille ploret funera mercium,

Quas unda vasto gurgitc ſorbuit?

Appone lucro, fi ſuperstes

Vivit adhuc , memoratque :aſus g

Inſanientes 8c ma'ris impet’ns.

Est cur quietos laztus agat dies:

Exile quid non est, paternas

‘Incolumen- petiiſſe ſedes .

Intemperantîs ne mihi denuo

Fuiſſe dicas peétoris, ultimas _

Viſiſſe terras, 8c remotas ,ì

Navigio penetraſſe ad urbes:

Periculoſz plenum opus alex,

Durazque certum tentat iter necis,

Quicumque ſublimi volatu “ '

Icaria petit arte czlum

Ille ille durum robur, 8c zs triple):

Venale circa peE’cus habet, licet

Plaudente cui toto Theatro,

Fune ſuper renovare ſaltus

a* E z Qua::i

 

[l] Mani/,ivi [ib. V.

A… tenue: áuſur ſine límíne figere grejſus,

Certa per attento: poni: -veflígia fune: ,

E: Cit/i medium: iter *veſtigia perdi!,

E: Pene ut pende-m Papulum ſuſpendi: ab ipſe . _

(z) Tmull. [ib. de Pudícitía ſcribir î Eos filum tenmffi

mum
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Quae Dzedalazis finxerat auſibus ,

Tentata quondam priſca fides , nova ,

Nunc arte pennis destitutus

Audet hic impavidus, tremiſcens

Dum turba ſervat juſſa filentia:

Formidoloſz nec timor impedit

Impune ſpeéìantis corona:

Hunc celerem per inane ferri (I).

Vides ut arao tramite, penſile

Quocumque vertat corpus, 8t infima

Nunc parte currat, nunc ſuprema t

Abſque metu pede firmus uno (1)?

Ere

mum ſuſpenſo vestigio aggredi . _Lume Petronim

Stuppca ſuppoflti: tendunmr ‘vinculu lignix,

me ſuper atri”: pretendi: :mm -uiator,

Brac/n'a difiendem greflum per ínane guóerm” ,

Ne la ja e grati/i piuma rude-rue cada:.

Ecce omini: curſm funi: , C9‘ aura raga”: ’

(1) Sympbaſiu: in Aenigmatis :

Inter luciferum eee/mn , terra/'que facente!

.Ama per Medium c1084 meat arte 'viator -

Semita ſed Eve-vi; efl, pedibm nec jhflîcit

(2) Prudemim in Symmachum:

Iride per aeríum pende”: audacia ſunem .

Arda” ſeem-i: ſtand!) Fraſi-mia pianti: ,`

Inde ſem: volucri ”mer-aria porpora ſalm

Tran/Ì/íum , momſque inter diſcrimina ladro”.

Vida Iuflin. ad Zenam, Greg. Cbrifofl. de Iuteiutan

do, Apuleium [ib. IV. Floridor. ö( Quintilianum, qui

[ib. Il. cap. Ill. [mer: babe:: Patiantur neceſſc est il..

lam per funes ingredientium tarditatem .
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Eſeéto in altum vertice tollítur,

Hinc inde ſubſultim ingeminans jocos;

Vix planta conſulto minatùr

Sede ſub instabili ruinam.

Librato at illum pondere çorporis

Se ſe rotantem turbine cerneres;

Funiſque, habenarum carentcm

Auxiliis, equitare dorſo (l).

Mirante Roma, ſcena diu vetus

Hzc monſlra vidit, credidir 8c virot

Remotioreç constitutas

Prodigiis poſuifi’e metas .i

.At ne vîrorum ccetibus inſeras,

Queis vita parvo flat pretio; furit

Qui mortís ultro fata lazta f

Fronte fubit , ſimilique vultu;

1 `E i Dm.

 

(l) ,Quad ut facili”: , tutiuſque fieret, pondera maniöu: ap

prebmfa exequaèum , ut pan' li/Wamemo ingrederenm”

Ai: enim N-mziazen- in‘Apologet: Iis, qui in alto 8c

ſuſpenſo ambulant, non tutum est in hanc, vel illam

parrem propendere vel levuer: ſecuritatem autem affert

iis aequale libramentum .

a) Sed mímm ma i: e , ele baule)- uo ue ui e unamëu**
( lo: . Ita Plin.glz'ö.flVllI.Pc4p. Il? Pîsteí ;ſia ſunes

inceſſere [ elepbante: ], leéticas etiam ferentes qua~.

terni fingulas , puerperas imitantes &C- Vida Sveton

in Galba cap. VI. in Nerone cap. XL Dia. in Nero;

ne , Nim. pflg- 14.5. , aliaſqm .
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Dam. Avea ragione Empedocle di trattar egli.

questa ì materia. Ne ha ricavata la quinta eſ

ſenza .

Chi. Viva , Signor Empedocle . A buon conto

però tutti parlano di pericolo, di temerità , di

cimento; ed io non ne ho veduto mai cader‘

uno dalla corda , e fracaſſarfi le tem-pia.

.Emy. Ma non per questo non è temerità. L’ uſo

* continuo ne gli rende immuni: ma i profeſſo

{i fanno anche degli Errori , ſe non per altro,

come dice Orazio, per la debolezza -dell’ uo- ‘

vmo (i);i

.Nam neque corda ſanum reddit, quem 'vulr

manu: , aut mem,~

Poſcentique gru-vem perſa-Pe remíttit acutum:

,Nec ſemper ſerie; quodcumque minaóimr arm:.

CLI. E’ Vero . Ma che perciò? Seguitate più ol.

tre -col Poeta, e vedrete, che qualche' errore non

toglie agli uomini la dovuta_ lode (2.):

. . . Script” ſi per-'cat librari”: uſque ,

.gamme-e# monítus , *vem'z cure: a* C9' chini-ì`

- *a reed”: ‘

Ridetur, 'corda qu; ſemper oben-ut ender”.

~~ dove parñlali. in] quelli, che errano conti

nua
.:5

n'a!

..fl

[1) De Arte poet- *ver: 348.` _

(I) Bid; 'ven' 354‘. '
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nuamente; non già di quei , che commettono

un qualche sbaglio.

.Emp. Braviſſimo! Con _questa differenza però,che

lo «Stampatore con un’ errata corrige rimedia a'

guai ſuoi: ed un Sonatore, che sbaglia un ta

sto, che oltrepaſſa [una corda, non ſi ſente ià

una’ſciablata alla mano i. Ma chi _sbaglia , Fal

tando da una corda , alla ſcarſa ha d’avere

amici i Ceruſici di S. Giacomo, per indirizzarſi

le gambe,

Chi. ›Questo .è Vero, -

Emp. _E .questo appunto costituiſce la loro baldan

za.. Meno male _perciò facevano iL-Îdíi, o Lu

.dlqnes ,, ,chiamati ,così da’ Lidj , come‘ vuole

Erodotq “Le deſcritti .vivamente da Appiano;
' i quali'nórìſierano , che Giovanetti sbarbati, ben

veſtiti', `cinti di ſpada., di ..cimiero,e di ſcudo,

'i quali `biella ’pompa teatrale comparivano in

'dell’ordine , ed a guiſa de’ Sali danzavano_ tra

loro all’arm'onia _de’ ſuoni, Udite coſa ne dice
Ovidio (2.1)‘: f. i

Dumque rudem przebente modurrz tióícine Tbuſco,

,Bj/dim ;equatam ter Fede pulſar bumum.

... …...-tó .-L4— ...... An- .

.,\

 

(i) Ludii , ſicut 82 ludi ipſi, a. Lydis profeé’ci , 8c appal

lati ſunt, auéìore Herodoto [ib. l. quos graphic'e de

ſcrlbìt Appianus .Giulio Ce]] Buleng. ibid- cap. XLVI.

(2) Lib. I. Artis amat - E Plutar. Aulul

Glabrionem redder mihi , quam Valſu: Lydiu: eſi

"^'1'i Varrone liè I. de Vita. Pop. Rom. ._
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Anzi vi furono anche le Ludíae,come tra noi

vi ſono le ballarine. Onde Stazio (I):

Hoc Plaua’unt grege Ladies rumenm',

Illic cymbala, rimaſi-:que Gad”,

Ilh'c agmína confremunt Syrarum.

E Marziale (z):

Hermes cura , Iaborq” Ludíamm.

Dem. E voi non la finirete giammai; contatto

chè vi ſiete proteflato fin dal principio, che

avrefle quì parlato ſoltanto delle parti eſſerne

del Teatro, e del puro materiale, e non di

altro: quandochè i Mimì , i Pantomimi , gl’

Istrioni , e coſe ſimili abbracciano lo ſcientifi.

co, ed il formale,non le pure forze del corpo.

Emp- Damaſia ha ragione , ed ha buona memo

ria.

Chi. E voi ſteſſo divideste così la materia.` ab

biate pazienza.

Emp.

 

(i) Lib. I. Sylvar.

(z) Lib_ V. Epig. XXIII. .E Marziano Capello de Nupt.

Philologiae :

Ludíom quand-rm Gadirmmm

Soltantrm *vidimu: ſemieinflam .

Vedi Diani/io Alicur. lib. I. Orig. , Van-one [i5. Ill

de re ruſl. cup. uh. Marziano Capello [ib. 1X- Cicerone

pro Senio, e Plinio lib- Il. il quale le :biamo: Sal

tatorias inſulas.
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Emp. Sì, Signori: è tutto vero: io ho torto .j

taccio, ed ho finito. Ci è altro?

Dam- No.

Emp. Dunque a rivederci.

Dam. .

Chl.. Addio .

  

le

›
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TRATTENIMENTO II.

.ACCADEMICO

SUGLI ANTICHI TEATRI.
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DISSERTAZIOlYI-î I.

Sulla differenza, che pulſa tra la Tragedia,

e la C‘ommedía .

 

fl
 

r

‘E nella paſſata accademica radunan-`
ſi za,parlando noi degli antichi Tea

tri,non eſponemmo,ſe non l’ ester

ne parti , e‘ il puro materiale sì

delle fabbriche,che degli steflì At

tori; ora fa d’uopo, che penetria

mo più indentro alla materia, eſa

miniamo il ſistema ſcientifico, ch’è lo ſpirito dc’

Giuochi Scenici, e l’anima del Teatro. Ma ſic

come tutti i Teatri riſuonarono mai ſempre, e

riſuonano tutto giorno per le Tragiche, e Comifl

che rappreſentanze; così giudichiamo pregio dell’

opera di accennar qualche coſa ſulla varietà ,

1 che paſſa tra questi du: Drammi,

  

E pri
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E primìeramente è a tutti ben noto,.che in;

quanto al :nodo la Commedia, e la Tragedia ſie
bno la ſ’teſſa coſa. Comune è il loro generſſe, co.

’imune la prima origine , comune il loro nome.;

»ch’è quanto -dire la Favola . Nulladimeno ‘pe-l

-rò inquanto alla ſpecie eſſe differiſcono fra loro

in tre coſe, come lo attesta l’erudiro Scaligera ;

nella 'condizione, cioè, delle perſone, variabili per

fortune , e negozi; nell’ eſito delle coſe; e finalñ

mente nello stile In fatti dove nella Com.

media preſe ſon v‘le perſone da’ piccioli Contadi ,

luoghi vili , ed abietti ; come ſono i Davi, i‘

Cremeti , i Taidi: nella Tragedia ſcelte ſono

dalle Città, dagli-accampamenti, dalle rocche ,

come ſono gli Achilli, gli Aleſſandri, i Catoni.

Dove in quella ſi vegganv ſul principio' de’ pic

coli turbamenti , delle ſedizioni , delle diſcordie , che

van

'l

 
ñ—

[r] Giulio Ceſ. Sculíg. Comment. de Comoed. 8c Trag.

cap. lI. Tutte quelle divi/ioni, e quante altre ſeguiran

no in appreſo , ſono in ordine ngli antichi Teatri, ſi”.

cia/mente Romani , de’ quali ci fiat” propofli a parlare:

giacchè de’ moderni [ che per altro in maltiflìme coſe

corriſpondenti ſono ”gli antichi ) copioſamente ”e pur/fl

”o il Cardinal Palla-vicino nella difeſo del ſuo Erme

negildo,il Muratori Perſ- Poeſ- Tom. r. e 2., il Martelli

Tom. 2. del verſo Tragica , il Gravina nel ſuo libro

della Tragedia , il Bai/let Tom. 4. Iugemens des

Scavans , il Maffei nella dedica della ſua Merope , il

Menzini Arte poet. il Creſcimbeni ne’ ſuoi Dialoghi ,

il Fra uier, ed ultimamente, dopo il Riſſa Introduzio—

ne al a volgar poeſia. , il Signor Cavaliere Pianelli

nel ſua trattato deli’ Opera. in muſica , che bn giufla

mente riſcoflî gli applauſi degli eruditi .
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vanno poi a finire in allegrezza , ~e tripudio: in

questa ſono più ſedati, e più tranquilli ì princi.

pj, gli cſiti poi affai terribili, e ſanguinoſi. Do

ve finalmente là non rilevaſi, che' un parlar fa

miliare, e il più comune alla plebe: -quì riſuona

un parlar grave, colto, alieno dal valga, accom

pagnato mai ſempre da volti ſerj, da timori, da

minacce, da eſilj, da stragi, da morti. Che per

ciò Orazio, dopo averci avviſati a mantenere il

carattere, ſecondo la qualità delle perſone, condi

zioni, e fortune, con quei verſi (I):

Intererít multum Davufne quuatur , a” beros,

Maturuſne ſenex, a” adbuc fiorente juve-nm

.Fer-uidus, un matrona pote”: , un fedulu nu

tnx _; _* ~

ſubito ſoggiugne, cheſi mantenga mai ſempre la

qualità dello stile, proprio per ciaſcuna perſona di

diverſo carattere, e di Dramma diſſomigliante ;

adducendone la ragione (2.):

Ne quicumque Deus , quícumque adbiáebítm*

beros,

Re.

[i] De Art. poet. “ver. 114 Egregíameme ‘Terenzio, abbrac

cmndo 1 1/1117' generi delle Perſone, difl'e:

Bonus ”Zanon-U' fila-re., men-trice: ”ſd/11]',

Para/?rum educem , glorioſum ‘mi/item ,

Puerumſupmni , ſul/i per ſer-yum‘fmem,

.Amare , odtfl‘e , ſujpicari .

(7-) 151d. ‘uer. 227. '
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Regali conſpeéîu: in aura nuper ('9‘ o/Zra,

Migret 1'” obſcura: humili [ormone cabernet.”

Poichè ſconviene aſſaistimo il mettere in bocca

di ſerio perſonaggio verſi , e parole convenienti

alla ciurma del popolaccio: come anche impro

prio ſarebbe porre in bocca del popolaccio lo sti

le, ch’è proprio di un ſerio perſonaggio: ch’ è

quanto dire: lo stile comico ſia ſolo della Com

media, il tragico della Tragedia (l):

Verfibu: expom* tragici: re: comica no” *unit:

Indignatur item pri-vati!, ac prope ſacco

Digm: carmmróur narra” cana The/14*.

Differiſcono altresì questi due Drammi pel tem.

o, in cui nacquero , e per gli argomenti, che

abbracciano. In quanto al tempo , tre furono le

Commedie, che fiorirono in tre diverſe stagioni.

La prima chiamoſfi .Antica , la ’ſeconda ſ1 diſſe

Media , la terza Nuova . La prima, ſiccome fu

composta nella ſomma libertà del popolo; così

ebbe in costume di paleſamente criticar le perſo

ne , e rilevarne i vizj con comune piacere, ed

3P

 

(1) IÉid. ver. 89- E nel ver. az!.

Effutire leve: indigmz tragadia verſus.

E oca dopo :

ec ſic enirar tragica differre colori ,

Ut mbil interſit , Dovuſne laquatur , a” nuda#

Pftbia: , emunfio [mmm Simone talento-m,

A” anſia: famo-[uſque Dei Silent” alt-«mai .
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applauſo: e ciò non di ſolo paſſaggio, e per in

cidenza; ma per tutta quanta l’intera Favola (I).

Libertà ,'i che poi, ridotto il dominio preſſ'o pochi

Cittadim potenti, venne preſcritta, e cancellata

con legge. Onde diſſe Orazio (2.):

Succeflît *Dem: bis Commedia non ſine multa

Laude: [ed in -vitíum liberta: excídit, @'-w’m

Dignam lege regí: lex ejZ accepta ; chat-uſque

Tur-Fit” obticm'r , ſublato jure nocendí.

Allora dunque ſuccedè l’altra , la quale ſu detta

Medr'a, non già quando ſu inventata, ed eſposta

al pubblico; ma quando ſu ritrovata la Nuova :'

giacchè Media ſi diſſe appunto , perchè fiori tra

l'antica, e la nuova: nè potea’ godere di tal no- `

me, ſenza che foſſe prima anche nata la terza (3).

' Fu

-—

(1) Id tum impune ſui‘t maledícìs poetis: quaſi malae ſa.

mae mccu determí componerent animos avios a virtu

tibus, atque a pellarent ad frugem- bonam- Graſſa.

batur ergo ea. icentia in omnes ordines , aelates, ſe

xus, conditioncs impzme, idque non in traſcurſu tan”

tum , ſed integro fibularum traëìu , ac primario ſtu

dio - Giulio Ceſ. Sta/ig. ibid. cap. Ill.

(z) De Art. poet. 'ver- 181. E nell’ Epist. I. lió. Il. 'ver-HS.

. . . Donec jam ſue-vu: aperturn

In rabiem *veni ”pit focus , C9‘ per bonefla:

.Ire domo: impune minax .- daluere cruenta

Dente laceflíu' : fui: inmffis quaque cura

Condizione flap” communí : gain etiam lex,

Pam-:que lara , malo qu@ ”ol/et carmine quemqmm

Deſcrifli CW'. `

(3) Mecha: nomen ortum efl, non tunc quidem, ſed poſt

i_ quam

\\ `
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Fu ella dunque priva del Coro:Cbaruſque turpiter

obticuit: principaliffima parte dell’antica Com

media. Poichè sbigottiti i Poeti per le minacce

dei prepotenti , poſero freno alla maldíccnza , e

alla ſatira (I); in maniera che avendo voluto il
Poeta Cratino ritornarev nella pristina libertà col

dar fuori una Commedia ,intitolata Birra: , che

ſignifica ſummer/ione , pagò colla morte il fio

della ſua baldanza : giacchè preſo, e legato,-fu

ſommerſo nel marc; onde ſi verificaſſe in lui

fieſſo ciò, che ſpiegava il titolo della ſua Fa

VOla

` Sottentrò finalmente la Nuova Commedia, la

quale ſoggiacque a più strette leggi sì per gli ar

gomenti, che per lo stile: poichè non ſi diede a

porre in ridicolo le perſone colla ſcelta di ma

terie onninamente mordaci; ma ammiſe ſolo d‘e

gli equivoci grazioſi , degl’ingegnoſi cavilli, e

de’ nuovi vocaboli, atti a far ridere: e benchè

nata foſſe dall'Antica; pure non amò,c0me quel.

h, la varietà dei verſi, uno stile quaſi tragico ,

C ſl

 

quam novae Comocdiae appellatio fuit instituta: inter

quam, 81 veterem illam, quae intercederet, pia” fuit

nominata. . ſca/ig. ibid.

[l] Attrìtis deinde popnli opibus, reduflaque illius inſana.

8: licentia , 8c inconstantia ad tyrannicam paucorum

libidinem , continui: poetas metus potentiorum in of'

ficio benedicendi . Quo circa, ſublams Chorus ſuit :

cuius illae vrdebantur eſſe praecipuae part-es , ut po

tiſſimum , qnos liberet, laederent . Quare quum ce

tera nihil mutata eſſi-nr; manſit ſpecies quidem prior,

parte tantum deſiderata. Ióíd.

(a) Vedi Giu]. Cc’ſin‘. Scu/ig! loc. ci:.
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e ricercato, e l'apparato magnifico delle coſe;

ma ſ1 contento dei ſoli giambi , o dei trochel ,

di un parlar ſemplice ,ñ e di una comparſa ordi

naria (I). Laonde come Livio Andronico, che

fiorì nel primo ſecolo, ſ1 ha con moltiſſimi altri

per autore dell’Antica Commedia; e Pacuvio ,

che'fiorì nel ſecondo, per autore della Media ;

così Terenzio , che fiorì nell’ ultimo, ſi ha per

autor della Nun-ua.

Che ſe riguardaſi il tempo , in cui ſcritta fu

la Tragedia, benchè foſſe ella antichiſſima , non

ſu peraltro anteriore all’ antica Commedia (z) .

Poichè ſiccome ſon prima le nozze,e poi la mor

te; prima il parlar popolare, e poi l' eroico; pri

main ſomma la rustica vita,e poi la,reale; così
primaſſdoverte eſſere l’ antica Commedia , e poi

la Tragedia . Poichè il dirſi da Orazio , dopo

aver parlato della Tragedia:

Succeflìt *uetus bi: Comwdia non ſine multa

Lauda, - ’

F 2. non

 

[l] Exorta eſì nova Comoedia , concinna argumento ,

’ conſuetudine congrua., utilis ſententiis, grata ſalibus,

apra. metro . Giulio Cefl Bau/eng. lió. I. mp. VI. de

Theatro . .

(z) Tragoediam eſſe rem antiquam constat ex historia. .

Ad Theſei namque ſepulcrum certaſse Tragicos le

gìmus. Non tamen , uod tradunt , Ttagoediam Co

moedia vetustiorem. am 8: res latae in cancionibus

quaeſitae prius; 8: prius nupriae , quam interitus ;

8c potationes , quam ſobrietates; 8: communis ſermo,

qua-rn ampullatus ; 8c pastoralis vita. , quam regia…

Scallg. ibid. mp. I.
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non deve intenderſi , ſe non della Commedia ,

quando ſu perfezionata , e pulita : giacchè JH'.

florele: ( per ſervirmi delle parole del più volte

lodato Scaligera ) non dixit Prius invenxam Tra.

gaedìam, ſed Prius exoultam. Sei-o enim Comandi-ano

expalítam

Inquanto poi all’argomento,ben ſi deducc,che

eſſendo la Commedia : Poema dramaticum, nego.

tíoſum, exit” laezum, flflo popular; (2.).- non può

tal materia d’eſiro gioviale,ed allegro ſervir d’ac

gomento alla Tragedia, cui, perchè malinconica,

diametralmente fi oppone. E benchè oltre all-a

Commedia Tagan, conveniente ai Senatori pri

vati (3), ed alla Tum'cata , che era del baſ

ſo popolo , vi foſſe anche la Prete/Zeta , che

conveniva ai primi perſonaggi Romani ( 4 ) ;

pur

 

(i) Nel luogo tefiè citato .

[e] De Comoedia illa quoque falſa Grammatici dOCuere:

quia eſſct poema poficum in ‘imitarione; totum in ge.

ſhi conſiflere , atque pronunciatione . Profeflo nihilo

minus Comoedia est, etiam quum legitur vel tacitis

““ ocuiis . Quin geflus recitantìum ſolus eſt: non omne;

. vero qui legnnt , recitant 8m. Scalig. [bid.

MarceHus , ö; Brutus , à alii nobiles viri non ſoſum

in cuneis ſpeéìflnmr, ſed etiam in ſcena. ſpefìati ſunt.

Unde orta fuere genera ſabularum ab ornatu veſhtu

ve, quem gererent, nominata. Nam quemadmodum

Graecas Paliiatas a genris veſie vocabant 5 ita. a. Ro

mana toga, Togatae-dîfiae ſunt. Idem [bid.

(4) Latinariim igitur ſpecies brief. Nobilíores , quae a.

perſoms primariis Praetexzaue appellabamnr: erat‘

enim praetexta Magiflramum toga, cni purpura prae~

texebatur 5 a Graccis idCirco mpnro‘pçupos. C. _Meliſ

ſus’
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pur tuttavia però non poteva eſſere l’argomento

conſacente al tragico Dramma; il quale, o foſſe

Greco, o Latino , ſempre fece in ſe verificate

quel

. ..Joruit magnumque [aqui, nitígue cotlmrno (I) .

So bene, che la Commedia alza ſpeſſo la voce ,

e che li'tighi a bocca piena l’adirato Cremete :

ſo pure, che dolendoſi un tragico Attore ſi ab

baſſa ſovente ad un parlar ſemplice , e popola

re (2): ma forſe per l’ eccezion della regola ca

drà a terra la regola generale? Baſta chiamare n

mente, che

. '- . . . tri/Zia mwflum

Vultum *verba decent, iratum Piena min—drum ,

Ludentem laſci-va, [mei-um ſeria difiu (3),

F 3 Lu

 

ſus , qui fuit ab Auguſto Praeſeítus Bibliothecae in

porticu Oétaviae, edidit novum genus Togatarum ,

uas Traóeata: appellavit: quemadmodum legimus in

libello de duri: Grammatich . Minus nobiles , iu qui

bus Senatores privati cum togís introducebantut. Ul~

timum genusvcapiebat bnmilem ſortunam popularium

negotiornm cum tunicis tantum : quae tamen hand

quaquam Tunicutae eadem razione , ſed ab habitacu

lis nomen ade tae ſunt; igitur Tabernariae , quod

p cum tabernis ſiienae diſponebamur. Idem Ibi-i.

[i] Orazio ib. ver. 280.

(ai Interdm” tamen ('9' you-m Comcdìa tal/it ;

Imeuſque Creme: :umido delitiga: ore;

E: tragica: plerunique dale: ſermone pedeflri .

Ióíd. ver. 93.

(3) Id. löíe# Per. 104..
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per eſſere ben ſicuri di una verità sì palpabile

Giacche poco ci vuole, che, ſconnettendo lo sti.

le dalla condizione- di 'chi favella , s’ abbia a ri.

ſcuotere le riſate di chi lo aſcolta E queste

ſono le note caratteristiche, per le quali ogni

Commedia differiſce dalla Tragedia.

i ' Diſ.

 

[i] Si dice-miſera”: ſoìtuníx obſona diff” ,

Romani :011m: equit”, pedixeſque cacbinnum .

Id. ibid. wrſ. in.
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Diſmejſa l’ antica licenza d’ infamar ſulla Scena le_

Perſone anche più nobili , e accreditate ,~ ſat.

:entrò quindi quel Coro, che den/lande

le ſcellerdggini, ſer-và di flimola

alla virtù.

.ñ C A P I T O L O.

O, non è ver, che al variar degli anni

Sempre peggiori ilMondo,e che men ſaggio

Nuovi ſempre congiunga~ai vecchi affanni.

Virtù più ferma` e più viril coraggio

Correſſe il vizio; e del primier Saturno

Nuovo ingegno ci tolſe al grave olti*aggio(1).

Tempo già ſu, che al ſuon di plettro eburno,

.Al Fauno unito il Satiro biforme,

Venne in ſoccorſo al tragico coturno.

Con bipartito piede impreſſe ei l’ orme

In su le Greche Scene, e qual nel volto

Iſpido apparve, ancor ne’ det-ti, e informe.

F 4. Piac

 

(x) Grecia capra ſemm -r-iflorem ”pit , C9* am”

lnmlix agrefii Lario ; ſi: ban-id”: ille

Defluxit numeri” Saturnia: 5 (D' grave *virus

. Mundìn'z pipa/ere . . . - .

` OrazioEpist. . [N.11. wr- 156., Vedi' Aſca”. m Il'.

Verr- Ennio 8m. e ›



88 TRATTENIMENTO Il'.

Piacque egli prima al numeroſo, e folto

Popolo ſpettator, ed il ſevero

Tragico stil temprò col—rozzo,e incolto

Ma quando audace ei s’uſurpò l’impero,

Di ſervo vil, ch’ ei prima ſu, l’inſulto

Unendo a’ motti ſuoi maligno, e fiero;

Un tale ardir la Greca gente inulto

Laſciar non volle': onde con lei ~l’ eſcluſe

De’ſpettator l’ univerſal tumulto~(z).

Colà nei boſchi, e in antro vil ii' chiuſe

Il ſatirico fiele, e ſolo offeſe

Le rozze genti a dolce stil non uſe.

Fu

—*"` ó

(1) Orazio loco ci!. ver. 145.

Feſcenninu Par bum inventa lie-enti:: mom”

Verſiám alte-mi: opproáría ruſiíca fudit ,

Libertflſgue reti-”enter aree-‘gu Per anno:

Luſi: amabiliter , dom-c iam jzvu: apertura‘

In ”Hem veni capi: joe”: (9'0

I _poco dopo : ,

. . . . Venere modum , fbrmidíne fia/ii:

, Ad' bene dicendum , delec’íandumque redufli.

[a] .Em Legge delle XII. Tavole: Si quis occentaflit ma.“

lum carmen , ſive condidiſi'et, 'quod inſamiam faxit ,

fiagitiumve alteri: capital esto- Così Cicerone Tuſcul.

IV. Idem IV. de Rep. Noflrae XII. tabulae quum

rpaucas res capite ſanxiſſent , in his hanc quoque

anciendam putaverunt , ſi quis aftitaviſſet , ſive car

men condidiſſet, quod inſamiam afferret, fla itiumve

alteri . Amoo- lib. IV. Carmen malum’ con cribere ,ñ

quo fama. alterius Coinquínetur ël vita, Decemvira—

libus ſcitis evadere noluistis impune . Vedi', S. Au:

de Civ. Dei lili. Il. cap. [X7
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Fu allor tuo vanto,o Clio, che il Vate impreſe

Nuovo ſentier, e con miglior conſiglio

Fatto più ſaggio, il guiderdon ti reſe.

Verſo più onesta turba al fine il ciglio

Volſe Talìa , nè più comparve in ſcena

Con volto di roſſor tinto, e vermiglio.

Ma ben con giusta amabile catena `

Dopo il Tragica orror ſuccefl'e il canto

Del Coro, e i 'dolci verſi in ampia vena.`

Il ſai tu pur, o Poliinnia, accanto

Che alle belle tue ſuore allor ſedendo;

D’ alme commoſſe miti‘gasti il pianto.

La dolce forza ah troppo ben comprendo

De’carmi uniti a muſical firumento,

Che rozzo Vate a celebrar quì prendo!

\

Fuga dall’alma egli il dolor,.~lo ſpento

Ardir accende, e per le 'vie più interne

Penetrando del cor, ſparge il contento.

Con dolce, e grato ſuon le parti esterne

Dell’ egra ſalma in ſollevar, il petto

Fa che al fin ſaggio i moti ſuoi governe

Ma

 

[x] Vedi Orazio loco tir. dal 'ver, 118- , fino al 133. iffi_

quale nel [ib. dc Arte poet. wr. 400. daſs: pfl

… . o ~
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Ma che poi fia, qualora inſiem ristretto

Il Coro Teatral coi carmi accenda

Della virtù nell’ altrui cor l’affetto?

Di doppia forza in un congiunti attenda

Gli effetti allor, e cauta l’ alma il grande

Sentier_ d’onore -a proſeguire apprenda .

Ella in udir le chiare, e memorande

Opere degli Eroi, ot d’ empia gente

L0 ſcellerato ardir, l’opte nefande ,

0 d’una vita pura ed. innocente

Il bel tenor comprende, o pur felice

I dolci-moti di virtù riſente.

Dunque impuro liquor su la pendice

Bevve 'di Pindo, che ſublime ingegno

Limpido, e chiama gran fatica elice,

Chi di fiamme impudiche acceſo e pregno

Finſe l’antico Coro, e poco ſaggio

Non reſſe al volo in si ſcabroſo impegno

Non

 

. . . . Paſi [.70: in/ìgnís Home-ru:

'Iymeuſque mates anima: in martin Lella

Ver/ibm exaeuitz diéZze per carmine ſor-tex,

E: *uit-e mon/?rata 'via efl, C9' gmtiü Rega!"

Pierii: :mmm modi: , luduſque reperti” ,j

E, longorum ape-mm fini: i ne ſorte ſudo”

5,', tibi Muſa [jnc ſole”, C9* earn” Apollo .

[Fi Affari, parte: cbarus officiumqm ‘wríle D

g
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Non del vizio, bensì l’ alto viaggio ì

Di ſevera virtude il Coro inſegni , ~

E ad eſſa presti «il ben dovuto omaggio.

.Ami egli i buoni; e i Cittadini' indegni

Odj , e detefli; e de’ Regnanti alteri

Sevente imprenditra mitigar ‘gli >fdegni. _

,, Non di Medea, nè di Tieste i fieri

Conſigli approvi, o di sleal Sinone

I vili tradimenti, e i rei penſieri.

Lodi le parche menſe, e di corone

Cinga le‘tempia di colui, che onesto

Su gìusta lance il ſuo poter ripone.

E ſe mai ſia, che taciturno, e mesto

Talun ſi moſtri; il pianto ſuo conſoli,

E allevj il duol,ch’è all’ altrui cor funeſtoî

Preghi egli il Ciel, che la fortuna involi \

Suoi doni ai rei, ed in miglior ſembiante

Su gl’ innocenti fi ripieghi , e voli ,,.

Chi

~

...e

 

Deſendat .* neu quid medio: intercinat oflus ,

_Quad non propoſito conduca: , (9* bia-rea: up”,

1/1: boni: faveatque , (’9' concilierur amici!,

E: ſega! irator , (’9' ame: percui: time-me::

Ille dop” luudet menſe bre-ui! .ñ ille ſuino-m”

juflitiam , legeſque, (’9' aperti: ori” pmi: :1

Ille ”gut eommijſc ,ñ Deoſque precemr (9‘ ore! ,

Ut ”dear miſeri: , oóeat fortuna ſuperbia .

idem Mid. mr. 193. ' ‘

1
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Chi di tai leggi eſecutor costante,

Che fido eſpreſſe il Venuſin Poeta,`

`Verſo il tragico agon voltò le piante (1),`

{Aura per lui ſpirò tranquilla, e lieta,

Felice abitator del giogo Aſcreo;

IE giunſe al fine all’ onorata meta,

Emulator di Sofocle, e d’Alcco.

DIS

‘(1) Olim Tragoediae , 8t. Satyrae partes ſuas ſolo cho—

ro peragebant ſme hiſirionibus , Buleng. [ib, II. de

Theatre cap. XVI. Vedi Ateneo lió. XVI. Pol/fl” li‘

[Vz cap. XV, Platafe [ib. V11. de Legibus o
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DISSERTAZIONE II.

J‘ai-'e *varie parti , clic comprende-vano la Commedia;

e la Tragedia antica.

E la Commedia differiva,come dicemmo,dal-'

la Tragedia per varj capi ; eroi-ñ .però tra

loro ſomiglianrifiime inquanto alle parade: che im

ſe comprendevano.Di queſte altre eranoPçimrie,

altre ”ſcreſſorieJd altre Atinenti. Quattro erano

le Primarie, dette dagli antichi ſcrittori,ſecondo

l’autorità dello Scaligero (I) , Prata/is, Epitaſis,

Cara/faſis, Cataflropbe. Le comuni porzioni mag-ñ‘

giori di queste parti diconfi .Atti ; giacchè ogni

una di eſſe per lo più corriſponde ad uno ‘dei ein-o‘

que Atti (2.), che compongono la Favola; in

quella guiſa , che gli Atti ſi dividono in tante

diverſe Scene, ſecondo gli avvenimenti, e muta-r

zioni delle perſone, che non debbono `eſſeredpih

t

[I] Giulio Ceſ. Scalig- de Comoed. 8c Tragoed. cap. V

zl Acìus est ditìus ab aéìionibus communibus z quia. to

tum genus Ìpxflcflxo'r: est enim pars Fabulae conti

nens diverſas aéliones pro diverſirare, quas diximus ,

partium . Denominari autem ſunt ab ordine , qui nu

mero quinario compleéìitur : neque enim plures .pau

cioresve quinis eſſe convenit . 1d. Ióid. Ed Orazio de

.Art. poet. 1m. 184.

.Ne-ve minor , neu ſi: quinta produéiior a8” ,

.Fabula , qua* poſti -vu/t , (9' ſat-Ham reperti ,
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di tre a parlare Infatti ’Prata/i' diceſſ‘qu’ella

parte, che propone l’intrigo dell' argomento,ſen.

za però dichiararne la fine', per :tener ſempre ſo.

ſpeſo l’animo degli Aſcoltami: e queſta corri.

ſponde al primo atto di eſſa Favola; benchè talñ.

volta corriſponda anche al ſecondo . L’ Epíta/i è

quella parte turbolenta , e contenzioſa, per cui ſi

eccitano gli Uditori, ed applicano il loro animo

al vario iintrigo cl’ inſoliti avvenimenti: e questa

cominciandntalvolta dal ſecondo, va quaſi ſempre

a corriſpflmlere, al‘ terzo atto . La Cam/Zaffi, par.

te anche elſa neceſſaria alla Favola , benchè da

molti non avvertita (z) , altronon _è , che lo

fiato del Dramma, cioè, quel vigore di maravi.

glioſi accidenti, in cui per qualche tempo ſi ſer.

ma* l”ordito inviluppo , finchè non fi giunga

alla ſoluzione , e diciſramento dei fatti : il che

ſuole accadere nel quarto atto - La Cato/lrofìe ſi»

-nalmente altro non è , che quella repentina mn*

tazione di coſe, per cui la triſtezza converteſi in_

ſu. . .

`

(l) Scena est aéìus pars , in qua duae , plureſve perſona:

colloquuntur . Eius initium eſt aliquando ab omnium

ingreſſi! , aliquando ab unius tantum , qui deinde ali*

` um quempiam invenit e ſcena ſuperiore i finitur au*

tem abitu interdum omnium, nonnunquam unius tan

tum .- adeo ut ſi tres ſuerint , duo reliqui ſequenrem

constituant ſcenam . Aliquando unus ſolus relinquitur

ad ſuturam scenam . Seal/g. [bid.

Orazio Mid. ver. 19:.

i . . . - Nec quarta [aqui Peſſano laflore! .

[z] Verae Se primariae partes ſunt quatuor . . . . Scio a

nonnullis tres tantum enumeratas: nos autem ad ſub

tilíora. ſemper animum appulimus . Smlig. 'Mid,
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ſubitanea allegrezza , come nella Commedia ; e l’.:

allegrezza in improvviſa tristezza, Come nella Tra.

gedia : e ciò va a corriſpondere nel quinto , ed

ultimo atto, dove appunto va a. terminare la Fa—

vola' (I) .i Ed eccov come le parti legittime , e

principali della Commedia ſono egualmente comu

ni alla Tragedia ’. _

Comuni preſſo, appoco ſono ad entrambe le

parti anche Acceſſoríe, che furono Jrgumentum ,

Pro]0gu:,C-barus, Mimus. L’Argomento ſi reputa

neceſſario ſol quando nel prologo non ſe ne parla,

nè ſe ne tratta nel decorſo del primo atto: in qual

caſo conviene dar l’ idea della Favola con pre

mettere , e format* l" argomento . Il Prologo è

q‘uella preſazion della Favola , in cui o ſi ſcuſa

il Poeta,o fi commenda eſſa Favola, o premette

almen qualche coſa , che a lei ſerve e di chia

rezza , e di luce . Nel che per altro è d’ avver

tirfi, che la Tragedia non ha nè Argomento, nè

Prologo a parte, ritrovandoſi entrambi accoppia

ti a qualche perſona appartenente alla Favola. Il

Coro , che'ſi ſrappone’ti'a un atto , e l’altro del

Dramma ,pera quel canto , che accompagnato-dal

gesto , dal moto, da’ ſalti a ſuon d’ istrumenti ,

e tal

 

[x] I-Iarum` partium communes portiones maiores , Aéìus

dicuntur : verum non penitus , neque ſemper . Aélus

enim quintus interdum non est pars Cataſlrophes ,

:ſed aequalis ei, ſimul cum ea ſortitur 8t initium, 8C

finem &C. Idem Ibid- Diverſa Per?) ne’ vocaboli è la

divifione , cl” ne di) Arífloti/e, riducendo i cinque at

z _ ,ei-dell.; ſaw/.z i” Prologo , Epiſodio , Eſodo . e

Caro ,
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o talvolta anche colla varietà di dolci verſi

K motteggiava col favore della pristina libertà le’

perſone: il che eſeguivaſi quando da una,e quan

do da più perſone, che diviſe in varie coppie

eſercitavano il loro officio (I) . A qual propoſi.

to è neceſſario ſaperſi , che tolto il Coro all’ an.

tica Commedia ( giacchè nella Tragedia , perchè

decoroſo ed oneſ’co, ſu ſempre` ſaldo ) eſegui le

ſue veci il Senatore di tibia(1), che tratte~

neva il popolo fino al principio del nuovo atto .

I Mim* poi, che nacquero dalla Commedia( co.

me la Satira dalla Tragedia , e dall’ Atellana i

verſi Feſcennini) ebbero luogo nel Teatro, anche

dopo che fu bandito il Coro’. Elli compondev’an

e

 

(i) Tale è il ſentimento del più 'valle lodato Scaligera t Fuit

autem per initía monoproſopos Chorus in fabulis.Unus

enim quíſpiam prodibat Civium vitia recenſens, idquo

ſine cantu. Talis eſt apud Plautum Choragus in Gurgu~

liane. Deinde alter addítus, ut interrogationibus, atque

l‘eſponſionibus explerent animos varietate . Summa enim

laus in Poetica , novitas . Postea quaterni ſuere, ita

ut partitentur Chorum in paria duo , quae idcirco

Graeci vocavere {uz-z’ 8a:.

(2) Ecco le parole del ſuccennazo Scrittore: Chorus eſt pars

inter aé’tum , 8c aéìum - ln fine tamen ſabularum

etiam Choros videmus. Quare tutiot erit definitio ,

quae dicat: post afium introduéìa cum concentu . Is

tra-&us non fuit uniuſmodi. Sanealiquando totus cum

cantu , 8c motu, 8c geſtu , &ſaltationibus ad tibias .

Miſcebatur aliquando 81 verſuum , & traéìuum varie

tate : nonnunquam etiam ſingularibus perſonis. Cho

ro autem de Commedia nova ſublato, , explebat offi

cium Tibicen . 1d quod in Pſeudo/o Plauti ſatis pa~

ter . Erant autem cum Choro ii , qui ſaltabant in.

Orcheſtra Ste. …—w‘
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de’ VCl‘ſl ; coilloro gesti imitavano qualunque

perſona; con arguzie, ſaletti, e curioſi argomen

ti allettavano l’ Udienza ; e divennero così cele

bri ,Z che non ſolo ſi adoperarono poi in luogo del

Coro , e in rappreſentare coſe non appartenenti

alla Favola ; ma ſi rendettero comuni a ſegno ,

che ſotto il lor nome comprendevaſi l’ univerſal

nome di poeſia ; formando da ſe un poema, che

imitando ogni genere di azione, manteneva ſem

pre il ridicolo. Basta ſentire il nome di Mimi ,

per eccitare in noi l’ idea di un .piacevole,e gra

zioſo trattenimento . Peccavano per altro di ſo

verchia licenza; benchè foſſero alquanto più one

sti de’ Planipedi, così chiamati, perchè, dove la

Tragedia vantava il coturno , e la Commedia il

ſocco, questi operavano a nudi piedi Nè ſu

rono già di poca stima , come pretende Ora

zio (z) , gli ſceníci loro componimenti : mentre ‘

come un Publio, apportato dallo Scaligera, ſpoglio

la Grecia delle più belle grazie , e leggiadri ſa.

letti; così Laberio, al riferir di Macrobio, potè

G pro

_1'_—

(x) Pianipedes difli ſunt,quia non podio, ſed de piano age

rent . pedibus tamen nudis ; 8: ut pedaneus curuli opponi

tur, ſic planípes mimo ñ Giu!. Cef Buleng. ióid. [ib. l. cap.

XLVII.Enel cap. XLVIIl. Mimì honestiori loco ſuere,

quam planipedes(quamquam 8: ipſi plerumque obſcoeni)

quibus ”‘Dom'yaw Graeci appellationem attribuerunt ,

quia difla öt ſaéia hominum ita imitarcntur , ut

aé’cionem ſuam gravitate ſententiarum iocis interpoſi

tis condirent . Vedi Clear. lib- II. de Orat. UÌPi-mo

Il. Olynth. Dìomede lió. Il!. &c

(2) Satyr. 1V. lió. I. 'uerfl 55. e [eq.
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provoear tutto il Lazio nella purità della lingua.

Onde avvenne , che Ceſare , giudice. competente

in ſimil cauſa , non dubito di arrollarlo nel nu

mero de’ Cavalieri Romani (t) . -

Le parti .Aumenti poi, o vogliam dire le cir

coſtanti, erano Tin-Im, Modi, Cantu.-` , Salmtía ,

Ò‘ Apparato:. Il Titolo era il nome del Dramma

da rappreſentarli , il quale non ſolo ſi pronuncia

va dall’ .Attore , ma ſi eſponeva anche nel pro

ſcenioz come uſafi oggidì eſporlo _nelle pubbliche

Ilrade . Modi -dieevaſi quella miſura , e numero,

che ſi adoperaVa nel *cantare de’ verſi, che ſu così

bene eſercitato da’ Greci non tanto del Jonico

dialetto, che cadde non poco dalla pristina ſerie*

tà in cHe-mminata mollezza , ç dell’ Eolico,

` di

 

[i] Translara in Italiam argumenta adeo ſalibns, &dica-`

' ‘ citate aué’ta ſunt, ut unus Publius univerſam _Graeciam

ça. laude [poliarit . Laberius autem el antia, 6t ſere

manis puntate etiam omne Latium- vocaverir .

Tametſi Gellius aliqu'ot Vocabula , ut ſordida , no~~

tat . Horatius autem'negat eſſe pulci-a. emata: nam

Be veri mimi proprium est , qua'edam _ordida ut affe

ciet . Et ut ex ungue _Leonem metimur, legantur car

mina, quae recitar Macrobius : iis enim melíores non

ſunt Horatii verſus illi, quibus ipſum non vult mira’

ri . Proſeflo ö( acriore iudicio, ö: puriore eloquentia.

Divus lulius , quam Horatius , adeo probavit illius

diç’tionem , ut ö; equeſtri donarit çlignitate &ç- Giu!,

Cefi Sta/lg. lor. cirñ‘mp. VL_ .

(2) Orazio [ib. lll. Ode Vl

Motm docs-ri gaudet Ionica: \

Mama pírgq , ('9' fingítm* tartufi”;

ſam mmc, (9' inceſto.; amor”

` De ”una medítumr ungui.

-Îr
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di cui fa menzione Eraclíde (1); quanto del Do-.

rico , che conſervò mai ſempre una gravità, c

ſollenutezza ammimbile Niente dico di mol

ti altri metri, e Greci dialetti, alieni dal breve

noſtro istitut’o : a qual effetto ricercavaſi il ſuon

di tibia , di cetera , e- di altri strumenti, de'

quali pàrleremo _a ſu'o luogo , Seguiva perciò il

Canta, cioè, la modulazione di una,o più voci ,

.che doveanſi adattare al vario ſuono de’ muſicali

ſtrumenti; e çhe col tempo, perfezionandoſi alla

giornata ,' divenne l’oggetto più ricercato, e pia

cevole del Teatro. Il .ſalto era quella danza, che

_co’ piedi moſſi a _tempo e miſura del ſuono , ed

accompagnata da var} movimenti di mani ., ora

nude, ed ora armate di tirſi, di aste , di fiacco

le , di _corone , e di coſe ſimili , ſi facevano da

varie coppie ordinatamente diſpoſte; le quali, co

_me erano più ſerie nelle Tragedie , e più rila

ſciate nelle Commedie; _erano poi nelle Satire aſ—
i G è ‘ ſai

(x) Heraclídes Pontieus tres tantum modulationes ö( har

monias agnoſcit , Doricam , lonicam , Aeolicam ,

quod tria tantum illa. ſint Graecorum genera z Phry

giam , 5L Lydiam modulationem loco, ö: ordine ex

cludit . Giulio Cef Buleng. Mia'. [ib. [I. cap. XVII.

[z] Scalíg. loc. ci:. ;4p. XV. Modorum duplex xatio , Do

rica , 5:_ -Ionica . Dorica. vetus , magnifica , ſublimis ,

ravis , contenta: nihil` habuit ſuſum , nihil ſolutum ,

ilare , nihil molle : ſed plenum , vehemens, paucie

modiciſque flexibus , bellici: conveniens numeris, 8c

motibus &c. E Poca daga: [ones autem ſuis moribus

ſimilem effecere, mollem fluxamque numerorum cre

berrímis conciſiunculis &C
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M

ſai licenzioſe , e laſcive (1) : che perciò veniva.

no eſſe denominate ora ſerie, ora molli, ora ſo

stenute,ora ridicole &C. , ſecondo il merito della

Favola,e le perſone, che l’eſponevano. L’Apparata

' ` finalmente , ultima delle parti attenenti , ſia che

riſguardafl'e le perſone , che operavano tanto nel

ballo , quanto nel canto , e nella recita; fia che

apparteneſſe alle ſcene, e all’ intero Teatro; ben

fi deduce , che non ſormava una parte neceſſaria

alla Favola: giacchè non ſolo ſu arbitrariamente

adoperato nelle varie teatrali rappreſentanze; ma

per genio di novità, variò anche ſoventi volte a

capriccio o degli avidi Attori, o de' curioſi

Aſcoltami (a) . E ciò per le varie parti conve.

nienti alle comiche , e tragiche funzioni.

De

1.

(l) Legi Palla” liB. IV. Plutarco Sympoſ- VIL cap. V111.

Anflatile [ib. I. ce). I. Controv. 6m. _

(a) Melodia. , extra rem penitus: tanto longius etiam ap

paratus . Sane cet-"ra. ad aures: apparatus ad atulos.

Scalig- íbíd- mf. VII.
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De Pantomímiclr, aliìſque Saltatíonióus .

ELEGIA.

DUm cernis varia ſaltantes arte Magistros,

Non cunéìa eſt pedibus gloria danda citis.

Pars una est manibus, pars est cedenda lacertis,

Pars lateri , 8c cunéto pars tribuenda viro.

Magnam iure tamen ſibi , dum notat ordine mores,

Argutum Parte-m vindicat ingenium (I).

Nam nec ſola ſuas ostendunt corpora vires :

Mens pariter studium promit acuta ſuum .

Flebile, Vel laatum fi ſurgit marmore ſignum ,

Non marmor laudis praemia , ſculptor habet.

G 3 Si*

 

[i] Ia. Bapz. Caſal. mp. ll- de Tragoedia , 8: Comoedia..

a ad. Cms-u. Antíq. Graec. Quum variae 8t celebres

ſtierint ſaltationes , nulla illustrior , aut gratior ſuit

ſaltatione Pantomimica , quam licet Suidas ſub Au

guſto natam velit , multo tamen ante ſuiſſe conſtat:

quum Arillotel. [ib. l. mp. I. Panic. dixerit , ipſo

rhyſhmo ſine vocum , 8c cantus modulatione res ge

ſlas ſaltatores imitari ; ibi. Saltararer ipſo gejlu , ſine

contenta C9- barmania imitanmr: quia per geflm Oma

'nu imitanrur (9' more: , O' aſſeflm , O' afliomx

Vizi: Plutarco'. mi. ul!. [i6. IX. Sym oſ. 5m”. iii

Ill. Controv- A! m. lió. I. cap. XVI .
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Sique micánt viva depië’ta: fronte tabelle ,

Non color inſignis nomine , piéìor erit

i Sic quitor geminant manibus, pedibuſque choreas,

Viribus hi multum , ſed magis arte valent.

Fifla voluptatis cauſſa , nos turbat , 8c angit

Fabula, 8c in falſis luditur ingenium .

Hiſlrio fi queritur, doleo: ſi excanduit ira,

Ardeo: ſique reſert dulcia , laetor ego.

thandi nulla est, minor 8c mihi cauſſa dolendi:

Laetitia ast animo hze , 8c dolor ille plaeet.

Exprimit ipſe tamen ſenſus interpetre lingua,

Prolato 8c reſonant verba dicata ſono (2.) .

Sed qui ſollicitos conneéìunt ordine ſaltus ,

‘Depingunt `vari0s , ore tacente , viros .

Nam

 

(i) Ethologi Mimi , aut Ethopoei , morum‘ ſunt' cffiflo

res , affeéìuumque cuiuſcumque perſonae, quam ſusti

nent , aut quam agunr , reſerunt. in ſcena '- unde’

Erbopom morum alienorum imitatio è 8c Ethici piríìo

.res , ac flatuarii diäti , qui ſuas ima ines— ita. depin

gunt, aut caelant , ut ſenſibus expre lS' propemodum

ſpirent . Ia‘. ibid. Apud Crue-u. iäid. Iibello_ de Fabu*

lis Bce. ‘vol, Vlll. pag. 1707.

(2) Ham!. de Art- poet. ‘ver, IOS.

Forma! enim natura pria: no: inmr ad amnem

~ Fortunarum babùum: iu-uat, au: impe/li: ad imm;

Aut ad [valmam mirror-.- gra-u! dedueit , C9' angít:

Pofl effert animi mom: interpet” lingua .
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Namque hic ſi tacitos puerorum fingit amores,

Leniter optatam ter pede pulſat humum .

Ille fuga , 8c ſaltu, curſu , varioque recurſu

Exprimit iratis martia bella minis .

Demiflis manibus , pede lento , lamine mzesto

Hic ſcribit gravium funera acerba Ducum .

Si furor arma parat,ſ1 quis ñmale duéìus ab ira est,

Pinguntur variis ira, furorque modis

Denique ſi Mimis narratur ſabula diéììs ; .

Fabula jam muta ſolvitur helladia (a),

Scire cupis quali completa-eli. ſcena colore?

Haze veteris doEìo ex carmine Vatis habes

1,, Maſcula ſemineo derivans peéìora gestu, ñ.

Atque aptans lentum ſexum ad utrumque latus;

Ingreſſus ſcenam populum Saltator adorat:

Sollerti tendit prodere gesta manu.

4. Nam

 

[l] Armatam Saltatíonem doſi-n'è# Diary/iu: Alicarnaſ:. [ib. '

;ſhuxſub finem. Vida Plim [ib. VII. cap. Vll. Simb

l . . '

(2) Puellae enim plui-es in hoc ſaltationis genere nobiles

ſuerunt, Cuiuſmodi 8c Helladia Byzantina,de qua [ib.

IV. Agatha/agi”: &c. E: pani/o Poflí Ipſae puellae

ſaltationem armaram deſaltabant , ut de Helladia

prloditur Heflorem ſaltante &c. Bulmgo I”. citata).

L .

(z) ‘paid ’ipſum Baia-ng. ;554.
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Nam quum grata cohors diffondere cantica dulcis,

Que reſonat cantor, motibus ipſe probat».

Pugnat, ludit , amar, bacchatur,vertitur, adstat‘,

Illullrat verum , cunEìa decore replet.

Tot lingua: ,quot membra viro: mirabilis est ars ,

Quaa ſacit articulos, ore ſilente, loqui…

O ſ1 ſorte adſunt Mneſlor,Caramallus,0reſles,

Jaé’cabit dignas comica ſcena vices!

Scena tacet verbis,loquitur ſed crure Phabatonz'

Verbaque dat nutu , dat genu , 8c ipſe manu (1).

. O quoties imitata viri ſe ſemina gestu

Vidit, 8c erubuit, totaque mota fuit!

Cernere vis numeros Satyrorum? cerne Bathylluml

Hoc uno elſulget ſcena proterva viro (7;).

Co

 

-(!) Fuetunt alii plures , iique celebres pautomimi , Cara

mallus , Phabaton , Mneflor , Orestes , Helladius ,

' ` Theodorus , 8c alii. Sidonius in Narbone :

Comm te Caramel/u: , am P/flbamn

Ciau/ù faueibu: , eloquente geſlu ,

, Num , crure , gen” , manu , rotatu ,

- Toto in [cbr-mate -uel ſeme! larebix.

, g; Buleng- ióid. Vid. Arrflaemt. [ib. l- Epiſl- XXV. Le

on:. Saba/[aſl. [ib.

(z) 1d. lbid. Bathyllus Alexandrinus fuit , Maecenatis li

bertus_ , ut notat Scholiaſles ad Pcrfl Satyr. V.T

r::
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Comic: ſi muito' laudatur ſabula gestu;

Cordax admiffum conficit unus opus (i) .

Pyrrhicha quid referam variis certamina telis(z)?

His Pylades claro nomine vivit adhuc (3) .

Quidve canam thbi , celebrataque festa Diana ,

Rythmica vel Baccho vpit-‘elia Nyëtelio (4)?

At

Tm tantum ad numero: ſay-ri meme”: Barby!” .

Vizi. Hara:. [ib. II. Epiſl. II. 1m. 124. Zozim. [ib. I.

Quaest. natural. Albena-.lib- l. cap. XVlI. Tam-lìb

l. alioſque . _

[l] Id. Ibid. Variae ſaltationes m Theatro uſurpatae ſunt,

Tragica, quae dicitur s‘ffiue’Mm; Comica. , quae cor

dax ; Satyrica. , quae ſicinnis .

(z) Etpaullo poſlermatae quo ue ſaltationes, pvrrhiche & te~

leſias , a Pyrrhicho 81 Te eſia repertoribus . Sveton. IiE.

I. cap. XXXlX. Pyrrhichen ſaltaverunt Alìae,Bithy

niaeque Principum liberi. Canſlde Dia. de Ludis Clau

dii , lojèpl). [ib. VII. Excídii, Solin. çap. XVI. Pol

lue. [ib. 1V. mp. XlV. Flat. [1'5- Vl-I. dc Legibus ,

Athena. [ib. XIV. Lucian. de Saltatione Sac.

(z) [bid. Pyladis ſaltationem fignificar Artemid. lib- I.

cap. LXXVIlI. quae quidem ſuit tumens , incitata,

8c turbnlenta , varios vultus , ac perſonas exhibens .

Vid. Plutarcb. Sympoſ. VII. cap. VlII. Sento. [ib. III.

Controv: Dio. lib- LIV. Sveton. vin Auguſio cap. XLII.

Mucrob. [ib Il. Satur. mp VII. C9' im porro .

(4) [Bid. Itymbi ſaltatio fuit Baccho ſacra. ,~ Cariatidis

Dianae ; Baryllichica a Baryllicho diéìa repertore ’,Î

in qua. ſaltabant mulieres, Apollini; 6t Dianae.
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.Ar taceam Salios triviis fine more filrcntcsſi):

. 'Nec tollam choreas carmine Memphiricas (2.).

quis Pantomimo neget hinc fua praemia laudis,

Sl tanta partes exhibet arte ſuas? ,

?Ad numerum ſi membra movet , ducítque choreas;

Tolle-ammum z namanim est hoc opus cx-imìi;

ms’:

[i] Pirrhiches genus ufui-parum Saliiiyqui armati per vias;

ſaltabant . f v .

(2) Ibíd. Apud Plutarch‘. S-ympon VII. q. VII. at Athe

naeum lib- L Socrates Mempkit'icam ſaltation‘em ada—

mavit, in’ qua d‘eprefienſhs ab? amicis,- dixit: omnium

corporis membrorum exercitationem eſſc,
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i .

DISSERTAZIONE IIl’.

.ſopra alcuni Vaſi di .rame fituatí ”egli antichi

Teatri, per facilitar la maniera, onde [i

udiſſero le *una , il canto, e a

muſicali flrumenti.

A vastita de’ Teatri antichi ſe giudicavaſi

neceſſaria, a ſine di dare sfogo all’ immenſo

popolo concorſo; conſeriva altresì a diſperder la

voce di coloro , che recitavano nel proſcenio -

L’eſſere i Teatri ſcoverti al diſopra , a'differen

za de’ nostri , rendeva vie più ſenſibile un tale

inconveniente. E quantunque l’altezza del recin

to, in cui stavano gli Spettatori, e le maſchere

isteſſe, delle quali ſervivanſi gli Attori ,poteſſero

in qualche parte ſcemarlo (I); pure richiedevafi

qualche coſa di più , per maggiormente impedirc'

lo. Quale in fatti non era lo strepito, non dico

gia de’ſibili,e degli applauſi, ſoliti a farſi, ſecon

do

(l) Perſonae diéìae ſunta perſonando . Nam caput, 8c os coo~

perimento perſonae teflum undique , unaque tantum v0

cis emittendae via pervium ; quoniam non vaga' ,

neque diffuſa est , in unum tantummodo exitum col—

leflam , coadtamque vocem , 8t magis claros, cano

roſque ſonitus ſacit , ait Gellius [ib. V. tap. VIl-&c.

Giulio Ce]] Bulfllg. loro ci!. rap- LUI. de Perſonis.
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do il merito degli Attori (I) ,~ ma del marmo;

rio di tante genti, da cui la voce de’ recitanti,

il canto del coro, e l’armonia de’ muſicali stru

menti restava in gran parte ſoffogata, e depreſſaö

Potevano ben quei bravi Muſici, ‘e valoroſi Poe

ti eſercitare di buon mattino la voce, per ren

derla più ſonora, e più chiara (a); o prendere

delle ſquiſite bevande, per renderla armonioſa (3);

o, a ſomiglianza dello ſciocco Nerone, applicarſi

ſul petto peſante lastra di piombo , astenerſi da’

frutti, o ſaziarſi di vomitivi , e eristeri (4.), per

maggiormente adattarſi alle ſceniehe ſperienze; che

non per qaesto non avrebbero recitati a’ ſordi la

Favola \, ed eſposte le muſiche gare alle orecchie

degli aſinelli. Perciò diſſe Orazio parlando di De

mocrito (5):

Scri

 

(I) Intorno al plauſo del Teatro, *vedi Seneca [ib. III. Nat.

quaest. Apuleo lib. II. Flor. Term/[iam [ib. I. in Va

lentin. Svetonio in Auguſto -uerſo il fine, Orazio Ode

XXlX. [ib. I. Plauto Truculento, ed altri . Del

Lila poi, leggi Cicerone Paradox. líb. III. de Oratore,

Ò' Ora:. pro Sextio, Pol/”ce lil). IV. cap. XIX. Celio

lib- VIII. Epist. ad Familiar.5`ídonío lió. IV. Epist.

.Ariflide Ora:. [[5. de Cauſî‘is corrnptae eloquentiae .

.Piva/mente: non ſoli hiſtriones,qui excidiſſent, 81 l’oe

tae , ſed etiam Magiſtratus , ö: alii, qui populo in—

árati eſſent, ſibilo explodebantur-, diff: Seneca Epist.

IV

(2) Anflot. 'Seéîíom X. PrObl. ,

<3) Plin. [i5. XIX. Hin. Nat. cap. VI.

[4] Nero plumbeam chartam ſupinus pectore ſuſiinere x

8c clystere vomituque purgari , è: abstinere pomis ,

aliiſque officientibus , ut vox ſuavior eſſer, dífl‘e Swe
tomſio in Nerone cap. XX.

(j) LiE. Il. Epifl. I “ver. 199.
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Scripta”: autem narrare Future: ”ſella

Tabellam ſurdo.- ”am qua Per-vincere ma::

Evaluere ſonum,referunt quem naflm Theatre?

Garganum mugire pum- mmm-,aut mare Thu

ſcum:

Tanta cum flrepitu ludí ſpeflrmtur- . -

Quindi fu, che oltre agli altri mezzi uſati dagli

antichi per accreſcere il rimbombo, e la chiarez

za delle parole,fi preſero il penſiero di ſituare in

determinate distanze, ſotto ai gradi destinatì all’

Udienza,alcuni Vaſi di rame, de’quali intrapren

diamo a dare un ſuccinto ragguaglio.

Prima ,di ogni altra coſa però convíen notare,

eſſer d’opinione Monſieur Boindín nella ſua dotto

Differtazione ſopra i Teatri (I), che un tal uſo

praticato foſſe da’ ſoli Greci, ed ignoto a’ Roma.

ni. Noi in verità non vogliamo entrare in una

questione, che ci difioglierebbe dal nostro primie.

ro oggetto. Oſſerveremo ſoltanto di paffaggio ,

che avendo i Romani preſo da’ Greci la gìusta

idea de’ Teatri,i quali Preſſo appoco erano uni

for

 

P

(l) Tam- I. Iflarìe della Reale Accademia delle Iſcriz. Vi—

mmia lib- V. pag. :86. Dicet aliquìs ſorte , multa.

Theatra. Romae quorannis fafia eſſe , neque ullam

Ìationem harum rerum in his ſuiſſe . Sed erravit in

r - :o , quod omnia publica lignea Theatm tabulationes

- habent complures , quas neceſſe est ſonare : E poco

dopo: Sin autem quaeritur , in quo Theatra ea ſint

ſeek? Romae non pofl'umus ostendere , ſed in Ita

llëe regionibus, 8: in plun'bus Gtaecorum civita

-n us .
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formi, almeno nella ſostanza, a quelli della Gre.

cia; ci ſembra_ inveriſimile, che non abbiano po

sto in pratica anche ciò , che comunemente cre

devaſì poter rendere più 'distinta, e più chiara la

'voce degl’ Istrioni, Che che altro dicano i dotti

ſopra un' tal punto, a `noi balla il ſapere, che

dagli antichi uſavanſi tali Vaſi , de’ quali non ſi_

dimentica di parlare _uno de’ migliori Architetti,

come di `coſa utile,ed importante. Leggendo,

in fatti l’Opera di Vitruvio, rileviamo in eſſa, che

ſotto i vari gradi del Teatro dentro alcuni piccioli‘

ſlanzini , o buche, ſituavanſi quelli' Vaſi di rame,

corriſpondenti a tutti i tuoni dellavoce umana ,e

agli strumenti muſicali;dimanierachè tutti quanti

i tuoni, che uſcivano dalla ſcena, in colpir ſopra

’questi, profittaſſero della conſonanza,che avevano,

e feriſſçro le orecchie in una maniera_ piu ſorte ,

e Più… dìstínta- A fine di ottenere un tal intento.

costumavafi formargli in proporzione matematica":

0nd’ è, che le diverſe loro dimenſioni , {ſcrivani

ti dalla maggiore, o‘ minore loro_ altezza, lar

ghezza , ç curvità, erano così proporzionate, che

ſuonaſſero alla quarta, alla quinta_ l' uno dell’ al

tro, e formaſſero altresì tutti gli altri accordi ſi

,.no alla doppia ottava. Siccome per altro una ta

'le armonica' proporzione poteva_ alquanto alterarſi,

, ogni

 

_(1) Viti-uv. Ibid- pag. 182. Mathematicis rationibus ſiunt

vaſa aerea pro ratione magnitudmis Theatri; eaque ita.

fabricentur’, ur cum tanguntur, ſonitum ſacere polline

inter ſe diateſſaron , diapente , ex ordine ad disdia—

paſon .
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ogni qual volta,che l’approſlimazione di qualche

corpo l’ aveſſe impedita ; così ſi cautelavano an.

che in queſto gli antichi, col ſare in maniera ,

che tali Vaſi nor; toceaſſero punto la muraglia,..e

che aveſſe-ro all’ intorno, e al diſopra uno ſpazio

Vuoto (I). ñ

Quanto però ſiamo franchi vin aſſerir questo ,

altrettanto ſiamo all’ oſcuro per ciò, che riguarda
laſſlor figura. Vitruvio non ne‘fa parola. Sicco

me per altro egli nota , che i detti Vaſi erano

rivoltati, e ſoſlenuti da un‘cono di mezzo pied;

di altezza (a),è~ veriſimile, che aveſſero preſſo ap

poco la forma di una campana: come rilevaſi da

una figura addotta nell’Opera dell'isteſſov Autore,

tradotto, e commendato dal Signor Marcheſe Ga

liani. Ma foſſero di questa, o di ſimile altra ſi

gura detti Vaſi, certo è, che il loro uſo, era così

, COI.)

 

(i) [bid. Poſiea inter ſedes Theatri conflitutis'cellis , ra

tione muſica ibi collocentur , ita ut nullum parietem

tangant, circaque habeant locum vacuum, 8c a ſum

mo capite ſpatium . ` ~ ’

(a) Ponanturque inverſa , 81 habeant in parte , quae ſpe

éìatîad ſcenam , _ſuppofitos cuneos , ne minus altos

ſemipede: contraque eas cellas relinquantur aperturae

inſeriprum graduum cubilibus , longae‘ pedes duos,

altae ſemipedem. E i( nata Interpefre di Vitruvio

foggia-gm ,, Queſti vaſi erano in ſorma eli campane

proporzionalmente una più icciola dell’ aſtra, accioc

che deſſe l’ uno il ſuono piu acuto dell' altro: e ſer

VIVano ſolo , come chiaramente leggeſi quì medeſi—

m0 , per aumentare ‘le voci corriſpondenti , non per

ſonarſì con de’martelli , come credette il Ceſariani ,

’ed in qualche modo anche il Kircher 8m. pag. 18;
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'comune, particolarmente preſſo i Greci, che le

picciole Città, 'le quali aver non li potevano di

rame, ne facevano far di terra, che producevano
preſſo appoco il medeſimo effetto (3). ſi

Non conviene per altro credere , che ad ogni

gradino del Teatro ſituati foſſero tali Vaſi. Il lo

ro numero ſarebbeſi in tal maniera troppo accre

ſciuto, e ſarebbe forſe ſtato inutile . Siamo fat

ti avviſati da Vitruvio, che le buche, dentro le

quali collocavanſi, erano equidistanti l’una dall’

iltra, e dividevano in dodici parti eguali tutto

lo ſpettatorio Conveniva adunque, che effi

vaſi ſi ſituaſſero al mezzo de’ gradini , qualora

questi foſſero stati di un ſol ordine , come acca

deva ne’ piccioliTeatri;e non già abbaſſo,come

pretende Monſieur Per-cult , venendo ciò impedito

dalle porte, o ſia vomitarj , e ſcalinate , che

erano al diſotto . Pochi dunque erano i Vaſi ne’

‘Teatri di picciola ampiezza: ma ne’ gradi,in cui

î gradini deſtinati agli Spettatori erano per lo più

a tre Ordini, nel mezzo di ciaſcuno di efii era

vi una fila degli anzidetti stanzini, e Vaſi,i

quali allora conformavanfi col loro ſuono alle

dif.

 

(3] Multi etiam ſollertes Architee’ti , qui in Oppidis non

magnis Theatra constituerunt , propter inopiam , fiflili

bus doliis ira ſonanu‘bus eleétis , hac ratiocinatione

cgmpoſitis, perfecerunt utiliffimos effeflus - [Bid. Pag

l 6.

[4.] Si non erít ampla magnitudine Theatrum, media al

titudinis transverſa regio deſignetur : 8t in ea trede

cim cellae , duodecím aequalibus intervallis diſlantes

confornicentur . Pag. [84.
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differenti proporzioni de’ tre diverſi generi di mu

ſica, cioè , Enarmonico , Cromatico, e Diaco

nico (I), a

Affina poi di agevolar ſempre più l’effetto,che

deſideravaſi da questi Vaſi, ſi proccurava, che la '

picciola volta degli stanzini foſſe quaſi della me

dcſima curvatura, che iVaſi. La voce in tal ma-_

niera, ed il ſuono degli strumenti , che avea li

bero il paſſaggio per un’ apertura lunga due pie

di, e larga un mezzo , diffondendoſi dal centro

alla circonferenza , andava a battere dentro la ca

vità de’ Vaſi, i quali a motivo della lor conſo

nanza, aumentavano, come notò Monſieur Bain

din, la forza della voce',`erendevano` la di lei ar

ticolazione più distinta non ſolo, ma più dolce,

e ſoave (a). Chi dilettaſi di ſollevar le ſue Cu.

re al ſuon di qualche strumento, e che in teori

ca ha cognizion delle regole, e leggi della ſcien

za muſica, potrà definire , ſe ſaggie foſſero que;

flc cautele, per accreſcere la voce de' recitan

ſl

(r) Sin autem amplior eric magnitudo Theatri, tunc alti

tudo divxdatur in partes quatuor ,` ti tres efficiantut’

regiones cellarum tranſverſae deſigſiarae, una. Harmo

niae, altera Chromatos , tertia Diatoni. [bid

(a) Vitru-u- ibid. Ita hac ratiocinatione vox ab ſcena

uti ab Centro proſuſa ſe circum agens , taéìnque ſe

riens ſingulorum vaſorum cava , excitaverit auflam

claritatem , 8t .concentu convenientem ſibi conſonan

tiam . Vedi di qual ſentimento ſima Perrault , il P.

Kitcher, e Meibomio dall’ ;peſa chiariflimo Inmpetre

di Vitruvio cariſma” o
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W

ti A noi basterà il dire , che ſarebbe ſiata

ſciocchezza il mettere in pratica ciò , che poi

non aveſſe corriſposto alla comune idea E -

ſe Vitruvio così bravo Maestro d’ Architettura ,

in varj luoghi fa parola di questi Vaſi; converrà

ben credere, che il loro effetto foſſe veramen.

te tale, quale finora l’ abbiamo brevemente de.

ſcritto.

.ſu

 

(1) Hoc vero licet animadverrere etiam a citharoedis ,

qui ſuperiore tono quum volunt canere , advertunt ſe

ad ſcenae valvas , 8t ita recipiunt ab earum auxilio

conſonantiam vocis . Ibid. pag. 186.

{2] lbid. Haec autem ſi quis voluerit ad perſectum facile

perducere-, animadvertat in extreme libro diagram

ma muſica ratione deſignatum , quod Ariſloxenus

magno vigore, 8t. induflria generatim diviſis modula

tionibus conflitutum reliquit 1 de quo ſi quis ratioci

nationibus his attenderit , 8( ad naturam vocis . ö:

ad audzentium delectationes , ſacilius value… Thea

trorum efficere perfectiones . `
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Su i *vari metri de’ *ver/i ”citati in Teatro,

Eroica, cioe‘, Lirica, e .ſatirico.

SQNETTOÎ,

Ltri con aureo stil. con voci, e tuono

D’ armonioſa tromba innalza al Cielo

Gl’invirti Eroi; sì che dell’ agi] telo

Quaſi vibrato or fi riſenta il ſuono (1) .

Altri, chi in cocchio al ſno destrier già prono

Scorre;‘odi Delfo, o pur di Ci-pro,e Delo

Decanta i Numi; o i grati amor; o il gelo

Tempra co’ .carmi- ſuoi di Bacco al dono (2.) .

Pur _su la ſcena infra gli Attor primiero

Eſce chi al vizio inique morti, e ſ’cragi

Spcſſo predice, e più minaccia austero (3).

Onde ſe il giuſto infra’ ſuoi merti, e gli agi

Vanta per lodator Saffo, ed Omero;

Han gli Archilochi loro anche i malvagi.

H z `full’

 

[i] Orazio de Art. poet. ver 73.

Rei' geſta.- regumque , ducumque, ('9' mflía bella ,

_Qua ſcriái p'oſſ-rz‘t numero , monflravír Hamer”: -

(2) Orazio i5. ver. .

Muſa dadi: fidi/flu- Dim”, pueroſque Deorum ,

Et pugilem vifiarem , ('9' equum certamine Primum,

E: ['zwmum cum , {'9' libera 'Ji/m ”ſerre .

(3) Orazio ib. mr. 79. '

Ar
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Sull’antíeu Muſica, che ſu pos' introdotta nc’

Teatri Greci, e Romani, f

ANACREONTICA.

R ſe la mia Melpomene,

, Cui piacque il fier Saturno,

Quì di depor concedemi

Il tragico coturno;

Sì, che ſeguir non dubito

Quel, che nel _ſen mi ſerpe,

Spirto di canto armonico

Della gioconda Euterpe.

Faro alle Muſe, e a Apolline

Grate quest’ arti un‘ giorno;

E il vincitor di premi `

Fu riccamente adorno (r);

l a

Nd

 

Artbilacum proprio rubi:: armani: imèa .

Hu”: ſacri ”pere Pedem , grandeſque ;urbani ,

Allarmi: aptum ſermoníbm , Cn' popular”
Vincentem flrepímr , (’9’ ”atm-n'v rebus agendí: ._

ſl) LUdÌ muſici erant , quos Prolemaeus Muſis 8t Apollí.

ni dedicavit , 8t quemadmodum athletarum , ſic

communium ſcriptnrum victoribns praemia 8t hanores

confliruit , air Vittuv. Prooem. bb. VII. Bull-”3*

, Theatre [ib. I]. rap. I

de
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Nè per la ria licenzia

De’perfidi costumi ,

Ma in pria preſcritte furono

Per .volontà de’ Numi (r) .

Perciò tra ’l gran Pittagora , Î

ì Tra Zero, e Lin Tebano,

Ed Anſion contendeſi,

Nè ſ1 contende in vano,

Chi d’inventor la gloria

Abbia di sì bell'arte;

Benchè a Tubal l’aſſegnino

Anche l’Ebraiche carte (a).

Queſia ne’ giuochi Olimpici,

Negl’lstmici , e Nemei,

E nelle gare Pitie,

Fu grata a’ ſommi Dei .7
‘ H 3 i Ne

 

[i] Auguſtinus ludos ſcenicos ſpectacula turpitndinum , 8c.

licentiam vanitatum , non hominum vitiis , ſed Deoñ

rum iuſſis Romae institutos ait - Lege Iſidorum lib

XVIII. cap. XVL &c. Buleng. ibid.

(a) Muſicae primordia. Pythagoras reperit ex malleorun

ſonitu , 8c chordarum extenſione percuſſa , ut Caffio-m

dorus [ib. de Muſica docet ; quum Clemens Alexand

Prstreptíco ſuo velit a Muſis muſicam repertam . . .

Verius certe magnus ille Moſes Oeoîi’ä‘anro; a Tubal

ante univerſam aquarum eluvionem muſicam repertam

eſſe ſcribit . Nonnulli Linum Thebanum , Zethum ,

8c Amphiona eius artis ’ante alios omnes laude vi

_ v guiſſe contendunt Ste. lèid. cap. III.

[3] Proptie muſici agones Pythiis, Nemeis , Iflhmiiî ce‘

e
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Nè la fede] Partenope ~ ‘

Fu già nemica al canto:

Di Roma al par, di Grecia

Ebbe pur ella il vanto

Fu allor, che 1’ Enarmonîco

La dotta notà eleſſe:

Col molle tuon Cromatîco

Il Diatan’ eſpreſſe

In quel, che i ſuoi principi

Dall’ arte ſol rimira ,

Oh qual ſofiegno egregio,

Qual maestà fi ammira (3).'

L’al

 

(l)

lebrabantur , atque adeo Olympìcís L, ‘ut PIínius ſcri

bit . Forte post Neronem , quì primus agona muſi

cum olympiae celebravít , ut docer Sveronius in

Iadem cap. XXIII. his Verbís: Oljmpine quoque pme—

ter conſuetudine?” muficum agam commi/i!. Idem iEid

cap. I.

Neapoh' certamen fuit muſicum, & gymnicum- Str-:5

[ib. I. Plata [ib. III. de Republ. Ibid.

(z) Melopoeae , ai(` Cape“: ,. differunt genere , aut ſpe

w

cie . Genere quidem , ut alia” ſit Enarmonica , alia.

Chromatica. , alia Diatonos : ſpecie vero, quae gra.

vioribus ſonis constat , dicitur dama-05131;: , 8( tragi

ca . Ibid. cap. IV. ‘

H’armonicum est modulatío ab arte concept; , 8: ea

re cautio cius maxime gravem , à egregiam habet

audoritatem .
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L’altro, che ſpeſſo, e celere

Con leggiadria _ſi eſprime,

Soavità dolciſſima

Nell’ altrui core imprime (1).,

Che ſe contempli il Diatono,

Qual dolce conſonanza

Forma di certe pauſe '

La facile diſtanza (2)!

Ma poichè un nuovo genio

Guidò le argute menti,

Di nuovo allor diviſero

I mu'ſici concenti

Vollero in ſe Paſi-manico ,

Onde l’acuto, e’l grave

Col vario ſuon rendeſſero .

Ogni armonia ſoave (4). ,i

H 4. Quin

r

X

(r) Chroma ſubtili ſollertia , ac crebritate modulorum ,

ſoaviorem habet deleétationem.

(2) Diatonon vero , quia naturalis , ſacilior eſt interval

Iorum diſtantia, ait Vitruv. [ib, V. cup. IV- Mid.

(3) Vulgo Muſicam in tres partes dlvidunt , Harmoni

cam , Rythmicam , 81 Metricam.

[4] Harmonica eſt , quae diſcernit in ſonis acutum , 8c

. ravem, ut Caſſiodorus loquitur : ſic enim apud eum

‘ `ſegczndum eſt ex Iſidoro lib- Il. Origin.

.--fl
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Quindi ſi aggiunſe il Rítmíco,

Per cui capir ſi ſuole,

Se bene, o mal riſuonino

Le flebili parole (I) .

E perchè pur de’carmini

Si distingueſſe il piede,

Anche ben tosto al Metri”

ll luogo ſuo ſi diede `

Quando però la Muſica

Venne a ingombrar le ſcene

In riva al biondo Tevere,

E nella dotta Atene,

0h come allor ſi taequero

Le strepitoſe gare,

Speſſo di ricchi premi,

Ma più di lode avare (3)!

Fu

[1] Rythmica, quae requiritur in concurfione verborum ,

utrum bene ſonus , an male cohaereat.

(2.) Metrica est, quae menſuras diverſorum metrorum pro

babili ratione cognoſcit , ut Heroicum , lambicum ,

Elegiacum . Ibid. Vedi Marziano Capello , Cicerone

pro Roſcio Comaedo , Cipriano de Speflac. Plutarco

cap. ul:. [ib. u/t- Svmpoſ.

(3) Bulengero più ‘uo/te citato cap. I. Romae Nero in Or

cheflram , aít Svernnius cap. XII. Senatumque de

ſcandít, 8t orarionis quidem, carminiſque Latini co

ronam , de qua honestiſſi'mus quiſque comenderat ,

ipſorum Conſenſo conceſſarn ſibi recepit: citl’raram

autem a IudiCibus ad ſe delatam adoravit , ſerrique

ad Auguſli ianuam iuffit.
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Lä tra l’ Orchestra il Giudice

D’ ogni Cantor decide:

E là le palme debite

Ai Vincitorì divide (I).

Ma con quant’arte accingonfi

Ai muſicali accenti,

Onde di cigno aſſembrino

I Tragici lamenti!

Come al rimbombo ritmico

Unix' ſ1 debbe il canto,

Sì che di arguta cetera

Abbia la voce il vanto (2)!

Se duo] , ſe gioia ha l’animo,

Mostra il piacer, lo ſpaſmo:

Se l’ estro il mena, ei ſeguita

L’ interno entuſiaſmo

Que:-`

(l) Muſicam , quae in Theatris uſurpata est , non long:

a muficis certaminibus, quae Pythiis, Nemeis, Iſìh

miis , Olympiae , Smyrnae z Neapoli , atque adeo

-Romae habita. ſunt , abfuiſſe certum est - Nam urto

bique certabant ſub Indice . Bulmg. ióid. ca . II.

Vedi Svetonio in Nerone mp. XXL Artstot. [ib. VIII.

`Peline:. Teodof I. 2|. l. 22. ti:. de diverſ. apparitJ/i

:rn-via [ib. V. Giufiiniano novel. CV. Cicer. [l'5. VIL

Epist. ad familiar. Str-:bone [ib. V. Bic.

(z) Muſica est bene modulandi ſollerria. , quae melicis ,

8c rythmicis astruéìionibus continetur , air Martianus

Capella. Vel, ut Iſidorus : Muſica est peritia modu

lationis, ſono cantuque conſistens . Id. cap. lIl.

[3] Muſica autem omnis tribus principiis oriunda elst, do

ore,
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Questi con Voce tremùla

Mostra la ſua ferita;

E col cantar più flebile

Cerca d’am’or l’aita'.

Ma quelli poi decantana

D’ organi al vario ſuono (I)

L’altc follie de’ giovani,

E del gran Bacco il dono.

N’è chi di lauro cingeſi

Quando decanta i carmî ,

Co’ quali Omero inanima

I Greci all’armi, all’armí.

Chi volle poi d’un Eſchilo \ x .'—

Fregiar col canto il merto,

D’intomo alle ſue tempía

Vantò di mirto un ſerra (7,)- .—'

E co
 

lore , voluprate , enthufiaſmo , quae fingula. mentem

immutant , 8c v0cem infleéìunr. Ibid

(1) Cantum diximus aut aſſum ſuiſſe , aut Cum organo

coníunflum: cuìuſmodi est apud veterem Poetam :

Muſica contingem ſuölimi flamina pulſu

Ingredítur , *uu/gu: aurióu: ut plan-eat -

Stat méîu , cantuque Poter” , mi bracbia lingua

Concorde”: ſen/Z4 conciliare pari.

'Et apud Cyprian. Epíst- CH]. Alter tum :Lori: , (’9"

cum Lomìnis canora voce ſpirit” ſuo, quem de *vzſcerí

Lm* :Mbit (D‘c. [bid. cap. X.

(a) Qli verſus Aeſchylí canebant, myrteum ramum , quì

Homeri, lam-eum_ renebant , ait Euflathius ad lib- I.

Iliad. Vedi Plutarco [ib. de Muſica, e lo Sco/iafle di

Aſi/Poſh” in Nebulis . Ióíd.



ACCADEMICO; 123.*

E come un tempo Erodoto

Fra gli Scrittor più prode

Co’ ſcritti ſuoi d’ Olimpic

Si merito la- lode:

Così ſovente in muſica

Chi celebrò la floria ,

Chi decantò de’carmini,

Ebbe immortal memoria

Ma dehl ſoſpendi, o_Zefiro, ñ ~ ‘

Per breve tempo il volo,

Or che del Coro aſſrettaſì`

Fra gli aſſeſſor lo ſìuolo.

Sorgono in su dell’ Etere

E mille voci, e cento;

E pur tra loro uniſone

Formano un ſol concento;

L’acuta voce, e media

Al grave tuon riſponde:

Cantan le Donne, e gli Uomini,

Ma il canto lor ſi'aſconde;

Sì,

 

[i] Aſſa voce canebant non tantum cantiunculas vulgares,

ſed etiam poemata , 8c historias ; quod Herodotum

feciſſe ludis Olympicís cum omnium admiratione 7

ſcribit Lucianus in Herodoto . Ovid. [ib. V- Mem

morp/J.

Twoc ſine ſom prior , que ſe comm prof-F4 efl ì

Bella coni! ſu :rum . . . -
Idem ibid. P ‘
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Sì, che non puoi decidere

Di questa voce, e quella:

Che ſol ſi aſcolta in genere

L’ univerſal favella

E perchè i noti -termini

Voce “d’alcun non laſci,

La voce altrui ſosten‘gono

I provvidi Fanaſcì

Or sì ſciogliete, o Zefiri,

Verſo dell’ aura il volo,

E della dotta Muſica

Rccate il vanto"al polo.

Tu

u

[1] In Thearro proptium choro fuit , ut aſſa voce cane

ret, ac e multis vocibus concentum unum efficeret ,

quanquam 8t aiicubi tibiae interpoſitae ſunt . Seneca.

Epist- LXXXLV. Non vides quam muitorum ?ocibus

chotus constet 5 unus tamen ex omnibus ſonus reddi

tur . Aliqua …ic acuta est , aliqua gravis, aliqua

media. Accedunt vins feminae, interpcnuntur ti

biae c Singulorum ibi latent votes, omnium apparent.

Ibid- cap. XIII. ~ v

[a] [bid. cap. VlI. Habuerunt ël Phonaſcos , qui vocem

ad cantum flef’tcrent , 8L formarcnt : quos &pmi-mu‘:

vccac Plutarchus &c- E poco dopo; Cicero [ib. [Il. de

Orat- Quintilianus [ib. ll- tap- X. 8K Plutarchus in

i Caio Granbo , qui quum impetu orationìs ſaepa ra

etetut extra ſe , 8L voce uteretur aſperiori , uſus est

amule quodam Licinnio , qui Pbonaſ‘ciconìnfltumenó

to voci eius moderatetur . E nel tap- XIII. ”flè a‘.

tato: Unus ex omnibus fuit, quì tonum praeitct cui`

que , ne decrrarznt , 8c d—iſcoldes fiereut .
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Tu pur, Euterpe, or vantatî

Di tanti pregi tuoi:

Per te la ſcena Italica

chna così fra noi.
I

  

Ol
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C

 
 

Oltre alle ſolite png/te; ‘le armi , le corone, la

cittadinanza, la libertà,e talvolta anche

le flJue, erano i premj, cbe ſi

davano ai Vincitori de’

Giuochi .ſcettici.

SONETTO [I.

. Iſero agricoltor! ſul curvo aratro

Per poca merce a che stanear le braccia?
C0’ cenni ſol, s‘t che raſſembri unſi quatro ,

Premio maggior un Mimo vil procaccia (1)._

Duce meſchin,l di nero ſangue ed atro

Perchè pugni bagnato all’oste in faccia?

Sol che perfido Attor ſorga in Teatro,l

Armi, e corone, e libertà già, ſpaccia ,

E chi di_ Roma or la Citta più brama,

Se Roma ( ahi Roma vil! ) a tant" onore

Con finto volto anche un Attor vi chiama (3)?

'Pur vi ſarà ( ben mel predice il core )

Chi di vil Mime eſalterà_ la fama,

D’ingiuſli genitor flirpe peggiore!

‘ DIS.

 

'[1] Bet/eng. cap. LVUI. [i6. I- de Theatre, parlando di

Veſpaſiano call’ autorità di Svetonio , dice: Apollinari

Tragoedo quadrigenta , Terpno , Diodoroque Citha

roe~
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DISSERTAZIONE IV.

Sulla *varietà degli .Abiti , e delle Maſchere

adoperate dai varj .Attori dc’ Giunchi

Sceníci .

E le Favole ſotto tal vocabolo generale com

prendevano , come diccmmo , non ſolo la .

Tragedia, e la Commedia , ma anche la Satira,

ed altri sì fatti poemi differenti di ſoggetto , e

di

 

roedis dli-cena , nonnullis centena , quibus minimum

qtiaqragena festertia fuper plurimas 'coronas aureas

dedit . E parlando di Auguflo cap. XLV- “SU"”F -'

Augustus corollaria,& praemia alienis quo ue mune

‘Shu-‘ì RC ludiS , &' crebra & grandia de uo offere

at .

[2] Id. Ióz'd. Dabantur ſcenìcís, praeter certam mercedem .

lege definitam , comme , quas ob vilitatem cicero

corollaria vocat . Sed poflea. ex auro 8L argento co

ron_ae híſh‘ìonibus datae , auflore eius moris Crafl'o

divite , ut fcribit Plinius lib. XXI. mp. HI.

(3) Scemcisautem honor habitus , ut ‘ſupra ostendimus ,

_5‘ docq'î Augustinus lib. l[.- de (.‘i-u‘it. cap. X. Nam

interdtitn ö: civitate donati , 8c coibna , &' pccunia.

De civitate , 8c libertate Plutarchns in Lyvufgfl OW

Î‘W a qui legem tulit, ut Chytris agon Comocdorum

ederetur in Theatre, a qui vicìſſct in civitatem al

legeretur , quum id olim nefas eſſer &c. Ibid. Vedi Si

mſìo in Aegyptia , L. Divo C. qui manu mini non

Pÿfl- l. ſÌPri‘uatm in Panda-Ft. tir. qui , (9’ a quibut

liber:. o civit. Svetonio in Nerone mp. LUI-'Varr

rane lib- IV. de Ling. Lat. &c. '
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di metro; ben ſi deduce , che anche le Veſii , e

1c Maſchere de’ Teatri cancorrevano a caratteri:.

zarne gli Attori . Quindi benchè’ tali ornamenti

ſembrino appartenere al materiale più tosto , che

al formale dell’ opera; pure, perchè a prima vi

sta ſenza udirne ancor le parole ben dimostravano

la varietà degli Attori ; non- ſarà fuor di propoſi

to rrattar quì anche di tal materia , che riſguar

da la varietà delle Favole, e' il maestoſo ci n10

stra de’ Giuochi Scenici .

La Satira adunque , ch’ ebbe il ſuo nome dai

Satiri , Dii oſceni , e petulanti (1), e che, ſen.

za nominar le perſone, criticava con generale lin

guaggio i varj vizj degli uomini, non vantò per

ornamento del corpo ne’ ſuoi Attori , ſe non ſe

lli di capre, e pelofi veſliti , che raffigurafflero

1 veri Satiri. delle ſelve.` Ne fa fede un Orazio,

allorché dice (A);

Carmine qui tragico *vl‘lem certa-uit ob bírcum,

Max etiam agrefles Satyros nuda-vs': , U‘ aſp”

Incolumi gravita” jocum, tenta-uit . . .

In quanto poi, alia Tragedia , e alla Comme.

dia , il dîſhntivo carattere di .entrambe era , “ça.

me

 

[i] Vedi Orazio [ib. L Ode I. lib- H. Ode XIX. [ib. l.

Epist- XlX.

[2] De Arte poet. v”. 220. Vedi Diani/io Antiquitamm

Iib- VU. Pollute [i5. IV. cap XVHI. G‘ XlX. Iſac

co Cal-ſab. [ib. de Satyra. .

o



 

ACCADEMICO. 12.9

me già ſi è detto (i), in quella il COÎUWZO, ele

Vato in guiſa da ſar comparire più maestoſi gli

Attori (a); in questa poi il Sacco , alquanto al

zato da terra, per fingere di evitare il fango , e

l’acque, che ſcorrono per le piogge .* affinchè non

ſolo nel Pallio , coprimento de’ Comici , ma

nella forma ben anche di calzare ſi distingueſſero

daglitEroi ,ae ſimili ſi rendeſſero alle perſone da

eſſi loro rappreſentate (3)‘. ñÎL-'ñ i

Le Vesti poi, colle quali comparivano ſulle

ſcene ;'non ſolo variavano per l’la diverſità delle

Favole , ſconvenendotad un tragico Eroe il co

mico vestimento di privata perſona; ma vai-inva

no pure ſecondo l’ età , e il carattere, la condi

LL . , .‘.L‘iñ‘ kñf l w .1,… zio.

i ñ~ x — '

.,' c ?jr-xxx; ñflff *fl:- , LÌSÒLLZ/ÎLL_ 1 i

u.. 'mi J: agent-?trio rw’ “fa‘

. , e ›

` .T ‘9

[1] Vedi la Diſtruzione-"1. .e le Annotazioni ivi ſoſcrim

"pag. 79.*80. e 85. ’ea

[2] Tragici‘, aut Tragoedi Taéìores calceamentorum‘gc

e nere a Comoedis variabant , eoque diſcernebantur .

Utebantur enim Tragici in Theatro cothurnis , quod

tale genus erat calceamenti, ut dextro laevoque pedi

conveniret: ceterum altum, 8L prominens, a toreſque

proceriores efficiens, ac reſerens &tc Pre/fa Grevio An

tiq. Gtaec. libel- de Fabulis Bce. cap. IX. vol. Vlll.

pag. 1710. *JH:

(3) Id. ibid.: Comici aäores , aut Comoedi in ſcenís

ſoccis utebantur, quod calceamenti genus optime ſul)

pallio conveniebat : quemadmOdum enim pauperum

ac tusticorum veſiimentum ſuit pallium , ita etiam

ſoccus altum ſuit calceamentum ruſlicis proprium ,

propter imbres , & lutum , atque hybernas prmnas .

Vedi Cic. pro Rabirio Poſt. num. to. Plin. lio-V". cap.

Ill Plant. Pſeud. 4. 6. 2|. ì’



439 TRATTBNJMENTO Il.

x

zione, e lo stato dirciaſcumAttore In fatti

i Sacerdoti vestivanſi di bianca veste; come ſe.

cero anticamente i Vecch—ifche poigla cambiaro

no in OſCU'FOLCOlOſC nba’ Giovani ſi ;aſſcgnava la

diverſità de’colori , e alle. Eanciu-lle u-n abito rpel.

legrino.; i Par-alibi compariva-no con un~ pallio ri.

piegato, e i' Servi comici, Gan un abito, corto, a

per denotare, la povertà ,q o per eſſerci-più ;adatti

al ſervizio: i Soldati copy-ivanſi di purpureax cla

mide, ele Meretrici diunaweste ben lunga a..’co.

lor d’ oro , per denotar l’ ingm‘digia di:.s`1 ricco

metallo-x` i Reornati :erano di- ſcettro z c, díi co

ronaz, ed i Figli Reali di; ſolo ſcettro a: ñle Ma

rrone inzſomma erano ricoperte con veste dilun

go flraſcino , per addizare la compostezza , e la

;7.369.315 e tutti 233i altri con abbigliamentí , e

veſtiti , che eſprimeſſero mai ſempre il lor ca

rattere

I-n quanm alle-che , la loroorigine

ſi deve ai` Greciav , e principalmente ad …10" de’

Pg! rigomati Poeti tig-Sid, ?gle ,a ’give, ad Eſchi
. , x, g

“Tfíflldävv, MH. :cupo: , ”admin-i‘ néíowí) c 5.19 ›

I… D ,ñ 'c rffl-r); "› m’rnf! ru ‘Hz-”T r’ .r1- 'zfl-'et'ós'îi

-: ' 1,… @ſul m ,iînàfiìrdril› ‘F-Î e”: ., ..1

.(1) Iáid. VefliebanmrAq-*zgquqHHLrjgnpspro unione eorum,

…x2 .1100.8. referehmſ i #10014th vis ſervormnz 'vclzſonum›

vel almms perſonae diverſis modis &C.ñ—z

(a) Side”. Carla-'XV,~ , una# . ç—w- ~"~ « 1

4 ,v- Cmînflte ,ſig-{dg rex-:pina: ?in ſjrmate raga-:x - ‘

4 Val”. m. Pharmfloncz; 7…… ,. , —
’ .'. L"

i…, ,Qlu'd ’bia-,mqnflmgùix :HUM-1,”, CD' ſflms ~ ſuis?

e l/,qfleſrqin Carino : -Dóëdiio aumlo ,- .atque .purpuraro

. 4p…- Pſ0 ſWzTiagacdasnmebflun. ,Piram-az. ifl Pſycho

,ì ' Wchè'a «ſii-"x .una- .adi K“:c‘ ~- .

U: tener incaſſa-f vefflígí-gìſypnflt ”mat- a 1.‘ .
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io“, come" vuole"i‘l-î Poeta Orazio (1): WI - . .Em

*uz-,ri I. o - .-Î .nn-m» h m: a~;…›.'.- «e

"A’ÌPo/Z ’bum perjbnd'jpall‘rezüe referto” haneflze :u`

_ /Eſcbylus , . . , 0- un” Kw, .ira- . e:

. mx: ag ”l oh:. 'l *cpu-:b 4 mini-h ñaa_ a*

Quantùnquekfiiflë²m ’Ateneo ebncdéiano un tale‘

ó'noré al *Pottaoäîhd‘ilo ’ëoüfempdi‘aneo di Tea'

í‘pi .'La’x’ët‘ità `pc‘rò‘ſì è*,"".Èhe prima ancora
di"El’chilo’ uſavaſi 'ſſd‘ _ ‘Attori Greci‘ valterare il

naturale ſembìántc ‘c "llella feëci'a': pámnéîi fae

cibus 0rd 4,* oyveróÎ’di' copi-ir la faccia"-con foglie

di‘ſiá’llíeri le"pffllarghef‘èhe viîjoſſero . Ma

allorchéì in' a "reffò‘ſiffifierÈzſhndîmo i Drammi‘,

lat-ne’éëſſnà- z *eni -flmfflvflm gli "Attori di
" ' i ' "ì’ ’erfo a" i“ i iv‘erſo enere

’ÎÎPFCÎEÌÎ-taÎc—bfiap*"ffîldgz il :Sw-.0M ëetà ’

‘mad un .amb-n” al mm ,512M ”a ,

a , commi 'b w} li onu! *o: :Mv :“22

M f ;ei-L ,. v
~l` De 'AMP' et-nÌſſèn ~S e -- 3‘] …v.- ,

(l u ſguèçiîprifflu ?ett"ÎçÈi‘ljnîfAîhenien

m a X..

‘W

is.

  

I ' o

- q ' \ lym - ig-c_ertamen *traffic

ndi e’ ſe &Ãm‘fflmüîm lëxó'aíföt icenam m

m 8L -Diomedes,& Graeco

”Içr erique,'. ”perſonam-um inventorem ,

o-hpgst ñ ab yultum minio inunxiſſet _dein

ü: NEW-P ' gefllao Murefiaití de Perſor’ÎÌSÎaët

’Hifi . - edi Arianx’in Epifleto HD- “Limp

*TXXl l. Tzetze Chiliade Vl. Luciana de Saltatione. Giu

lio Polluce lib- XI. cup. XII. e [l‘5. lV. cap- XVII[

Bic.

(5-) Columella- Iib..V-ll. cup. XVlll. ö( Plinius [1'5- XXI

.~q~ñ}Îu-XV,,[ci-ibunt, perſonam herbam eſſe paſtinacae

ſimile” A h‘ödiç [if/pa maior dicitur] quae oliis latis

faciem tcgat - Zonaras herbae nomen mutat , ſcribit

que Spiri ficus ſolia ſuiſſe Bce. BalengJíE- I. de :ſl-;ea
xro ccp. LUI. de Perſonié ñ ſi `
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eta, e ſeſſo, gli obligòa cercare un mezzo, on.

de cangiare tutto ad un tratto e forma , c figu.

ra .* e ſu allora, che s'immaginarono le Maſche.

re , delle quali parliamo . ..

Antichiſſimo è dunque l’ uſo lor ne’ Teatri .

Quindi è, che anche nelle pitture ‘de’ tempi più

remoti tanto Melpomene , quanto Talia , Muſe

preſidenti alla Tragedia, e alla Commedia,ſi tro

vano figurate con una Maſchera in mano , come

appariſce da una figura inciſa in antica gemma ,

e citata dal Signor Ficoroni (t) . Uſano far lo

fleſſo anche i Pittori nostri moderni : con queſta

diverſità però, che la forma della Maſchera, che

pongono in mano alle due citate Muſe,è aſſai di

Verſa da quella , che compariva ſull’ antica ſce:

na . La Maſchera degli Attori Greci, e Rome.

ni non era faccia , come la moderna, ma bensì

una testa vuota con tutto il ſuo d’ intorno , e

cogli ornamenti ſuoi 5 cod che , come racconta

Pollock: (z) , ſi figuravano in eſſa i capelli , la

barba , le orecchie f, e fino le acconciature delle

iesta . I monumenti; ed avanzi di antichiti

quelli ſono , che ci fanno evidentemente vedere

la figura delle antiche Maſchere, Laſciandoci per

altro allo ſcuro circa la materia , di cui erano

fatte . Sembra , che le prime foſſero formate di

ſcor

 

(i) LIÙÌO delle Maſchere ſceniche, e Figure comiche

(1) Ne} luogo ci!. Vedi Ificbío , .ſm-coma in Nerone cap.

XX]. .fiji/ina in eodem Nçrone , Balena. de Perſe-m:

loc. ci:. Agelilau Mareſcotti Gu. _
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b

ſeorze di alberi, come accenna Virgilio (1) ; a .ñ

(fl .5,11 ’i ì

un Oraque corticibus ſummit bon-md” cava”: ;

t
e, che in appreſſo, come appariſce da Pol-luce , ſi

faceſſero di cuojo, ſoderate al di dentro dl tela a

più doppi. Ma ſiccome la forma di tali Maſche

re facilmente ſi guastava; così alla fine, ſecondo

Eſichio , ſi cominciò a farle tutte di buffo, e dt

legno (a) . *I ñ E _

Queste erano le Maſchere ;ff delle quali .ſeſVl'

vanti gli antichi . Ma ſiccome aVeano eſſi in ge

nerale tre ſorte di decorazioni di ſcena , vale a

dire , Comica, Tragica, e Satirica; così .era na-Î

turaliffimo , che avendo eglino degli abiti PFOPU

di .uesti tre differenti caratteri, aveſſero ancora

le Blaſchere , che ſerviſſero ad una tale diſtinzio

ne di ſcena ,A Ed in verità ſe noi leggiamo Pol~

luce, il quale cita i diverfi generi di Maſchere,

che uſavano gli antichi , troviamo in eſſo notate

tutte quante le particolarità , che distinguevano

quelle , che erano proprie de’ Comici , dall’ al

tre , che ſervivano pei Tragici , e pei Satiri

CÌ La'ſeverità delle leggi ,The raffrenò l’in

 

El iacis . i.

(I) E cori E/îcóia diſſe ”Facoltà-t {UAH-,perſona lignea:.

Prudenzia [l'5. ll- in ~Symmëichum :

Ut mag/cm cantar liga” reg!! om cavata ,

Grande aliguid cui”: per biarum cri-nen aan/.mln -

(3) Vedi il Trattato di Pal/u” ſopra le muſt/.7”: tragic‘bo ,

comiche, felini/x. Vedi ancora, Oltrej [apr-‘citati, Dio*

”a

i e
__,,, _› ce`

(z) Georg- [ib. U. ‘uer. 387. Vedi Pauſania poflerioribus

"I

"e
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ſolenza dell’ antica Commedia `, costrinſe quelli“?

che comparvero nella nuova, a mutar metodo, e

coſiume : e laddove .prima uſavano Maſchere raſ

ſomigliantí a coloro, che mettevano in ridicolo

quaſi nominatamente {ti—la ſcena; 'incominciarono"›

poſciavad immaginarſene delle ‘sì'deformi , ed aſ

ſurde , "che niente più .1Tuttociò ,-1 che preſente-1

mente ſervirebbe ad eccitare il riſo , ſ1 oſſervava*

ſul loro finto-volto: una bocca aſſai grande, mo

ſhuoſa , e ſiorta 5 gli occhi incavati , e luſchii;i

un naſo’ ſchiacciato,, ed ‘altri ſimili tratti di bel

lezza , ſervivano loro di adornamento. Onde diſſe

Giovenale (i) :ib ’mom-22*.” m ”mi w ”“1

…-611 m i; ,, .nìîh’Z 1 ,eat-"TT "im-"“3 "“3"

' "‘-wi . . . ‘.uPei-ſome pallentí: Lſdtlém ì

., q I” gremia, hanù-fomidat ira/Han: inf-:min

.i.,_1’:' .a Qt..) ,-z 0%,. -. ’-ÎÌÎ "ì ì -‘* "

ì- Taii'dtformiaàv riſaltavnm maggiormente -ſſ‘ſulle

.Maſchere degli'xAttori tragici:. .Oltre Legrandë’ìzc

,loro ,Mani-dinamici“ ed enormi *pei‘t’ure ’della' boe

’ v2.
1-. *‘* '1‘2--3 '5!‘.- , I7‘ ñ a” ..-1 ‘u 9': c? ’

*‘ "uu‘ v" x :‘ '1-' "z-h- : i: .g 0-.- -‘~ . *’ u 1

.ir-"ae’ 2;" S L nigl'ſſ . 42v:: ' L i ' ì

*Il ‘—

 

.m ~ - -'_‘*, l' _` -’ ' fl _ È
”eo Críſbſfaîná deíGloria. ,- Term/1. de Speíiac. cap.

XXlll. , Plutarco jin Politic. Martial, Epigr. lil?,

M I‘. ed all’1.- ‘M'**" **dd—’wp

[i] Satyr. :IlL .ver. 17;. Ed ”imediſimaz u*- w x.— i

..... Magno man/ſm”: bia!” . ~_'-'"ñ i

.In Plauto in Rudente 1 455. a'. ſc. 5,; *LAI ~ 3)

Quid, ſi aliquo ad [tudo: me-Pro mandata locem?

. .ç. u-_Quia pal clara :rapito dentibm'í.-- 7 i

, o Orazio Satyr. V. [ib, l. mr. 6222-“ .ru-.y.

.V . . . - In ſatiem Parma/ta'Ìjocaru! ,““l `~`~ 3 Zi)

*alle Paflorem ſaltare: .mi (.'yclopu rogabn: : c" “7"“
.r ſſ N11 iI/i [ar-”ft , aut tragici: cpu: effl- cozbmní: ,
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ca , ſpalancate. in guiſa, che‘vſembrava» voler egli-`

no divorarc gli Spettatori; la maggior parte avea

ancor-anima certa aria furioſa, uno ſguardo minac

cioſg , ed una ſpecie di tumore ſopra la fronte ,’

che non ſei—,viva ad altrq, che a sfigurarlç, ed a

renderle pit} terribili (1).…" un"…

Il genere Satirico in fine-ne ammetteva ancora

delle piùhaſſurde ,i ed ideali ,.hSiccome non era

{pmi-ato, che ſulle immaginazioni dei Poeti,\cosl

non eraviî alcuna figura al stravdgante :J .che le

Maſchere loro non rappreſentaffero . Poichèroltre

i Fauni ,- ed i Satiri ,v‘da’ quali.prendeva ii no

me questo genere di Dramma , vi s’ introducen

no dc’ Ciclopi,-de’ Centauri, ed` altri mofiri, i

quali erano ſuſcettibili di qualunque deformità di

volto 3; Onde diſſe il Poeta (2.).- ;Lçm :al :mq-3

”Ludentisſpecíem dabít , (’9‘ tarquebítur , ut qui

h… Tutçgatymm, ”una ”grani—eyz}- C].lopa 'pazze-É

xr- ~*m .rc-4 a’ g ‘F‘uü* :UN un“: in"… \-“ "KM“ MA

.,L, "mai‘ **x7 ‘VX .i. ""1 i “VBA

fly Ma chi fia curioſo die ſincerarſi di tali‘- verità ,i

X“ PF "…fa 1.. M F. z emma] ‘zh-a ma“. .li Può

R4mm «nm-z? a: u‘n—ſhs‘í :WM-25$?, :b wind

(i) Luciano -de Salratione, dry:: Turpe, ö( minime intim

g… dum ſpeé’cACulum , homohlongitudine deſormi , atque

.W incompoſita. exornatus , altis caleeamentis ingrediens,

Caput larva minaci ohduëìum habens , tum peramplo

ore hiance , quaſi ſpeéìatores devoraturus ”Mirto ad

ſcititia peéìora , ö: ventre: ſaflirios a adiunfiam , ö:

ante compoſitam corporis craffitudinem Sec. Vedi P0/—

lzm lib- IV. ra .-X'VIIL Don/m in Prologomenis ad

Terentiuml.- .N.1 -a 5-sz »I'M'ìnf-ì

(2) Orazio lie". ll. Epist. H. mr- ”5.43321 il" ».a‘r
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può facilmente ſoddisfarſi col dare un’ occhiata

'alle varie Maſchere, che inciſe la maggior parte

in gemme , ſono ſiate mirabilmente ritratte dal

Signor Eicoroni (1) .* ma molto più ſe offerverà

attentamente gli antichi baffi rilievi. Siccome per

altro porrà imbatterſi in alcuno di effi, in cui le

Maſchere ſopra ſcolpite fieno ſomiglianti al natu

rale; perciò, affinchè non ſia ſoggetto ad errore,

lo avvertiamo , che anche queste erano uſate ſu

l’antica ſcena- Le particolarità da noi ſopraccita

te , riguardavano ſolamente le Maſchere di colo

ro, che recitavano .- laddove quelle de’ Saltatori ,

e de’Pantomimi , erano decenti , e belliſſime ,

e adattate alla Favola , che ſi rappreſentava (2.).

Che anzi nella Tragedia , e Commedia ancora ,ì‘

neppure le Maſchere femminili avevano una boc

ca
\ i"

’ W 'Ì' *1'

a
‘i

ll] Nel libro di anzi tirato . Vedi intorno a quefla materia

Ateneo [ib. I. Ariflflmo Epist. XXVI. Scaligera Poeti

ces [l'5- I. cap. KVM]. Bar/eng- de Theatre 11'5- I. cap.

XLR]. Mareſcotti de Perſonis , 6t Lamis up. II. ed

altri .

(a) Luciana de Saltatíone 2 Perſonís in Scenam introdué’tis

gestibfls r omnia reſponderet ,neque ea , quae di»

cuntur a introduélís optimatibus, aut tyranmcrdis .

aut agricolis , aut mendicis diſcrepahant.; ſed m uno

?acque illorum proprietas , 8: excellentia demonſtra

atur.- Ed il Medefimo ibid. Saltationis habirus_quam

decens ſit, 8t modeflus, quorſum attmet dicere ,

quum caecis quoque ifla ſim perſpicua ? Larva ipſe.

ñ. pulcherrims , & ſu ' ae ſabulae reſpondens , non

-.* .immane hiat, ut Tra i ' , ſed ſaltanom per omnia

convenit . Vedi Armmd. pp. LXXIX. Cflflîod. Varta

rum V1. Epist. ultima . "
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ca così sſormata. Quindi non è da farſi meravi

glia , ſe nei monumenti di antichità ſe ne eſſer-i

vano delle belle, in cui idelinean‘Îenti corriſpon

dono alla naturale ſattezza del volto Quefle

però in altri tempi anno fatto cadere in groſſi

abbagli gli eruditi Antiquari , avendo eglino di

verſamente interpretato ciò, che era una Maſche

ra di Teatro . Ma per non equivocare in ciò ,

abbiamo un contraſſegno ſicuro. Qualora ſi oſſer—

vi in qualche marmo antico'una testa ſenza ave
re il collo attaccato , ſi può allora dire ì-,"² eſſer

quella una Maſchera : giacchè le reiterate eſſer*

vazioni degli Antiquarj c’ istruiſcono , eſſere fiati

ſoliti gli Scultor‘i figurare le Maſchere teatrali

ſenza vestigio alcuno di collo , a differenza delle

vere teſie , nelle quali ſempre ſi mira . E ciò

basti.

?a

,‘SÈLÎÎ’ ‘e

- tra! "z 41‘” a

1}- ›` A i

  

 

(l) Gio-ve”. Satyr. lli- ver. 95. .

~ . . ñ Mali” ”en-pe ipſe vida”,

Non Pevſona [aqui : vana, O‘ plana omnia dim

lnfra wmriulum , O‘ tenui :liſi-mn" ”ma -
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;.23 ni r" i) _mm un… g,_|~'-.'- r~\ ,*. ..i w‘

PMA!!! ;ÌR;MWÎ "ì-,WuquJQTLBQÈÌ-T tum

rÌÒÌ‘lWYMQ 1)”wa .Mme-r ad, apud( ele’,

Wflmfl-Mflwquflkrwl‘s Îfi/Îi Pirdimbm ;ññ

:5rd dammi-Prime. {Min-'m ſpeíìatflflſffl. 44;_

^ HOW; 5@1'4qu;Win-i [dear-”MaffiQgflrg z abzñ,

7-, zen-iran” ;term-mk ?bean-ar”- Praſſi-r; (el-;mm

-- ”daniſſe-dwoümwñ …4-1= a .3… ,.1

A :il 31:3:: , 'mr-11.5111;- 5' ‘1 ,uz ..p ,. g .315.331. ,, .

.vi-11331 ?mi :'Uî ‘›Î v-cìurí‘l 1:- 2: da( ;T34- . in’

…ñ 7- .Talliusz- &aſia-ſa”; ..-z( :ñ‘ñ- . .

6‘; I . :nf-’7 ;i “15:: :nic-4;` ~ -e c e?” **w

Tu]. Cilicet haec nostri , -Caeſar , portenta

Theatri?

Tantaque te podii cepit, nididaeque libido

Orchestrz, ut viſis jafles ſuſpiria ſcenis?

Haze adeat tantum , qui nomine captus inani ,

Non animos ſpeö’cat , {ed corpora . Quid. tamen

haurit i

Corpore de turpi auditor, niſi turpia? Cat-j: Tulli,

Quorſum haec ? Res hominum ſi tu perpendis ,

»çìbunde i

Optima mista malis multa invenies , ſimul inde

Peffima mista bonis .- vitio nec ſaéìa virorum

Sacra”ëäî’ent . Tantum fragilis natura repoſitit!

Tu!. Si tamcnphinc’ſcenazçt'r’utîna penſa-Mur eadem

«Ramamodi, gestus , cantus, ſaltatio, verba;

, un” @twulä‘ù 'mk-A *o K Wu“, i. W, Dic,
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Dîeëroèoffquid vacua *preponderat utile lance (1)? -

cçe'fl'Oprimaî muitaìquidem 1:- Pangit ſua ëàrmina

Mimus: h . ci}

Res”gestzis ‘l'cribit**’~vai‘io"diſcrimine: ad iéìus "A

Reddere ſcit ſonitus: dextra, nunc ille ſinistra

DiE’ca parat `: fle‘éìît”'vocem , numeroque loquaces

Accumulak geſitts’ffìpromît riſuſque , jocoſqueÎ-'D

Nec tantumìlingua , populares corpore plauſus :U

Vindicat, 8c muto cedit viéìoria Mimo (a) .

Tu!. O bone l Jam paucis clauſa est ſententia verbis.

Dic modo quae ſuperant; nec quz ſunt viſa Theatris,

Atque audita ſimul , pudeat dixiíſe. Sed ipſe, ,

Si rënuis, brevibus deſcribam crimina diëìist 9)

NonF‘ego Pacuvii'f non Acci tempora curro (3),

- r ~'~ ñ . En
. :1qu l La .l ,tz—,pu H; -

[i] Burangf‘de Theatre-HB. 1.‘mp. vxux. ai: = Mimì ,

Pantomimí , 8c Ludii turpituditie , 8t. flagitio ſcenam

foedarunr . thrl enim ferme fia irioſurn est , ( ai]

Salvianur [ib. VI.) quod in ſpe Mis non ſit“…

i” "rerum turpium imitationes, iliàà" ` m ac verbor `

5‘ obſcoenitates ,"il‘la‘s` motuum* ru x e33' illas ge

’w fluum ſoeditates ’Bce, Quo ſaflum efl‘, t'quum artèm

' iudicram'î’ ſcenamque toram in probto ducerent Rc»

mani , genus id hpminum non modo honore CiVllì

reliquorum-carere; ſed etiam tribu moveri notatio‘lî

cenſoria. voluerint , ai: Auguſt. [ib. H. de Civit. cap’

XV“, J.“- b t nt , 'Lr

(a) Vedi ‘7a Dìſſen- H- e le Annotazioni :'-ui Poflei‘ a pag

97' e 98_ Jun.” “p. è: k - .I

(3) Quindi. [ib. X. cap. Tſui:: Accius ?atque Pacnvins,

clariffimi gravitate"ſententiarum ,"verborumque pon

dere , ‘81 aufìoritate perſonarum ñ Lieterum nitor, 8:

_A ſumma* in eXColendis operibus manus , magis viíeti

eh

0

"' potest temporibus, quam iplis deſuiſſeî virinm ta

“m'Accio ‘ 'b~i P ' 'd ` doffptns tri ſhl‘m‘ . acuvtu_m_n en torem ,

qui eſſe dofli affeeìant, volunt in** WW’ ”e"
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Enni qui chartas mirati, 8c carmina Nevi (t):

Dida nec Aſranii (2.) , nec tu monimenta Me

nandri (3),

'Atque .ſales Plauti (4.), Siculi nec tela Epichar.

m1 (5) 1 .. n

Cetera nec volves annoſa volumina vatum, -,

Quos dudum Stygiis tristis Libitina ſacravit,

LUt fzdos noſcas mores , 8c crimina ſcena! .

Nam- ` ,

 

(l) Nun-rm: Ennio antiquior fin‘: . Cicero in Bruto ſia E”

m’um ”quuifur .- A Naevio ſumpfifli multa , ſi fate

ris 5 vel ſi ne as , ſurripuiſii . Vida Hora:. h’b. 1V.

Od— Vlll. [ib. . Satyr. I. [iL. I. Epiſt. I.

[e] @aiuti/l. iöid- aitzTogatis exeellit Aſranius. E! Gill.

lib. Xlll. tap. VIII. Aſi-ama' canne” commenda', quam

_ ai: : r

5 _ Uſur me genuit ,~ mater peperir ”mn-n'a:

STM-m me ”oc-”u Guia' , vo: ſhpimriam.

[3] Id. i id. Menander, qui Vel unus diligenter leflus ad

cunfla. efficienda ſufficiat: ita. omnem vitae imaginem

expreſiit 8t:. E: paul/o pafl: Atque ille quidem omni

bus eiuſdem operis aufioribus abstulit nomen. 8c ſul*

gore quodam ſuae claritatis tenebras obduxit.

(4,) Plum: Ivo: do ſe epirapbium f‘ccijſe dicilur :

Poflquum morte :ſi capra: P/autu:

Camcdic lug”: , ſcena efi define.

Deíndr "ſur, luduſque , int-uſque, C9' ”uv-en'

lrmumeri ſimul omnesjllarrymarun: .

Vid. Tull.~ de clar. Ora!. num. 6. Flower”: i” a”

liqua Camcdía pmter eo: , quo: ſupra memore-vino” ,

Pbrynícbu: , Theorompm , Archipput., Pluto , Tela-cli

des, aneemnx, Strait': , Cral”, aliique. ,

[5] De Epic-burma Tull. ad Attic- lilz. L Epifl. XVI. Ut

' crebro mihi vaſer ille Siculus inſuſurret Epicharmus

cantilenam illam ſuatn . , ‘m . -
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Namque hi ſi multa cum libertate notabant

Mcchos, ac ſures, interdum 8c crimine nullo

Lzſos; ſique palam recitabant nomina, 8c une

Vestes , 8t voces: gestus , 8t munera civis

Cum ſale carpentes , ſimulabant: denique lege

Tanta poetarum dempta est audaeia ; ſic utl .s

Quum vellet rurſus cives urgere Cratinus a…?
Diéìis , que quondam veterum commdia ſudit ,ſi

Morte luit poanas pelagi ſubmerſus in undas (1).'

Sed more hoc dempto , majori turbine pejus

Irrcpſit vitium , gentis non ſola Theatri ,

lpſa ſed ingentis ſci-.dans przcordia Roma'. .

Nam ſi vel rauco jugularit gutture voces ,

Aut tortis labiis cantaverit Hijlrio: vel ſi

Plurima Salzatar tulerit certamina, 8t illos,

Hoſque refert pedibus mores hominumque Deumque;

Faätaque non parce Grzcis detorta poetis;

Quo: poſcunt 'modulis teneras vexare puellas

Adstantes ſcenis, curſu, varioque recurſu , ,

Nunc pede , nuncque genu flcxo , nunc brachia‘

celſo . ,

Vertentes capiti , circum nunc lumma in omnes?

Hinc marrona potens, hinc albz filia maëls

Oſl

 

(l) Sculíg. loco filari” ci:. ea!. HI. lllud constat , Crati

num ad pri imam licentiam quum eſſer auſus. leve.

ti , [Join-Tar ſabulam edidiſſe; unde illi_contigit inte

rims ñ Ab illis enim , in quos ſuora} mveéìus , ca

ptum ac vinaum,aique in mare preieéìum, ea mer

fione imitarum elſe nomen ſuae fabulae . Vul: D:

,Aman 1- pag. ba.

I



d

.154,7. Lat-;4 T-TzearimaraT-o [I.

Concipitlñlxſamu *uan-pena” ‘fldMffiasL( PH":

Ardea, amore ſurtr ;EMPÌU nec ,Japan-nom”:

Qm ment-s rapida andirent @Nautilus-1F

Murmure dum remain. quatilgt L‘ ’tcflius

>~ acresf mi» :imc-4… ’ , vm‘. .a ‘ WL)

Lustrarent nulla emmetîtes -cwde-caballosñ,‘~ì "hr

Auriga urgentem manibus_ quade'nte lupatum'! "—0

,Quid pejus reputa; ſcenis Teffi’r‘rgeke'í‘ñflmor?

'Proteus haud tantaarfingitverſoore figur*as,"“l"',‘I

Nunc aprum , modo ;vemgnfödo‘ſa’xum cdrpótfeí

pt'PhBDSy T L‘… wc: NW"? a WL***

Quot ſormas’ìMimur, mutatisìoidirteîzlarfis;

Induit , At formamquamcm‘kme Wiſçrit; adëaiä

Ut faed‘n llbetaingenio,‘ſffilîiffinîſf’l'purcis”

Verba -eanit‘~’dí&is.q vix‘1qiiz‘Tonzfliits apeitiflì‘

Piquet in Miniera- 8t nunc earaphraéìus in’ orde@

Erigtt_ audacm vultus , omlîſqa‘e‘ Focus… rñ I:. I

Pulpiîa , qu:: mribnsſttl’gent exonltr‘Latinis, ;D

Er nunc matt-ana; target , patreſque,.<dgckſqneî‘;h

lil-.L ~.!l , :-1 ;i :Ap-nua , 32331)!”ng

CL"—

L‘rrv rr* ma! ‘r, w rw › ,53:33.1 t’i- ?HIV -

(i) Tar-ig. lró. X . Non nobilitas cuíq‘uam , non aeras ,

" àut_ :15h honores impedimento, quominus Graeci La.

ttnique arrem exercerent, ”ſq-.re ad gestus , motuſque _

non Vlt'iles - Him (3)' fèminae i/i'uflre: deformía medi

,Qi-au .draw-.1:11. ññl Lele-ſima' ci» ca): ñ V!LLQ

"n‘a. .nr ; (Iginoedizq Qunqiiamçrp LARA-'Ja flagitiz

t ſheetrrs potuiſſençx. Egli-Jim. ,SQL ~ſopagone .' Non

potest _domi .temper’aqs e’ſſçz , 81 affina"… gyi publice

incontmensuör impudicus eſſe-«vtdtzfe Theatrisvolu*

pratem captans. Via’. .Am/z, libqw..Tçrx_141- :in Apo

ioget. cfzp. XV… Tésgnáil. ad &fWrW.-JÌ/L~1ÌL Si

.tion. ”5, m. Epiit. Xin. Chryflflídze educare-gu!?

nb. Il. de Civit- (9' cere-rar . "
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Nec ſua Virginibus P‘arfflnfi fera tela Sabinis

Ceſ. Num tu prudenti damnas ſpeaacula rhoncho?

Autlme tu veri deludis indagine? Namque

Si vatumlverbo (ut‘verbi’s ‘vatum utar iiſdem )

,,llle per‘eute'n-tum ſune'm- mihi poſſeìvideturî ;'

,,lre poeta ,‘flmeum qui- peíçìus ina‘niteru angie, ‘v
,,lrritat ?mulcen falſis tenor-ibm implèfçì' "‘94

,,Ut ‘Ma-gas , &e'modo `me‘ 'IT—heb'ist, Mede-WM

m-Arhenis (i): :ardua :nm-v3 SWtSF’_ ñ k

Nonne magis Mimis queereîndahtecì ſabula’reëìe‘

Pofiit‘hut adstriéìo percurrer’e pulpita ſecco?

Et quid ? Nonne tuus mos est certaminmRoſei‘

Cei-nere ,"8( hos gestus, illoſque imitarierî,v atque

Tam doëium ſtudio ac verbis extollere Mimuniìſg)?

Tu]. Magna inter Miaàos cedunt diſcrimina’ì

szque nds-pi ”margizrinaqmq manual

:I Pau

'ì 

(i) De antique, ſci/ice:: hic agimr aóſcomimte The-nn'. Li

-w'm- enim-- …Maui-d» -Eo-enno— Romae“qm

per ludos ab Sabinorum iwentute» per laſcivmm Tcórì

la raperentur . :L‘idea-im non inboneflnm addifeen!

*virginef 'ih ‘lìbeatri: , quam omnis* ſia‘ :Bebo-”Rx .P Bu

leng. enim ,'ìaddutens Cypriam; verba, Eplst: Gill. ſi:

ai:: Agentium in ſcena` strophasm adultenouun ſail-i

cias , mulierum impiidici-tiçs\,\,ſoqrrilesñioeoag,paraffi

t03flſordidos…q~ipſos qiioqtie,,paxresſamilias togatos ,

modo stupidos., modo obſcoenos,, inomnibus ſlolidos,

La. certis uominibas inverecund-osza,.Sweriuduceturhomo

9 fra-Sins omnibus vmembi-is-,uaç vir… ultra. Muliebrem

mollitiem diſſolutus , cui ars,,ſi.t_~yerba manibus'expe

dire , ut deſaltemur ſabuloſz antiquitatis libidines ñ

[z] Hora:. zuevlm ſibi-hl[.- Epist. I-…WGT- am. resnfld ?1

,Quanti Cicero [Mimo: ſeven': ſfleik-ulligimr et. I: de

.a Na‘tiÎ‘AÉDeor- I. de Divin. 1. 8t ll. de Orat. Se Or.

ſffl &WLAN-22.‘. i!? ed *ott-:5M n .Vw-.4: .lì
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Pauci rem graphicc ſcribunt: pars major inepte

Ventoſam fallit patulo cum crimine plebem.

Hos herclc, haud illos cenſoria virgula carpit;

Jndcque ſunt gestus capienda exempla loquacis.

Quid vero? An nunquam reéìo stat fabulaçtalo,

Ni pleno Mimì ruéÎtent obſctnna palato

Nomina? Crede mihi: in :loculos demittere tantum

Quiſque petit nummum: mores, nec cctera ducit(i).

Sed majora tamen praabent ſpeéìacula Mim-e.

Nam ſi qua: ſuerit pulcra, aut audacior; omnes

Jam currunt equitum turmze, peditumque eater-va;

Jam proceres adeunt, commendandique tribuni .

Non etenim his tantum gaudet plebecula ludis.

Quid Mimaz interea? Vibrant ſua ſpicula ocellis;

Cantu tela parant; gestu dant vulnera; diéìis

Exitium properant ſpirantis legibus Urbis, E

': t

..q-a». .- -~-—-.…… ñ

(X) Home. ma:: ci:. o”. 17°. e › E* ~

. . ._ . . . . . Adſpr'” Plant”:

”o paäa pane: men-r amanti: :ph-5:' ,

r pani: Menti , [mani: ut infidioſi .~

Quanta: ſi: Darſena: edi-:ibm i” para/iti”

.23mm non adfln'flo per-curva: Pulpitî [Zocco .

Geflie ením :ai-mmm” i” [om/o: zie-mine” ; pofl La:

?acum , :da: , a” ”80 fl” ſaba!” mio . _

la” igimr Auóìores omnes cum ſacri , rum proſa…

-lpurcitiam ſcenae etagirant, non modo quod Fabula!!

,xobſcoenae in ſcena agerentur , ſed etiam nod motus

ge‘stuſque eſſent impudici : atque adeo prol [bula. ip”.

in ſcenam ſaepe venice”: , 8t ſub ſcena prostarent .

Uncle 8c obſcoenmn, ait Vaſto, quod nonniſi in ſcena

palam dicitur: Sie Batang. ibid- Vidi Salyìan- [ib.

VI. Tom/l. in Mai-cioe* ”5. I. term/‘7” ſupra ci:.
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Et bene moratam przſſundant chromate pubemu),

Tu tamen haec nobis imitanda poemata dices?

,,Saturnalicio porius dié’ceria plauſiro

,,Audirem, quotics fié’cùs castrator Apella,

,-,Mendacique fluit Vefiica hazdina cruore, p ‘

Quam pari-.tr ſoedas recitantes cernere Mimas.

Quid ſi Sultflwix pertingat pulpita? Proh Dj!

Non haec ſunt ſcutica, duro ſed digna flagello.

Nam pueri ut-cevent,criſſat ſic illa (2.) : libenter

Detegit illa‘pedes: tantumne hxcp crurá, lacertos:

- Cerera vix tenui velum bombyce tuetur,

Vixque' ſuum ſervat mulierbraccata pudorem

K_ i (2nd‘

(1) ,Quartz La* addì: Legami-rr Epirom. cup. IV. Qiiid

ſcena? in qua. Comoedia de stnpris, 8c amoribus,Tra~

Raid”. de mceſhs , 6c particidiis ſabulatur P Et HB.

. mp. XX. In ſçenis comicae ſabulae de flupris

vlrglnum loquuntur, ö; amoribus meretricum ; 81 quo

magis ſunt eloquentes, qui ista flagitia finxerunt, eo

magis ſententiarum elegantia perſuadent. Impudiciria

'ì igitur The-atri dummzm . Legëndur His-ron. Epist. ad

~ Marcell. &in Hilarione , Term”. de Speé’cacſi Cyril].

* Catech- I. Cbryſ'ofl. in Epzſl. l. ad Corinth. Homil.

XII. Baſi!. Homil. 1V. in Examer- C9' alii.

(z) Chryſofl. max cir- Theatre. congregant, 8t meretricum

cohortes illuc inducentes, 8c pueros pathicos, qui in

iuria. ipſam naturam afficiunt . Et [bid. Quid ergo

illos indncis cinaedos, 8c eitoletos E Neque ſolum in

ducis , ſed etiam infinitis , 8c ineffabilibus muneribus

honoras , 8c ut in beneſaéìores communes urbis , in

eq? pecuniasimpendis , 8t publicis ſumptibus ipſos

a is .

(3) In [aac re legend”: cſi Proteſi. in Anecdotis . Him' Sa

mca Florales ludos nudandarum meretricum *occur: Id

autem fieflutdam tubae ſign!), ai: Laflam. [i5, l. Institv

Fap, XX. juve”. Sat. IV: ver. 24.9.

~. . di



146 TRATTENIMENTO [I.

  

Quid posthac? Proceres gradibus-, tigniſque ſuperbis:

O bona, proclamant: reſonant tahulata Theatri,

Unaque nobilibus vox , 8c cerdonibua una:

O bona, p‘rome tuas ſaltando corpore vires!

Heu repete, atque oculis chorez miracula pandel

Proh ſceſusl heu facinus! mos heu turpiſiimus

Urbisl

Exeat adstriéìis captiva novacula thecis.

Illico ut excedat maribus petulantia. Namque

Ipſi venales cogunt ad turpia Mimas_ (l).

Attamen haec ſcito ſaciunt , nec juſſa nefando

Crimine quippe carent. Nam eur , prazſente Catone,

Non audet populus nudatas poſcere Mimas?

Scilicet extimuit, pateſaé’co hoc crimine , naſum

Cenſorem morum . Peccat non inſcius ergo (2-).

n.

 

. . . . . Digniflima prarſu:

Florali mamma ”4.6.1.

(t) Laffanr. max citati”, ſi: air: Celebrantur illi ludi cum

omni laſcivia.. Nam prazter verborum licentiam,qui

bus obſcoenitas omnis effunditur, exuuntur etiam veñ

flibus, populo flagitante &C- Him Auſhniu: :

Nemo” [üfl‘iflli Flora/ia [eta Tbeatri ,

ue ſpeäafl'e “vb/um , qui ‘vola-*ſſa nega”: .

(Foà/e quid de ha" re ſemi”: Probu: in Praeſaríam de

Viris excellen. (D' leg. Praetorir verba , in Pandefiíx

lit. de iis, qui notantur inſam- C9* Tacitum Dial. de

Orat. Auguflinam [ib. il. cap- X de Civit. Arnobíum

lib. Vil. adverſus Gentes, Cod. l- Ili- lit. XLI- I.

III. &c. ~ `

(z) Ijìdarur liAXVllI. Origin. ai: : Ideo lupanar'dlCltur ,

quia floralibus,& ceteris ludis a lupanaribusm Thea

tra migraretur, lefle Arnaóio, [i5. Vil. Qua” Iuflinia

”us Novel. CV. Sco-ng”; vom wópm; . [/a/trim’ Ivzax.

li .
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Inde ſit ut dudum criſpis virguncula vittis,

,,Quaz catulos, ſeleſque mates tetigiſſc vetatur,

,,Dimidioque patrem, fratremque ſalutat ocello,

Sentiat instantes citius ſub peé’core flammas.

Inde ſimul juvenis, tandem custode remoto,

Fcedo prava parat genio, cupidoque puellas

Obtutu comedit,›torto cum lumine vibrat

Spicula , 8c a nulla tranſit ſine ca-.de fenestra.

Et qui vix didicit mammamque , tatamque vocare;

Jam doEtus tenero balbutit gutture feda.

Hinc merito Veneri, merito turpiſiima Baccho (i)

Sacra hzc majores voluerunt ludicra. Nam quid

Aut frugi,aut casti gemino hoc de Numine? Ad

haec quid ,

K z ‘- Caz

 

" [ib. Il. Marco Porcio Catone , ludos Florales , quo;

Meſſius Edilis ſaciebat , ſpeélante, populus , ut mi

mae nudarentur , postulare erubuit . Hat da n Mar

zia]. lil). I. Epig. Ill. ſubdir; '

Noſſes "croſte dulce cum ſaerum Flor-e,

Feſiaſque luſm‘, ('9‘ licentiam vulgi,

Cm* in Tlmztrum , Cato _ſe-vere , ‘uemfli?

` De proflièulis biflrioníam agentìbm legenda: Seneca

Epist. XCVIII. qui” (9' Van-a [ib. I. de Re Ruſtica.

up. XII]. Plin. [ib. VVIII. cap. XXIX. Ovid. IV.

Fast- Ge”. [JJ X. cap. XII]. Lea-ant. [ib. I. de F31'

ſa. Relig. cap. XX. Nani”: , (9' Fortunatiux [ib. II.

Artis Rhetoricae, qui mon”, Catonem librumſcrípſijſe

de Re Floris. conci/Z; Ora-”ione , ut indignatíonem Ma

gtflmmym in Flora/er excitarer.

[i] T/”Mmm , ut loqm‘mr Term/l. Iíb. de Spefl. proprio'

Saemríum Veneri: eſt‘. Sed, tefle Bale-ng. ib. cap. XV].

(9‘ Libero convem't . Nam ('9‘ alla: ſudo: ſcenica: Li

Òmz/m propri: 12064154”: .
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Caeſar , ais .3 ( Ctt’ſ. ) Tanta mea non ſententia luce

Diſcrepat. Et ſi quid me vis ſimul addere,dicani,

Inde ſuiſſe Patrum ſollemni `ex ordine cautum,

Ludicra ne quiſquam exerccret ſoeda Senator;

Neu ſoret in ſcenic m'imus, leno, paraſitus,

Hiſ’crio, ſaltator; nec turpi cetera more

Diſcinais ageret digniſſima munia ſcurris

Inde etiam gravibus ſancitum legibus, ut-ne

Filia patricii, vel neptis ſocdera ſacri

. Unquam connubii cum mimo ferret;` 8c in ſas ,'

Haze ſi junxiſſet, merito peccaſſ-e putari

Contra, ſ1 ſcenz demens exercuit artes, -ñ ‘

Norme poteſi merito liber-to nubere?(TuI.) Sic poi,

quue impune ſacit: quoniam dum iudicra ſecit,

Is genti, ac- omni patrio jam ceſſit honori

Sic gladiatori conjux data fili-a Romae est;

Sic Davi ſanguis commiflus ſaepe Metcllis.

Quid plm‘a? Ut ,’miles ſumma in certamine',

unquam ’ -

Spon’te ſua ſeri/um ſeſe ſubmiſcrit hosti,

' Ipſe

x .

i

  

(i) Vitelli”: cavi; , ne Senatorer, Equitejäue g/na'íatoriam ,

' aut [adria-um .tr-rem exere-ere”: . _Quare- _Q-uintilñ Decla

mat. CCCIL ai: : Qui artem ludicram exercuerit ,

in XIV. primis ordinibus ne ſedeat .

(a) 1:' , qui Indie”: arte: exe-nen; interdum ſervi: , atque

[ihr-”init camparantur. Nr:: enim Senatori.: _fili-'a, neprir,

*vel prompt': libem'no , ml eì , qui 4mm indù-ram

:terror-{it , legittime ”ulcere paleſi .

{3] Senatori: autem filia, quae ”tem ludícrflm exermìt ,

impune liberta nubi:.- Iib. XLIL` lib. XLVIL D. da

riru nu`ptiar. .
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Ipſe minor capitis morti debetur adepta’. (i):

Sic qui telorum, Martiſque oblitus, 8c Urbis ,

Mimorum voluit ( facinus! ſecîhrier ore

Munera perfriéìo, Libitina’. jura ſubibit (z).

Cia-f. Et merito : e nostris nam quis cruce di

gnior extat,

Quam qui projeais inſignibus, annulo equestri,

Romanoque habitu; podio,gradibuſque Theatri

Mille fertns ſacies, ſcurraz ſpeflacula prabet?

Tu]. Adde ſupradiéìis,quod qui petit improbus

aëìus ,

Alternos ſcenxe, auditor ſuat ille, vel aflor,

Non fama tantum, rebus ſert damna, ſibique.

Namque emptu ſaciles intrant ex Urbe puellae,

Acceditque nigris petulans meretricula vicis (3).

K 3 Quid

 
ñ'—

[l] Paul. Iuriſc. T_ria ſunt , inquit, quae habemus, liber

tatem, civitatem , ſamiliam . Quum tria haec amil

timus ,- maxima est capitis diminutio . Quum amitti

mus civitarem , 8c libertatem retinemus ,- media est

diminutio . Deníque quum libertatem, ö: civitatem

retinemus, familia vero ſola mutatur ( pura per ado

ptianem); est'diminutio capitis minima:. Ex lai: intel

lígimr eur ſer-ui non babe” capur, mc diminui capite

-dicómrur : quia ”ul/um flatum habent, vide[- mque li

berratem , neque rivíratem, neque ſemi/iam . Vizi. Coel.
R/Îodt'g. ”5. XXV. cap. xxnt. ì

[2.] Mile: neque punimdus efl capire, ſi imma ludícmm ſe

nrít, ac ſi in er‘uilutem ſe `‘tac-ni” [mſm/it: l. quae

dam delié'ta D. de poenis.Via`. l. famoſi ad l- Iuliam

maieſlatis . ~

[3] Sraxiur [ib. I. Silvar
Huc intra”: facile: emtſſ [me/Ia . ’

E: Iſìrfar- [l'5. VIII. Idem vero Thezttum , idem 8C

pro
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Quid das dum ſubito vendunt ſua corpora .7 Centum

Forte ais. I, felix! cmisti dedecus, ztas

Quod nuſquam longo delebit tempore, 8c omnis

Hinc te posteritas Marſzum nomine dicet.

O toties ſervi, quoties haec ludicra adítis!

O mores Urbis, converſaque tempora! Quare

Hzc adeat, Caeſar, tantum certamina, ſacras

Qui temnit leges,ſamamque coinquinat,& quem'

,,Non pudet in morem diſcinai vivere Nattz(1).

DIA

 

proflibulum . Vid- Li-v. [ib. Il. Plum. Caſſinae , öe

Poenoli Prolog. Sal-vian- lib. VI. Senec. Epiſt. VH

öt LXXXIVñ , Columel. Prnfat. ad Sylvin. Cypriam

[ib. Il. Epist. II. ad Donatum , Mim”. in Oëìavio

ſub finem , Amab. [ib. IV. Clemen- Paedag. HB. III.

cap. X]. Auguflìn. Epiſl. CXlX. ad Ianuar. &c.

(i) Term”. in Apologet. Diſpicite , uit, Lentulorum , 6:

Hoſliliorum venuflates , utrum mimos , an Deos ve

ſlros in iocis 8t ſirophis rideatis, moechum Anubim,

ö: maſcnlum Lunam, 81 Dianam flagellatam, 8t lo~

vis mortui recitalum teſlamentnm , 8c tres Hercules

{amelicos irriſos . Vid. Hieronym. in Epist. ad Mar

cell. 8t Hilar. Cajfiodor- ,lib- VI. Epist. XIX- , ('9'

lib- I. tap. XX. Cyprian. Epiſl. XXXVÎL Ludo-uit'.

.Fabris. de Ludis ſcenicis, ipjùmque Buleng. cap. XVI.

XLIX. , ö!. L.
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D I A L O G O

Su i wrj Strumenti degli ”mic/.vi Teatri .

Interlocutori

Elia/;ia , Polluce, .Appiano .

Efic, Unque , Signor Polluce, la Muſica ſu

i Teatri non è coſa recente? In vc

rità credeva , che foſſe una gloria dovuta ai .

nostri tempi , e che gli antichi ſi foſſero con

tentati della ſola comica , e non del canto .

.Pol. Marcio errore , Signor* Eſichio. L’arte Mu

ſica è antica più aſſai del Coliſeo di Roma .

Tolomeo la dedicò ad Apolline , ed alle Mu

ſe : e voi , che vi dilettate di architettura ,

1’ avreste dovuto leggere nel voſtro celebrato

Vitruvio (I) ñ E tal uſo ( ſorſe dopo Nerone,

che anche tra i Greci volle far prova dell’ an

gelica ſua voce , e dell’ arte maeflra di ben

ſuonare ) ſu preprio dei quartro rinomati ſpet

tacoli della Grecia , Pizj , cioè , Olimpici ,

Istmj , e Nemei (2.) .

K 4 Eſir.

 

(I) Vedi Vitruvio Prooemio [ib. VII. e Buleng. lil). H. de

Theatre cap. I,

(a) Philoflratus [ib. IV. Apollo”. Dìcebantur muſicia ago

nes, quum aut Poetae inter ſe committerentur t il!!

fidicines, tibicines, citharoedi , quorum' nullns llſſil Ols'm*

picis. Elf/eng. ibid. Verſi le Annan-z. pag. 117-. e 118
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Ejîr. Ma aveano eſſi le medeſime regole per cari-`

tare , e gli steſii muſicali ſirum-:ntiP `

Pol. Oh! questo no - Varia la Muſical, c^me il

toppè delle Donne. Piramidi, mezz'e lune, ſco

ſceſe montagne , torrioni , e balundi con bat

teria di groſſo cannone: nastri, ſettucce , ve

li , codette, polvere ſenza fine, con altre mu

nizioni , e militari attrecci , formarono q-iella

guerra costflnte d’ incostantiffime vanità ,ì ilcui

campo di battaglia ſu mai ſempre la testa delle

miſere Donne . Così , ripeto , variò ſempre*

la Muſica : difetto , di cui anche Plutarco la

gnavaſi a tempi ſuoi .~ _Qui nunc in T/Jeam'c

Lſufiram exercent , veterem boneflatem aver-ſari ,

pro vir-[li illa , (’9‘ divina , Diiſque amica ,

fmffam , Ù' garrulam in Tlx-atri: induxerunt (3) .

In quanto alle regole , molte a noi ne anno

tramandatc ; ed alcune ſon ſervite di ſonda

mento alla noſha Muſica . Circa poi gli sttu

menti, alcuni ſon pervenuti a noi, benchè va

riati di molto; ed altri ſi ſon posti in diſuſo,

eſſendoſcne ſoſlituiti de’ nuovi più conſacenti

all’ orchestra , ed al gusto moderno.

..4F- Oh! ſe così è , contentatevi , Signor Pollu

ce, che, laſciando da parte la Muſica , mate

ria ſoltanto propria di chi la 'profeſſa, ci dia

te qualche idea degli antichi muſicali strumen

ti, de’ quali udendone la ſiruttura `, nè com

pren
' r

 

(1) Plutarco [ib. de Muſica . Leg. Livio lib- XXXIX. Ari

flon Problem. ſcä. XXX. g. X.
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p’Î-‘:"Î‘\dendone l’ armonia , lungi ſon dal peri

~cm"… di paſſare pur io per dilettante’. _ z_—

E/r'tr… fl‘- Sëgnor Appiano, per ave':- letto ſoltanto

;alrxbîiganti ‘complimenti fatti da Salvator

koſa ai Muſici profeſſori, basta ſentirne il n07

‘me , per fuggir come un cane ſcottato al

»fuoco . * -1'

Pol. E nç ha‘ragî-one .-Quello ſcriſſe pingendo ,__

e dipinſe ſcrivendo;- onde ne ſeppe aſſai viva

mente rilevarei difetti, Ma torniamo a noi:

e giacchè così _volete , parliamo per poco della

materia propoflami . Siccome la Muſica ſi eſe

guiva o colla voce , o colle mani ~, o col ſia.,

to (t) ; così Varj ,erano gli stx-umentói ,' che ſi

adoperavano nei Teatri sì pel ſuono aſſoluto ,'

come per accompagnare l’ altrui canto . Il

più uſuale fra cfiì eraſi primicramente la Tibia,

la quale fu tanto a cuore ai’ Poeti , che non

laſciarono d’ invocarla mai ſempre ne’ pa'storali

lor canti t '

Incipe Man-:lio: mecum , mea Tibia , verſus .

~ Gran

L

(i) Bale-ng. [ib. 11. de Theatre mp. 1V. Nam aut voce

editur ſonus , ſicut per fauces; aut flatu, ficut per tu~

bum, aut tibiam; aut impnlſu , ſicut per citharam .

Cicero pro Ruſcio Coma-do, eantum vocutn , nervo

rum , 81 tibiarum nominat, ut muſica ſit triplex, ore,

manu , ſpiritu edita Bic. Cypriamzs lib- a‘e .ſp-8.::.

Gram: illa eertamina 'vel in camiám, -vel in fidióm,
val i” vat-ibm. i

[a] Içíqî. Eclog. V111- Vedi Aim” [ib. XII. Cio”. I. Tn

cu an. ‘
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Gran questìone vi è per l’ invenzione di eſſa

Tibia .- altri attribuendola a Dio Pane coll’au.

* torità di Virgilio, di Ovidio , e di Lucre.

zio (1) : altri a Minerva coll’ autorità di Eu.

stazio , e di Aristide (2-): ed altri finalmente

ad altri. Se pure, come dice Bione , non

fi abbia a conchiudere , che Pane inventò la

~ curva Tibia , e Minerva la dritta (3): ſicco

me al riferire di Polluce , e di Ateneo , Mar

ſia, ed Olimpo Frigj , diceſi, che inventaſſero

.la Tibia , e che Sirite la ripuliſſe . Co.

t ‘ ’mun.

9

 

(I) .Pair/:è Virgilio Eclog. VIII. ver. 24. diſſe z

Pan-equa, qui prima: citiamo: non paſſo; inn-x”,

Id il medeſimo EClog. Il. ver. 32.

Pan prima: cul-:mat cern eonjungere Plurer

Infiituìt.

Ovidio 1. Metamorph- ſm‘fl'e, che la Ninfa .ſiringa ſu

mutato in fiflalo, onde non ſoſſe violentato da Pam;

Dumque ibi ſuſpirat, motor in amndine ‘umor

Eſſenfie ſonum tenuem, ſimilemque querenti,

Arte ria-uo , -uociſque Drum dulcedine captum.

E Lucrezio [l'5. IV

........ _Qfmm Pan

Pinea ſemiſeri capiti! are-lamina queſto”,

Unco [epc labraì adamo-.t percui-ri: hianter,

Fifiula, ſjlveflrem ne teſſet fundere mujam .

Vedi Plin. [ib. Vll. cap. LVI. Cit”. lió. i". de

zOrat. (D‘o- . . _

(a.) Tra/Fazio’ Iliad. VI. m rd , ed Anfiidc Out, in Miner

vam. Vedi Platone in ‘Alcrbîade, Gel/ia [ib. IX. cap.

XV. Pauſania Phocrcis, Marziano [ib. IX. 8m.

ſ3) Bione in hac re . Verſi Euripide in Herc. ſurente.

Palluu Ateneollb. Propeyzjo [lb,

Hic lat”: cſi, in quo ti‘ia ‘li-Ho ſon”.

_Lg-e
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munque ciò ſia , certo è , che della Tibia fi

fece grand’ uſo non ſolo ne’ Teatri , ma anche

ne’ funerali , e talvolta pure ne’ Sacrifizj

.Ap. E' perciò, credo io, che diſſe Ovidio (z):

Temporibus *uom-um tibicinis ”ſus avarum

Magnus, (F i” magno ſempe”- 110mm fm':

Cantabat funi: , -cantaóat tibía ludis ,

Cantabat meſh': tibi-1 funcribus.

Pol. Appunto così: e mi piace , che approfitt’ía

te nella lettura de’ buoni Poeti. Anzi aggiun

go di più , che eſente non era dal decantare

le impreſe de’ ſemmi Eroi , e i’.a.llsgxie delle

nozze (3) .

Eſ. A qual fine , ſe non erm- , fcrifl'e Orazio (4):

Nunc’ tíbìcinibus, mmc efl giu-viſa tragedia'.

Pal. Così ë . Della medeſima ſpecie della Tibia

poi erano la .Fi/Pola , la .s‘iringa , il Calamo, e

L’Avana , flrumenti- per La maggior parte uſati

a.

 

_Q—u# mm iure *and* Meandri jaéîa notafli ,

Tmpia quam faure: Palladis ara mmor

(l)'Cicer. I. Tuſcul.

[z] Lih. VI. Fast- E nel [l'5. I. Trifi.

Tibia funeríbus con-veni: :ſia mei:.

Vedi .Apuleo Florid. I. Dio. Criſcfl- Orat. XLIX- Cì

cer- lió. de Clar. Orat. Svezon. in luljo, Luciano 8m.

(3) Cicer. [ib. il. de Legibus , '(9' Auñor ad Herermium.

[4] Lib. Il. Epist. I ver. 93. VedíAnjiozíle-Pxobl.1X45}

XLVIII. ed Ariflof'anc in Veſpiſ.- .
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da’ Pastori .- ſenonchè la Siringa , oſia la Fi

.stola ſembrava men rezza del Calamo , e dell’

Avena , che altro non-ſignificano, che rustiche

Sampogne . Perciò cantò Virgilio , quaſi van.

tandofi della ſua Fistola (I):

.EjZ miſi; diſparibu: ſeptcm eampafla cícutís

.Fi/Zulu . . . . `

giacchè unendoſi 'colla cera varie cannuccie ,

formavano la Fistola di ſette , o di pi‘u voci:

come avvertì vadio:

. , i

. . A . Diſp” flprem’: Fistula cannís . ñ..

Dip. Sì sì , così è . E non ſolamente Virgilio

v vantava la ſua Fil’cola , ma di più c'riticava

chi' cantar non poteva , che vilifiimi verſi di

aſſai rozza Sampogna (z) :

ñ. i

ñ. . . . Ju: unquam tibi flflula cera

_fune-?fl fuit? Non tu in tri-uíír , indoffe ,

ſolebas

Sri-{denti miſerum flipula diſperdere carmen?

Che vi pare: ho dato ancor. io al chiodo ? ;

Pal. Da braviſſimo Maniſcalco . Ora da quanto

ſi è detto , e da’ medeſimi nomi adoperati ,

chia- '

[l] Ecloga Il. -uerñ 36.

(Z) EClOga III. *un- ze.
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chiaramente fi vede , che la Fistola non era ,"

che un` composto di varie canne L perchè ſem

plici canne erano il Calamo , e l’ Avena , o

ſia la Jtz'pula, da’ quali ſi componeva. La Ti
" bia poſſx‘fu così derça, perchè formata dall'oſſo

Tibia; cioè., dalle, gambe di grue , di cervi ,
ñ" di vſii`reili , di afìni , 'e così andate voi diſcor

rendo . ² i

E].` Non ſi fagevano anche dì creta , Signor Pol

t luce (2.) ? ’

Pol. Anzi di buffo pure, ed anche di corno, Si

gnor Eſichío: ma questo accadde coll’andar dd

tempo , quando le coſe cominciarono a ripulir

ſi ,* entrando la moda , e la vanità anche neñ

gli strumentí da ſuono . Onde ſe Ovidio diſ

ſe (3) : Et adunco :ib-"a comu .* e Plinio ag

giunſe (4) .- Num‘ ſacri/im ( tibiae ) Tuſco

4 rum

l ` ‘ . - ì › i

 

(l) Vedi Plutarco in Sympos. Anfioſan? in Achatnan. Cal

a linfa” in Hymno Djanae, Teofrafio [ib. IV. cap-X“.

leia lió- XVI. cap. XXXIV.

(z) Plfm'g( loco ci:. Ateneo [ib. 1V. 'Aya/ea Floríd. .Puſia

zzo c. .
(zYL'Ifl. Il!. MetamorphÎ ñ

[1.] [Hd. E Seneca in*Agamemnont to!) ſoggíugne ñ'

` Tíbi muli/‘ſom zíóia bmw ſalemne cam’z .

Stazio li!). I. Thebaid

Pci-:da Cal-me.: camminare _pm/l'a built).

E nel [ib. VI. ièid.

.Qfmm ſigma” MS”: comu grave magi: adamo
Tibia . o ſi

Properzio finalmente :

Tibia Mygdonií: lug” eBum-r ſom’: .
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rum e buxo .- ludiche *vero loto , pffióyſ e' aſi.

”im's , Ò' argento fiunt: non laſcirffio di

f lagnarſi del ſoverchio luſſo della T' ia de’ſuoi

tempi , decaduta moltiſſimo dalla pristina ſua

‘ ſemplicità ' l ~

Tibia mm ut mm: oricbalco vinffa , tubcque

Emula; ſed tenm’s , ſimplexquefommíne paura .

Che perciò l’ avorio , l’ ottone,‘l’ argento , e

l’ oro adoperati furono ne’ tempi posteriori ,. è ì

non ſul principio. E così dove prima era ſem

plice,*tenue, e di pochi forami: tmm’s , ſim

plex foramine panca ; crebbe quindi, come. nel

luſſo, così nel numero de’ ſuoi buchi (2).*

Quodgue for-”minibus tibia mille ſonar.

Laonde a capriccio dell’ uomo ſi formarono

più lunghe , più groſſe , con più forami,drit

te, stortc , e di varie forme. ç

.JF. E gli antichi ne’ pubblici ſpettacoli, e nelle ,

- ,pom~

 

(1] Orazio de Arte poet-11m. zo. ‘
[z] Sid'umſia liá. I. Epzjì. Avíenust E Ouíd. Fastor. ſoggiugn’e:

Ut dare: effect' :ix'n‘u [onga ſono: .

Vedi Cal/imam in Diana ,’Atemo lib- IV. &YZ/ina

'in Othone , Fabio lió. I. mp. X. Anſia:. [ib. Vlil.

P011:. Ter-fraſi!) lib. IV. de Cauſſis plantar. Pol/ur:

Iiá. XIV. Apuleo [ib. IV. Metamorph. Ext/fazio in

[i6. IV. Odyſs- (9' in lil’. XVII. lliad. Vun‘one- [ib.

VI- de Ling. la:. Zac.
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pompe ſolenni non adoperavano -, come noi ,

anche gli Organi?

.E/ìc. Oh caro mio! ſenza un pubblico , e ſolen.

ne anacroniſmo ciò non potrà mai, aſſerirſi :

perchè mi ricordo aſſai bene di aver letto,che

gli Organi non furono inventati, ſe non. ſotto

l’ Impero di Giuliano l’ Apostata . Sentite co

me li deſcrive il Poeta (i) : _ a ›

.Hinc puer exíguír attemperat organo cannís,

Iride ſencx largam ruffat al) ore mbar” .

Cymballcie voce: calamís miſcentur acurir,

Dìſparibuſque modi: fi/Zula dulce ſonar.

Tympana mura ſenum puerilis tíbía mulcct ,

.Acque bomínum rcfarìmt *verba canora [fr-am .

Pal. Signor Eſichio , non avete‘ `già tutta la ra.

ione. Due ſorte di Organi ſono da computar

ſi, gl’ Idraulici, e i Pneumatici . I nostri ſon

Pneumatici, ſuonando per effetto dell’ aria in
'ſſtrodotta nelle canne"p'ër viadi manticiì equeſi

ſii,~ voi ditc'bene, non ſono antichi, e'ſareb

be anacroniſmo il der loro luogo negli antichi

Teatri. Ma circa gl’ Idraulici ſono antichiffi-_

. j" ` mi:

o ñ ‘ `~

1

[i] Venanzio ad Pariſin. E Bulmg- liE. lſ. de Theatro

mp. XXXlll. uífl‘e: Organa nupera ſunt -aetate Iulia

ni Apoſìatae nata , in quibus variae, 8t impares ti

biae fell-bus inſpiratae, digitis prrcurrentibus, varium

ſonum edunt. Vedi Caſſwd. [ib. I. Murat. Annalñ Ita].

nell’ ”nno 67:. .ſirf-ma Durando Ò‘c.
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p

mi; e per questo verſo ilñ Sigmu- Appìzìjoì Mn

ha torto . Aveano qu-:sti Oròmni ”mit-.1 fumi

~giíanza ai nostri : perchè canne di memlh di

*diverſo diametro Grano unite inſieme , d’all’ im

fcriore apertura delle qu ii introducevaſi l’ aria

* ſprigiona-ata violentemente dall’ acqua puff-a in

{noto da alcune macchine (1). Udirc come de

.ſcrirtñe ſono da Claudiano (a):

Et qui magna le-w' dvn-adam* murmiura mf?“

Innumera: voce: fegetìrmozlulamr abc-rm,

Inronar errantí digita , pen-'tnſTN traóxli‘

VaR-z latorantes in- car-mina combat und” .

Il che eſpreſſe prima Virgilio, al-lórchè diſſeſhh

' e v

O 'ſi'a

ñ

D
a

 

(I) Leg!" Vitruv. [ib. 1X. cap. IX. Ateneo [ib. 1V. cap.

XXI". Sveton in Nerone cap. LlV. :Ser-via 11"54

Aeneid: diſſe z Motu aqua. ventus- crearur , ur vrd1~

mus in bombis organicis. ’ ’ -

[z] In Mani]. Vedi Marziano, Capella [i6. IX‘. anuvmñ

[[5. 1X. cap. ul:. Marcellina [ib. XIV. 'Iertull- de.

Anima .

[3] Lib. VII; Aeneid- Et Bulmg. ib. cap. XXX‘l-I. Hydra…

les in vet. Gloſs- dici…: organarius. Hydrauiica aurem

in genere tibiarum reponuntur , quae aquae aſſnhn_

aercm incitame, quaſi ſpiritum voces edunt. Eat~ pn,

mum repcrra ſunt a Cteſibio tonſore Alexandrmo ,

ut ſcribit Eustath. [ib. XVH- I/iad. E: poco dopo: U:

in clepsydra defluit aqua ſenſim, ita 8c in hydrauhq

cis , in quibus tamen agitatur per axes torno ſubñ

años, ut Vitruv. [ib. IX. cap. IX.
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Ncptunu: venti: imp/em‘: 'vela ſecundís .

.4p. Appunto per questo io domandava : perchè

mi ſovviene di aver letto un non ſo che eſpri

mente questi Organi. Me ne ricordo anche le

parole :

Nam valuti veſonante di” Trítone canoro

Pelli: ape: col/ec?” aqua’, -uíäuſque movetur

' ., Spirit”, (9‘ Iongas emugít buccina *voce: .

Sicchè non credo , che ſia ſtata troppo incon

gruente la. mia donianda.4Che ve ne pare, Si

gnor Efichio 3

Elia. Quando è così , vi reſtituiſce la fama . La

voſtra donianda è stata idraulicamente purgata,

e pneumaticamente difeſa . Ma giacchè ſiamo

tra’ ſh‘umcnti da fiato ; i magnanimi .Alunni

'della Baſilicata , c di Apruzzo, che con tanta

graziaci favoriſcono per la novena della Na

ſcita del Redentore , ſono anch’ efii da anno

‘ vcrarfi tra i profeſſori di antica Muſica?

“Pol. Certo che s`i .I Senatori di Cornamuſa , det

-ti anticamente Utrícularii , perchè gonfiando

l’ otre , facevano ſuonare le tre loro canne , van

no anch’ eſii col numero dei Tibicini egual

L meh

 

(t) Ser—Jim- in Aetna . Vedi Ateneo [ib. IV.e 1X- Svetonio

in Nerone cap. XL]. Iſidoro [ib. VII. cap. ul:. Vitru

-vio [ib. IX. cap. ul:. Ammíana Marce/lino líE. XlV.

Term/[inno lib. de Anima,í& de Baptismo cap. VIH

Mdrziano Cape/la [i6] IX Eufiazia, ed altri .,
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mente, che i Sampognari. Ce li diſcrive Vir

gilio (i) .

Copa Syríſs'ag‘ cap”; `ijd red/'mira mitelld,

Cri-ſpam ſula croralo doffa met-vere lam: .

Eóría famoſa ſalta: laſci-va taberna ,

.Ad cuóimm mucos excutíens culamos,

E ciò credo , che balli per gli ‘Strumenti da

fiato. ' '

JP. Si sì: altrimenti rcsterete voi ſenza fiato , e`
agli altri rompcrete il tetracordo .› i

Pol. Dunque paſſiamo a dir qualche coſa degli

Strumenti da corda;ſperando che le vcſ’rre non

abbiamo a- romperſi così presto , ſpecialmente'

ſenza l’aiuto di una cornea penna; La Cetcra,
che ebbe tantoſſluogo ne’ Greci ſpettacoli (z),

e che fu quindi' ammeſſa in tutti i conviti(3),

non andò guari , che foſſe di buona grazia , e

coi voti comuni ammeſſa anche negli antichi

Teatri (4) r 'Della di lei invenzione ſc ne dà

la gior/ia ad Anſione’; benchè altri 1’ attribui

ſCano piuttosto a Lino.

Efic.‘Io fiarei per la"prima opinione; perchè il

"," Lirico Poeta , che ne dovea eſſere beneſinte~

. o i

,.

. 1

'(1) Virgilio in Catalefl. Degno è da leggerfi il damflìme

,Scaligera nella parola Copa di Virgilio

z] Sxfilino in Nerone. v .

'Plutarco Sympo's.”V]’ſ. cap. Vlll- ."
l.` _ ..

(3) . . , . ....…a
(4) Diane Criſoflon‘w Tharſic. I. . ~
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ſo , chini-amente cantò (l):

Mercuri, nam te (luci/[s magiflro

Mavi! .AMP/;ion lapidei' cflnendo .

Po]. Fate pure come vi piace: giacchè nè Apol

lo , nè Mercurio vi citeranno in giudizio ,

per non aver dato loro questa gloria , d’ quali

pi`u ragionevolmente pare , che ſi convengn .

Bensì avviſati ſiamoda Plinio ,~ e da Plutar

co (2,),che 'Ferpandro la formaſſe di ſette cor

de , non eſſendo prima , che di tre ſole ; che

Simonidc vi aggiuiigcſſe l’ ottava , e la nona

Timoreo. Sogliono taluni confondere la Cere

ra colla Lira , o ſm Tcfludíne (3) : e certa

mente ſono sti‘umenti -affai conſimili. Pur_tur

tavia però, perchè Bione pretende riti-Quarta la

Cerera d’ Apollo, e da Mercurio la Lira (4),

biſogna dire , che furono anche diverſe fra lo.

ñ.. `I.. z , ro:

 

[1) Orazio [l'5. [[1. Ode X[- Vedi Ateneo [i5. XIV. Plinio

[ib. Vl'll. cap. LV]. Euflazio (DI.

(2] Plinio [ib. Vl‘- cup. 1V. Plutarco de Muſica .

(3) Senofonte Sympos. 1mgí~Auflou`le in Mechan. 8c Po

lit- Vli. Vitruvio [ib. IV. mp- VL .Veneta in …Troad

Cſo”. [ib. I. de Divinar. Plinio HB. IX. mp. XI. Pla

tone 11'!). VH- de Legibus Pag. 578. Omnwlliad- XVI"

Ba/í/ia in Pſalmos ,U Svnogio in Domixiano cap. Ill.

EA Aw’mo de Lyra ſyderë , diflè: .

[fl :be/Y: ille dehin'r, ”non 17m lulù ìn- evo

Mer‘mn'ur , curva' ”líganx tefluq’im :hard-.11‘, '

U! Pamaſſwn mm'mr nzrmoraói/e Pbafla

Formare' ”er-ui: cap/'fix Dem _ . . r‘.

(4) ſ2: xs’xur {pg-i'm- , ”Mim l‘2' ai: :ZN: ‘kind-nm..

3
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ro : da qual Lira Mercuriale ne nacque un

nuovo strumento , che ſuonavaſi colle dita di

entrambe le mani, non diſſomigliante dall’Ar

pa . Ecco come la diſtingue il Poeta (1):

Romanuſgue 17m plaudat tibi barbara: baz-P4.

Niente dirò de’varj ſuoni di eſſa Cetera , delle

muſicbe note , degli abiti dei Citaristi, e del

le leggi , che offervar ſi, doveano nel Teatro ,

per non rompere_ qualche corda della vostra

Testudine .

Eſic. Ma è forſe terminata la ſerie degli antichi

Strumenti? A me pare di nò: perchè vi ave

va anche luogo il Salterio ,~ ſolendoſi cantarre
1'” pjſſalterío, ("2' citbam .

Pol. Sì , vi era anche il Salterio , il quale ,

benchè da molti ’ſ1 voglia , eſſere una ſpecie

di Cetera (a); pure da altri ſi distingue ’colla

figura di uno ſcudo quadrato a dieci corde .

~ fic

 

(l) Venanzio. E: Stazío Iib- VI. ñ ‘
. . . . Cit/”neque manu: ſiinſenat Apollo.

E nel libra X.

. . . . Digita: inter ſu” fila tre-mente:.

E nel libro I. de Achíl.

. . . . Ducitque man”: , digitoſqm ſònanti

Infríngit citbane . . ` ,

(2) Buſeng. loc. ci:. cap. XLIV. Nonnulli /pſalrerinm ge

nus eſſe citharae volunt. Jfidorus AB. IH. Origimcm.

Paullarim plures citharae ſpecies extiterunt, ut pſal

teria , lyrae, barbita, Phoenices , Pectjdes, 8c quae

dicuntur Indicae, 8t .aidunbus ſimul ſeriuntur .

a.
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ſiccome la Sambuca non era, che uno strumen

to triangolare a più corde, corriſpondente alla

nostra Arpa . Onde Perſeo diſſe (l): -

. . . . Sambuca”: caloni, aptawrís alto.

Che dirò de’ Crotali , e de’ .ſi/hi , ſh-umenti

metallici, e clamoroſi in guiſa , che Virgilio

gli aſſomigliò alle trombe \d‘i guerra (2)?

. . '. . Patria *vocat agmína fiflro .

.lp. E pure ſi ſuonavano da *mano delicata . Cl

lo afficura Marziale (3) .*

Hara quatíat tener” garmla fiflm manu.—

Efic. Mi fate ridere . E che! una mano gentile

ſorſe ſ1 frange , ſe bene armata colpiſce uno

strumento?

P0!. E pure il Signor Appiano temerebbe farſi

del tuale!

.Ap. In ſomma ogni mia domanda ſerve per ſar

vi ridere ? Seguitate pure: ma ditemi intan

L 3 to,

 

[1|: Satyr. V. E Plauto in Sticho: Fidicinas , tibicinas ,

ſambuciflrèas advexit ſec‘nn forma. eximia. Vedi Ate

neo lib- lV. e XIV. Afiflotìle Polit. lib.- IX. Liv

liE. XXXIX.

(2) Aencid- 11'5- VIII- ver. 696. Vedi Perſeo Satyr. V. Si

dom'a cap. V. 8: Cai-m. IX. Ammiano Marcell- [ib.

XXH- Seneca de Beata. Vita cap. XXVI[- &c

(3) Lib. IV. Epiſt- LXV.



166 TRATTENIMENTO Il.

to , tutti questi ſirumcnti che han che ſare col

nollro ſoggetto , che risguarda ſolo il Teatro?

Riſpondete , Signor ,Eſichio , _

Eſic, Signor Polluce, _il Signor Appiano l’ avrà

con voi , e non c'on me . \

.lp. Con voi no , eh! Ridere ora . ridere.

Pol. Via , via : non vi _pigliate collera: riſpon

_derò io , e ſarà terminata la briga. Ne’ Tea

tri ſi recitavano de’ verſi Eroici , Liri‘ci , e

Giambi: anzi la maggior parte della ſcena co—

_stava di queſti ultimi' verſi (i) . Sicchè ſecon

do i vai-j metri ſ1 adoperavano anche gli firuç

menti ;‘come om neile noſhe orchestre poco

manca , che non ci entrino le caldaie , E ſe

non entravano nella recita de' poemi , vì-enñ

:ravano almeno parte ne’ canti del Coro , e

parte in altri muſicali ,trattenimenti ,

.Ap. Un’ altra diffiCOlzà mi resta. Quel Barbi”:

,adoperato ſpeſſo per~ ſinonimo di çítrîmm , che

lirumento era mai?

Pol, Se dite , ch’ è ſinonimo di cìpbam: dunque

era uno strumento , come la (Ìetera . Or basti

così . Preme anche a me portarmi _ſano il mio_

terracordo . Dunque vi riveriſco, ,

Efir. ñ- -

JP* Addio .

’M

[i] Vedi Plin- líö. VH. Gíostffa lia’. ll. _chimílíana [ib.

1- X; lnflimt. Sìdonjò lib- Vlñli- Epëfl. 1V. C9' [ZE. IX.

Epifl. XV. Mario Vittorino lib- li. Marzia/w Cape/l.:

[ib. 1X. e moltiſſimi aÌ/ri ,_ che trattano di 3.2/ mute

rm .
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 L tralaſciare in quest’ anno l’intra~

L preſa deſcrizione de’grandiofi Spet

I i tacoli di Roma antica , non è

M i egli questo un effetto animato da

"e "" velleità capriccioſa, ma conſequen

ì ì' za ſicura di una nuova cagione ,

tanto più importante e piacevo

le, quanto più lungamente da noi ſperata . Nac

que , e chi nol ſa? dagli Augustifiimi nostri

SOVRANI il ſostegno delle due Sicilie, la ſperan

za di tutti i Popoli, la delizia de’Genitori, l’a—

mor de’Vaſſalli , FRANCESCO , lo ripeto con te

“Numeri oſſequio, FRANCESCO BORBONE- Ce

1,3 Pardo”í dunque per chsta volta il genio guer

riero’ e ſpiritoſo del Lazio, ſe , postergando in

quest’ anno il racconto delle pubblic-he Feſle Ro

mane, quì ci fermiamo tralle delizie di noflra

Patria, tra i traſporti di compiacenza, e di giu

bilo
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bilo della nostra Partenope. Qui .puro ( nè ag.

gravar ſe ne debbe ) rinnovate ſi ammirano per

la Naſcita del nostro PRINClI’E i grandioſi Spet

tacoli, ma non crudeli, le teatrali .comparſe,ma

ſenza obbrobrio, i contrasti e le gare, vma ſenza

ſangue, che là goder ſi ſolevano ne’ trionfi dç’Vinq

citori , enella naſcita de’ primi Ceſari . E qual traſcu

raggine degna_ dell’altrui cenſura ſarebbe mai, l’in

nalzare ſino alle ſlelle ciò, che in altri Popoli o_

ſentiamo, o leggiam degno di lode ; e traſcurar

poi ciò , clic noi steffi veggiam_ di lodevole , di_

glorioſo, di grande nella` noflflra-ñPatri-aì Che ſe

poi, oltre ai pubblici, debbono da noi rilevarſi

i privati motivi; diremo, che eſſendo fin dal ſuo

naſcere questo nostro Collegio 'dedicato al grati

…ARL0, Monarra Augustiſiimo delle Spagn’e', è‘

ben di dovere, che nella riproduzione del Real;

ſuo Sangue,qucllo giustamente ſi eſalti,onde_ got-l

diamo i ſdustlffiml ſiauſpicj. Tutte dunque e pub

bliche, e private cagioni ſono per ‘noi plauſibili

efficaci motivi, onde, tralaſciando l’ ordine_ cOn-i

ſueto degli Accademici nostri Trattenimentl,-cî

voltiamo d’accordo a deſcrivere il gìusto tripudio)

di questa Patria,per la Naſcita dell’ ottimo Prin@

cipe, e del magnanimo Erede di quelli Refczniz'î_s

, ñ- 4

ORA;
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E troppo comune è l’utile,ed univerſale l’ac

" quiſlo, che ſperimentiamo nella preſente lie

tiiſima circostanza; egli era finalmente dovere ,

Nobiliflìmi Aſcoltatori,che foſſe pubblico il no

stro gaudio, e che la vostra preſenza apriſſe op

portunamente un sì fcstoſo Teatro, onde ſcappa

to ſuori l’interno giubilo , ſcorreffe veloce per

queſla nobile Radunanza a dichiararſi giubilp di

un Mondo intero, Perdaſi pure nel godimento dì

pochi cuori, e cingaſi di un privato fasto giuli

vo il piacere di quelle naſcite , che con-*ente di

aver rallegrati gli animi di pochi amici, e di

_non molte famiglie, non ſi diſCOstano dal breve

giro di quelle ſoglie,a manifeſlare a interi Popo

li gli .ſplendidi _documenti dell’ allegrezza. Ma

nella cotanto bramata NASClTA faustiffima di

Faancesco , . REAL PRIMOGENITO delle due

Sicilie , glorioſlffimo Figlio di un FERDINANÎ

po IV. BORBONE , e di una MARlA CARO”

NA D’AUSTRIA felicemente Regnami , e in una

NASCITA , che ha potuto riſcuotere il contraſſe

gno di Una _ſincera generale congratulazione dalle

Corti ‘d'Europa, e che ha ricolmo di un non fin

to piacere il cuore di tutti i Vaſſalli; ,vuol ben

ragione, che ſiccome le compiacenze di ciaſche

_dune concorſero a formarne una , ch’è compia-ì

cenza di tutti ,- così i nostri giubili- uniti in lie.

tifiima lega, compongano un contento,che poſſa

-dirſi il contento di tutti. Quantunque però l’eſ

lervi quì raunati conſeriſca non poco a raccoglie

l`C



172. TRATTE-NIMEN-roñllſ.

 

re i ſentimenti di gioia, per preſentarli , 'quaſi in un’

faſcio,alla Regia Cuna dell’INFANTE REALE; pur

tuttavia però che coſa mai noi, che ſiamo gl’in

terpreti del vostro gaudio, e i pubblici testimonj

di quel tributo giulivo,che pagate alla NASCITA

del noſh‘o gran PRINCIPE, che coſa mai , ripe

to, addur potremo ſimile in qualche parte alla

ſublimità del merito del naro BAMBINO, e alla

grandezza flraordinaria del voſtro giubilo ?‘:Se non

che le doti magna-nime, che fin d’ora 'parmi ve

der riſplendere nell" animo-del PARGÒLETTO REA

LE, accoppiate alla generoſa benignità ~del nobi

liffimo Conſefſo , che quì ci aſcolta, non poco

ci rincorano: ſicuri di non dover far uſo dell’ ar

te per invigorir l’ argomento con mendicati colo

ri; e di poter ſenz’enſaſl di rettorico ingrandi

mento giustificar la cagione del nostro giubilo -.

Ma quale per avventura" potrà chiamarſi vero ſm

ceriffimo giubilo -, ſe non. quel ;ì che deriva dal

la comune felicità’? E qu'esta da chi mai ſi co

stituiſce ne’ Regni, ſe non da quelle virtù, che

con isſoggio magnifico adornano gli animi de’Re—

gnanti ?1 Che `perciò, ſe egli è vero, come lo è

ſenza fallo , che la felicità de’ Popoli ‘altra baſe

non ha, che la Clemenza del Principe,e la Giu

liizia , virtudi , che ſeco traggono l’ampio corteg

gio di tutte l’alrre; a ragione potrà ognun ral

legrarſi di continuare a vivere felicemente, ſulla

certa ſperanza,che non potrà nel nato ſuo PRIN

CIPE non ritrovare un Giudice giulliſſimo , un

clementiffimo Padre. 'Togliam dunque ogni di

mora , e vediamo ‘nella rappreſentanza di questi

A n0
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neſſri componimenti, ſe al nostro aſſunto corri

ſpondenti fieno le ragioni.

Che i Genitori trasſondano ne’ propri Figli una

porzione di ſe medeſimi; ſenza che quì ſulle pri

me mi trattenga in dimoſtrarvelo , ben lo ravvi

ſate ſovente o da quell’ invitto coraggio, che in

perſona de’ Figli delignar non ſuole dal coraggio

paterno (I); o dall’immagine ſomigliantiffima

impreſſa nel volto de’ teneri pargoletti, evidentiſ

ſimo testimonio dell’ incorrotta ſede de’ coniuga

ti Se tanto dunque concorre il ſangue de’

Genitori a format le ‘fattezze, ola robustezza

del corpo; chi mai non dedurrà, che colla fieſſa

porzione di ſe medeſimi tramandino ancora i prin

cipj di quelle idee ſublimi, che raggiranſi conti

nuamente in eſſi; e che poſſa per conſeguenza il.

ſangue di nobil proſapia giovar non poco alla ſu

blimità de’ penſieri? Io ſo beniſſimo, che il pa

trimonio delle virt‘u non è porzione ereditaria ,

ma di conquista: ma ſ0 ben anche, che ſicco

me paſſano ſoventi volte ne’ Figli i vizj de’ Ge

ñ DÌÎOK

 

[l] Oraz. Ode IV. Lib. IV.

Forte: creantur fortibm, C9' Boni::

Eji in juve-wir , efl in aqui: pan-um

Virna: nre imbeI/em [croce:

Praga-”ram aquile columóam.

(a) löídem Ode V

Laudanmr ſimili prole Puerpent.

Mara. 1:16. VI- Epigr. XXVH.

E]] tibi gm penis' ſignamr imaginc 'uu-’ms

Teflí: mamme nam pndícítim,
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nitori ; cos`r non poſſono non paſſarvi in qualche

modo le diſpoſizioni ancora delle virtù, In fatti

che mai vuole intendere il gran Padre della Ro

mana Eloquenza, allorché dice (I): Non ingene

 

ram…- bominióu: mom' tam aflírpe generír, ac

ſemínís, quam ex it's' rebus , quae ab ipſiz natura

[aci, C9' a vitae conſuetudine ſuppedimnmr: ſe non

che primieramente poco non conſeriſca :I format*

l’indole de’pargoletti,` e aſſodarne il costume, la

comunicazion di quel ſangue, che li produſſe?

Appoggiati su tal principio , qual credete ſia

mai per eſſere l’ Augustiffimo- noſlro- INFANTE .,

a cui giraſi nelle vene il ſangue più ſpiritoſo e più

nobile, che vantar poſſa l’Europa? Du'e Alberi

varj ſoltanto per la diſſomiglianza def nomi ,› ma

ſomigliantiffimi per la prezioſità de’ lor ſrutti,in-~

neſlati tra loro , e ſlrettamente congiunti, pro—

duſſero quasto nUOVO‘GERMOGLlO,ChC tutto van

ta in Se ſolo il ſucco dolciſſimo già' diviſo tra

lo stuolo immenſo di tanti rami. Uno prenden

do l’origine dagli antichi BORBONI,che in quañ

lità di Guerrieri ſi diſlinſero col valore nel nu

~mero de’ primi Duci , ſ1 diviſe poſcia in* più ra

mi, i quali stendendoſi a ſostener per più ſecoli_

la Corona di Francia, c quella poi di, Spagna ,

e a ſecondare con nuovi inneſli non pochi altri.

Regni dell’ Europa ,penetrarono finalmente in` mez

zo all'Italia: ed uno di effi fiſſato-ſi in queſiti‘

Regno, produſſe dall’invitto RE CARL0,0ra MO

nar

L - ,…

U) Dc Lega Agr.`iſ. ‘contra Rullum 7mm; ;3.
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narca glorioſiſíimo delle Spagne, unito a MARIA

.AMALlA WALBURGA; REINA di ſempre viva

memoria, l'Augustifiìmo nostro RE FERDINAN

DO-IV. degnifiimo Spoſo di MARIA CAROLI

NA d’AUSTRIA, egualmente degna di Lui Con

ſorte. L’ altro poi derivando dal gran RIDOLFO

Conte d’HAUSPURcH, e Signore di quaſi tutta

l’Alſazia, nel terzo decimo ſecolo di nostra ſalu

te ſi diſleſe nel vasto Regno della Germania , e

fiſſato quivi l’ Impero, paſsò a fecondare con una.

parte di ſe non pochi Regni di questa Terra ;

finchè flendendoſi in ſeno all’ Auſh’ia, donde ac

quiſlò il preſente ſuo nome, fece di molti quali

un ſolo Regno, in cui dalla CESAREA MAESTA'

di FRANCESCO I. di ſeliciflìma ricordanza,e dall’

Invittiffima IMPERATRICE REGINA MARIA T13

RESA felicemente regnante, nacque la poc’anzi

lodata MARIA CAROLtNA , destinata dal Cie

lo a ſecondare l’ augustiffimo Trono-Mi questo

Regno. ’ '

Da Coppia così gentile, così nobile, così rag

gUai-devole poſto alla luce il PARGOLETTO REA

LE, chi potrà mai credere, che debba degenerar

da Se ſteſſo, e che, come frutto div Albero così

buono , vanta-r non debba per ogni dove la glo‘

ria di quella Pianta, 0nd’Egli nacque? Propone

"te, perchè veggiate la verità di quanto vi nur,

ro, proponete di grazia a voi steffi la giulia idea

di un inſigne Sovrano, che ſervir poſſa anche

agli altri e d’istruzione, e di eſempio. Voi bra

mereste per certo, che il ſuo carattere foſſe la.

Giufiizia, a cui ſerviſſero di correggio la Clemenñ

za ,
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za, la Manſuetudine, il Coraggio,la Probità (1).

‘Vorreste, che stabiliſſe di ſe un’opinione di Prin.

cipe giusto nelle ſue deciſioni, stabile nell’ oneste

intrapreſe, paziente nell’eſeguirle, immutabile nel

t'erminarle. Che s’iuſinuaſſe negli affari del pro.

prio Regno, e facendo creſcere il lustro del ſuo

Reame, non iſminuiſſe la felicità de’ ſuoi Suddi.

ti.

verno, innalzaffe allecariche i meritevoli (z)

riempiſſe d’ Uomini Più accreditati, e più prati..

ci'

la

Ch’eſploraſſe con diligenza lo ſpirito del g0

‘Ì

il Ministero, e che fra questi i più noti per

probità e confidenza ſtcura , conſultaſſe nelle

occaſioni più delicate, e ſcabroſe. Che foſſe mo.

*det-ato nelle fortune, imperturbabile nelle diſgra.

zie (3). Che riempiendo in ſomma l’animo di

` ' tut

 

ſ1]

(1)

(3)

Nihil laüdabilin‘s , nihil magno, 8c praeclaro viro di

gníus placabilitate , atque clementia . . . Et tamen

ita probanda est manluetndo , atque clementia , ut

adhibeatut Reipublicae cauſſa , ſeveritas , ſine qua.

administrari Civitas non potest. Cicer. de Offic- [ib.

I. num. XXV.

Graz. Epist. Vli. lil). I. ver. 22.
Vir boni/.1, O‘ ſapiens digmſi: ai: eſſe paratum:

Ne” tamen ignora: quid diflent ref” lupini: .

Fortis , 8c constantis eſl , non perturbari in rebus
aſperis , nec in tumultu animi vde gradu dciíci , ut

dicitu-l' , ſed praeſentis‘animi uti conſilio , nec a. ra.—

ſicme diſcederc . Cicrr- de Offic.- [l'é. I. 7mm. XXlli.

I? .Ya/[aſi. de Bello Catilin. num. H. diſſesztippc ſe

cnndae res ſapientlum animos fatigant : nednm jlli ,

corrnptis moribus, viíìotiae tcmperatent . F Cicer.

_pro M. Marc. 7mm; '.3. Vitítoria natura. inlädens

e 2
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tutte quelle virtù, che unitamente concorrono a

formare un ottimo Legislatore , non tralaſciaſſe

di eſercitare il corpo in tutte quelle azioni più

faticoſe, che formar ſogliono un eccellente Guer

riero Non è egli questo il carattere,che voi

deſiderareste nella perſona di un buon Regnante?

E chi è, che poſſa mai diſperare di un ſimil eſi

to vantaggioſo in perſona del nóstro INFANTE.

REALE, ſenza offendere in gran parte la giusta

idea delle cagioni , 'ſolite a corriſpondere eſatta

mente ai propri effetti (2).?

Non voglio quì riandare gli antichi ſaſſi , che

ripieni ſono delle azioni più prodi , e delle più

pregiate virtù', che da Padre in Figlio mai ſem

pre riſulſero nelle antichiffime due Famiglie di

BORBONE , e di HAUSPUKCH; la condotta. de’,

quali ſu autorizzata dal conſenſo comune, e dall’

applauſo delle primarie Corti d’ Europa; e le lo

ro impreſe, perchè ripiene di probità, di ſaviez

za, di contegno , di valore , di rettitudine , di

Pf’udenza, accompagnate dagli onorevoli attestati

di un Mondo intero. Nè aſpettate da me, che

M \ ri

\

est , 8c ſuperba . Vedi M. Catone in Orat. pro Rho

dienſib. apud Gel/[um lì‘. VU. cap. Hl- Tube”. Pa]

lion. ed al…: '

(l) Exercendum corpus, 8t ita efficiendum est , ut obedi

re conſilio, rarionique poffit in exequendis negotiis ,

8c in labore tolerando. Civer. ibid.

(a.) Non potest arbor bona. malos ſruflus ſacere a "e "e

arbor mala. bono: fruflus facere - Man-6. cap. ſl. y `

wr. 18.
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riducendomi più d’appreſſo alla noli-".1 età, abbia

a riſcuotere le prove di quello aſſunto da un RE

CARLO, Avo Paterno del tenero PARGOLETTO,

che dopo aver dato ſaggio dell’innato valore‘ col

trattenere l’ improvviſa rapidità di quell’armi ,

delle quali non era stata bastante l’a più ſaggia

politica a divertirne la~ piena; e che, dopo aver

fatto tra noi riſplendere um ſalubre ſicurezza tran

quilla, andaſſe a reggere , come al preſente già

fa, con felice gradimento comune lo Scettro della

vastiffima Monarchia di Spagna: o da una MA.

RIA TERESA, Materna Avola dello steſſo, che

tutte raccogliendo in ſe ſola quelle virtù lubli

miffime, che l’età ſcorſe ammirarono diviſe tra

gli Augusti ſuoi Antenati, rende al Trono più

di ſplendore di quello, che ne riceve: divenuta

perciò coll’Augustiffimo ſuo Figlio GIUSEPPE la

delizia degli amati ſuoi Popoli, e lo {lupore del

noſh'o Secolo . Troppo ſi chiederebbe di tempo

per riandarle ſol col penſiero. Stringaſi dunque

ne’ ſoli" due degniflìmi GENlTORI tutta la forza

del mio argumento. `

Quali eſercizj di manl'uetudine, di bontà, di

clemenza ,che occupar dovrebbero una buona me

tà di ehi regna, non vediamo da Loro steffi eſe

guirſi alla giornata o nel ſoccorrere l’innocenza

opprcſſa , o nel mutare in “generoſo perdono {in

quelle colpe,che meritata a'vrebbero per più lun

go tempo la *pena ~(1)? Imperocchè compreáxden

O’

 

(i) Clementia C díflſie Seneca cap. HI. [i5. ll. de Clem. )

est
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do, come ſaggi che ſono , che può alle volte la
Gigstizia eſſerſibenigna, ma ſenza colpa; e che il

ravvedimento de’ Popoli ottener {ì può COl ſolo

apparato de’ tuoni ’e de’ lampi , ſenza che all' ul

timo loro sterminio ſcoppiano i fulmini; non te

mono di raddolcire il rigor delle leggi,le quali,

ſe ſempre puniſçono, e mai non fi appagano di

aver minacciato, açquistano da quella irremiſibi

le ſeverità ,un difetto , che le fa ingiurioſc alla

‘Repubblica , Qual non è mai la generoſità

del loro animo or nel vestire la nudità de’ pove

ri; ora nel ſostener quelle famiglie , che abban

, donate dalla fortuna,comperato ~avrebbero a costo

del proprio onore ,il quotidiano ſostentamento; or

nel dotare numeroſe dongçllç, alle quali‘è per.

ll’ordinario diſonesto ,nimiço la povertà; or nelx

moltiplicare gli alberghi de’miſeri, e oli Oſpeda

li; or nell’ _aprire _ſontuoſi Collegj; staläilir nuove

M z- ' Cat

est temperantía animi in potestate ulcìſcendi 5 vel

leníxzs _ſuperioris adverſus inferiorem in cbnîìîtuendis

poenis .

[x] Nulla Regi gloria est ex ſaeva animadverſione. Quis

emm dubitar poſſe? At contra, max1m4,ſi vim {nam

continet , ſi multos irae alienae erípuìt , neminem

ſuae impendit . Seneca de Clemzcap, XVII. [ib. I.

Mid. cap. XXI[- Vçrecundiam peccandi ſacit ipſz

clementia Regentis . Cit”. Orat. pro Q_- Lígar, num.

alt. diff:: Nihil est tam populare, quam bonitas: nul—

la de virtutibus tuis plurimis nec admirabilior , nec

gratior, miſericordia. est- Homines enim ad Deos nulla
ſe propius acccdunt , quam ſalutem homimbns dan- ſſ

do 25cc.
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Cattedre di ſcienze, ſiipendiar nuovi Maestri nel

le pubbliche Scuole? Quale l’avvcdutezza nell’in.

`ſinuarſì negli animi, e distinguere il merito de’

lor_ Vaſſalli? Quale finalmente la lor prudenza

_ nel maneggio de’ pubblici affari, la Costanza, il

conſiglio, la rettítudine, l’equità (1)?

Perdaſi dunque nella stolidezza de’ ſuoi penſieri

chi riguardando l' altrui bene,come un torto fat

to a ſe fieſſo, e stimolato contra ogni legge a

vendicarſene (z), or la faccia da microſcopio ,

per preſentare alla mente Sovrana ingranditi i ſuoi

pregi; or ſi cangi in uno ſpecchio conveſſo , per

impiccolir gli altrui meriti; or prenda forma di

corpo denſo ed opaco, per occultarli . Giunga

pure la malnata perſidia a porre in diffidenza del

Trono o coi tacitì ſuſurri posti in bocca del po

polaccio, o coll’ invenzione ſacrilega d’ ideati de

litti, la fedeltà de’ Vaſſalli; ſe ne condanni il ca.,

rattere, ſe ne ſcrediti' la condotta , e in cento

gm

 

[iſi] Frugi hominem dici non multum habet laudis in Re

ge : ſortem , iustum , ſeverum, gravem, magnanimum,

largum, beneflcum, liberalem ; hae ſunt regiae lau

dcs:illa privata. eſt 8m. Cioer Orat. pro Rege Deiot.

7mm. 9.

(a) Orazio Ep. H. lià- I. ver. 57.

~ .In-vida: alter-iu: mana/'ric rebus apími::

Invidia Siculi non ill-umore Tyranni

Me)…- tormentum. l

Tacito Hiflor. lib- I. Ita- natura compertum est , ut

r praeſemem aliorum feliciralem aegris oculxs inzuca.

mur.
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guiſe s’investa- nella parte più geloſa e flimabile,

nell’onestà, nell’onore: che ſaprà ben la mente

de’noſh*i SOVRANI col ſaviiffimo diſcernimento ſco

prire quell’eſecranda affettazion di pietà,e quella

maſchera di `virtù , di cui è ſolita coprirſi l’ipo

criſia: ſmentirà le calunnie, che l’invidia la più

irragionevole, e la più vergognoſa tra le paſſio

ni dell’Uomo ſeppe inventare, per oſcurar il meñ

rito de’virtuoſi:fiaccherà finalmente quella ſpecie

di fierezza ſpregevole, dir volli, quella ſuperbia,

che accreſcendo all’ecceſſo nella. propria opinione

i pregi della natura, i vantaggi della fortuna, i.

meriti delle azioni, generar ſuole nello ſpirito

ambizioſo la perſuaſione di ſuperiorità ſopra gli

altri; per cui non` le resta, che il vanto ſolo dell’

altrui diſpregio. Ed ecco , Signori, verificato ,

che benchè ſia proprio della virtù il riſplendere

più vivace , quanto più cerca l’invidia di ſmi

nuirne la luce; nondimeno abbiſogna il più delle

Volte di chi ſappia ſenz’ affetto particolar delle

parti valutarne il valore. Ecco perchè fioriſcono

avveduti , ed incorrotti Ministri, ſostentatori del

la Giustizia, della Pace, dell’Economia del Re

gno; che per l’ elevatezza della mente , per l’at

tività nell’ operare, e per le maſiime dell’ onora

tezza inclinate tutte al pubblico bene, han pochi

pari. Ecco finalmente perchè fioriſcono le Arti ,

e le Scienze; e perchè aumentanſi alla giornata

le Manifatture , e la Navigazione, il Traffico, e

la ſicurezza .de’Sudditi .

Che dirò poi di quel coraggio , e robufiezzz

di ſpirito,di cui va ſastoſamente fregiata la Mae

M 3 ' stà
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llà di questi due REGNANTl? `A me baffi il ſa.

pere da ciò, che ſento, da ciò, che Veggio, che

dove l’ Una è fornita di qUelycoraggio, che ba

stante ſarebbe a formar l’animo di Un’inviſta E

roina; è l’Altro ſregiato di quel valore, che an—

che di’viſo eguaglierebbe lo ſpirito de’ primi Eroi.

V0i però, a cui la ſorte permiſe di ſeguir più dap

preſſo le di Lui pedate, o di vëder più da vici

no i militari Eſercizi, o di aver parte con Lui

nelle azioni ſcabroſe di finta guerra , ben arguite

da ciò, che fece negli anni ſcorſi tralle Truppe

di Artiglieria, da- ciò,che opera nel preſente nel

ſuo Real Battaglione,in cui non iſdegnaa‘ggirarſi

in qualità di. Colonnello , che chiamato Egli in

guerra non finta, ſostenuto avrebbe con legge s).

ferma il carattere di Soldato , e la perſona di

Comandante, elle stimata avrebbe fin poco una

vittoria, ſe non la faceſſe prezioſa coi ſuoi peri

coli. Che maraviglia dUnque ſe ſort-0 Una così

lodevole diſciplina ſt Conſervirlo nel contegno lor

militare le- Truppe di ogni genere, e che non

ſolo in Napoli, ſotto gli cechi del lor SOVRA

Nd, ma in qualunque altra Città, e Preſidio,

oltrepaſſar ſogliono quei limiti preſcritti lor

dalla legge, la traſgrefiione de’ quali riſulta?` po

trebbe in danno de li abitanti? Che maraviglia

ſe tra i primari U ziali di queste‘ Truppe, oltre

agli Achilli, giudicati quai portenti d’inimitabil

valore, vi fioriſcono ancora non i pochi Ulifiì ,

, che accoppiando all’invitto coraggio Ogni più’ ec

' ‘ cellente dÒte dell’ animo, meritano gli eterni ap

plauſi degli Storici più ragguardevoli , e de’ più

- ac
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accreditati Poeti (1)? Or chi da una Pianta sì

ſana,da GENlTORl si fertili di virtù ſpcrar non

deve un frutto del tutto buono, un FicLio cre

de delle più 'nelle prerogative; onde reggendo in

perſettifiima pacei Vaſſalli , faccia appena di

ſlinguere ſe `piu poſſa nel ſuo animo il .vigore

della Qiustizia, che l’ efficacia della Clemenza?

E quì già ſento ſuſurrarmi all’ oſ‘ecchio, che

il voler dedurre dal ſangue de’GENITORI l’in

dole generoſa del PARGOLETTO REALE, ſia un

penſiero ſuggeritomi da irragionevol capriccio ,

non conſacente al guſlo finiſſimo de’ Filoſofi più

purgati.Evvi chi dice,che riconoſcer non debbanſi

da’ fluidi del noſlro corpo, dal loro moto, dalla

figura, dall’indole pregi , e gli-ſvantaggi dell’

animo, per darne poi carico al ſangue , che ci.

compoſe. Vi‘è chi ſoggiugne, che il riguardare

le fibre, e i vaſi del nostro corpo come inerti

canali, e conduttieri ſervili de’fiuidi più ſpirito

,ſ1, ſia un vano pregiudizio , ſia un errore. E

chi finalmente conchiude, che per ſar paſſare al

la mente le impreſſioni di varj oggetti , che ci

feriſcono i ſenſi, faccia d’ uopo,che i fluidi ſca

richino la loro azione su i ſolidi ,'e che dall’ eſ

ficacia di questi principalmente dipendano. Tai

rifleſii in verità, benchè abbiano non poco peſo,

e ſovvenir mi facciano, che quello steſſo terre

M 4. no,

(i) Orazio lbídrml-uer. r7. , _

. . . . _Quid 'virtus, C9' quid ſapienti” Puffi!,

Utile propoſta"; noói: exemplar Ullflem.
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no, quella pioggia medeſima , quella steſſa rugia

da, che ſa vermiglia la roſa , e candido il gi

glio, fa ancora ingiallir la giunghiglia, e impal

lidir la viola; e che quel fluido vitale, che quì

cangiaſi in fragola,quello stelſſo ſi ritonda in po

mo, e qua ſ1 allunga in dattilo, là ſi traveſie in

cedrato, quì ſpunta in fico ricoperto di morbida

ſpoglia, là ſi naſconde in castagna diſeſa da ir

ſuta veste pungente; pur tuttavia non è,che nel

la tenera Prole non veggaſi il più delle volte,in-‘

ſieme col bel'ſembiante,ſcolpita l’ indole de’ Ge

mtorl.

Ma no, quanto ho detto fin quì non ſ1 pon

ga a mio conto; nè voglio , che la forza del

mio diſcorſo ſi reputi appoggiata ad un poetico

capriccioſo fantaſma. Che anzi concedo di buo

na voglia, che prima ancora,che diveniſſe ſecon

da la Genitrice, quelle membra, quegli organi ,

che ora vedete ſpiegati e diſpostì , foſſero già.

tutti diſegnati in compendio in una picciola mac

chinetta, tanto più ammirabile , quanto più in

viſibile, che portava ſeco o il Genitore ne’ lom

bi, o la Genitrice nell’ utero; come diverſamente

la ſentono tra loro gli Anatomici. Più oltre dun

que, più oltre co’ vostri penſieri, o Signori.

Ch’e le menti umane nella loro origine eguali .

fieno perfettamente tra loro; è egli in verità" un

inſegnamento dettatoci da non pochi Filoſofi ,

che fin da’ſecoli più rimoti, autorizzato dal cre

dito del gran Carteſio, ſceſe a fecondare di con

troverſie, e di libri le ſcuole ancora di non po

chi Moderni. Riconoſcendo queste il principio

di
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di ogni lor pregio da quella luce chiarifiima, che

diramoſii in eſſe dal volto di Dio medeſimo, e

da quella legge di rettitudine impreſſa loro dalla

conoſcenza del primo Vero ; aver non poſſono

diſſomiglianza di forze , e di virtù: e per con

ſeguenza l’ animo di un Regnante non vanta nel

ſuo principio una perfezione maggiore , che lo

distingua dall’ animo Volgare di ogni altr’Uomo :

.ſunt enim ( lo diſſe indifferentemente per tutti

il grand’ Oratorc, e Filoſofo Cicerone) ſunf enim

ingeniír ria/ZH': ſemina innata oirtumm , quae ſi

adoleſcere liceret , ipſa no: ad beatam vìtam natura

perduceret (I) . Non è però che tali virtù ſparſe

in noi, da che la Sapienza Creatrice legò lo ſpi

rito al corpo, e stabili fra due ſostanze sì diſpa

rate il portentoſo commercio , ſiccome, da una

parte cogli eſercizi di pravità , e colla perverſità

delle opinioni ben tosto ſl cangiano, e ci condu

cono, come ſoggiugne Tullio, in quegli errori ,

che ſucciati ſembrano quaſi col latte della nu.

trice (2.); così dall’ altra , o colla rifieflione, o

col raziocinio, o cogl’inſegnamenti inſeriti nell’

animo dall’educazione, e dal commercio, colti

var non ſi polſano,e renderle più raffinate,e più

ſode

 

/

[1] Tuſc. Diſpur. [ib, HI. num. 1.

(a) lfîunc autem , ſimulatque editi in lucem, 8c ſuſcepti

lumus , ’in omni continuo pravitate , 8c ſumma. opi

nioniim perverſitare verſamur, ut paene cum laflc

nutrius errorem ſuxifſe videamur. Idem ibidcm.
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ſode. La dottrina, diſſe il Poeta Lirico Venuſi.

no (l),ſlimola,e promuove quella virtù , che van.

ta la steſſa origine di noi medeſimi; e l’eſatta

coltura', e l’equifiima diſciplina de’naſcenii costu

mi danno forza maggiore alla robuſiezza nativa

del. nostro animo.

Ciò`poflo, qual vantaggio non ci promettere.

mo da Chi educato nella magnificenza di questa

Reggia, ed imbevuto di quelle maſſime , che ad

‘animi, grandi e Reali convengonſi , non potrà

non fomentare quelle virtù , che benchè egua.

li a tutte vle altre nel lor principio, acquiſtano

però dal., grado, e dall’eccellenza di chi le poſſie

de’,ſplendore e chiarezza? Simili, non v’ ha dub

bio, e luminoſi egualmente ſono i raggi del So

le, allorchè dividonſi dalla maſſa comune, e giù

ne vengono dal fulgen-tifiimo fonte: ma quando

giungono a illuminarei vari oggetti di questa

-terra, più, o meno vwr e sfavillanti divengono

nel lor rifleſſo, quanto più, -0 mcno atta a tal

funzione rinvengono la ſuperficie di quegli ogget.

ti medeſimi da lor percoſli. Simili altresì, e Iu

rninoſi egualmente ſono i ſemi di quelle virtù

comunicate da Dio nc’ nostri animi: ma a qual.

perfezione, a qual chiarezza , a qual luce perveñ`

nir non ſogliono , allorchè nella ſplendidezza de

gli

 

(l) Orazio Ode IV. lib- lV.

DEL-ina ſed ‘vim promo-act in/Ìmm .

Rrflique cuſtu: ‘Pet-Ciara rabamm ;

Utcumque defèreve more: ,

Dedecorm” bene nam culpa .
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gli apparati, nella ſontuoſit'à della Reggia, nell’

abbondanza delle dovizie, ma guidate dall’equità

delle leggi, ma meſcolate tra gli eſercizi dell’ar

mi, ma temperate Collo ſtudio delle ſcienze, fo

mentatç ſon con impegno, ton diligenza pro

moſſe? .

A me ſembra, o Signori, che coltivate in tal

guiſa le virtù dell' animo del nostro PMNCIPE ,

creſceranno così , che, a ſomiglianza del fiume

Veduto dal celebre Mardocheo (I) nel milierioſo

ſogno, il qUale non contento di renderli dovizio

ſo di acqüa , onde giiigneſſe in breve tempo ad

eguagliare l'a maeſìà` de’gran fiumi, imbeverfi. vol

le altresì de’ copioſi raggi del Sole,onde giñgneſ

ſe a gareggiare con quel primo Pianeta ed in

bellezza,ed in luce; creſceranno, diſſi, .eos`1, che

non contenti di pareggiare la vivacità dell’ingeñ

gno, la rettitudine del giudizio, la vastità del pen

ſiero, l’ordine e l’armonia delle immagini, e

tutte l’altre virtù` di cui Vanno con ricchezza

forniti i preſenti Reggitori de’ Regni; vorrà ren

derli eſemplare di un perfetto-Monaca , eſſer lo

stup’ore de’Posteri, ed accreſcer la gloria degli

' Antenati .

E a vero dire, perchè in così breve tempo

crebbe la Repubblica Romana, togliendo nel lu

flro, nel valore-,e per avventura anche nelle ſcien

ze il primato a tante altre Città le più ragguar

devoli della Grecia? Perchè furono da poche ſue

trup

(I) Eſiher. rap. X.
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W V :g:È=an_— ,

truppe sbaragliati copioſlffimi eſerciti; eſpugnátc

Città bastantemente munite dalla natura, e dall’

arte; e renduti ſoggetti al di lei comando i Si

faci, i Filippi, gli Antiochi, i Perſi, i Mitri.

dati, e tanti altri Re potenti per' l’armi, ma

più potenti per le ricchezze (1)? Perchè ſaggio..

gò le Nazioni più fiere, ora opprimendo la bar

barie de’Traci indomiti e disleali; or arrestando

l’impeto ai vivaci sforzi de’ Galli (z); or fiac

cando l’orgoglio, e l’imperturbabile gravità degl’

Iſpani; or debellando tant’ altri Popoli non an

cora aſſuefatti a cedere all’altruí valore? Perchè

Cartagine emula da più di un ſecolo dell’ lmpe

ro omano (3), e Città quaſi Regina del vasto

Mondo, cede finalmente all’armi vittorioſa di

Roma, e dopo mille luttuoſl diſastri, rimaſe di

Brutta da’ fondamenti? Perchè finalmente ogni.

ſeno di mare, ogn’ Iſola, ogni porto , ogni li

do: e perchè le Città, le Provincie, le Castel

la, i Regni furono ſpalancati alle voglie di Ro

ma.

(l) Vedi Plum". de Lucul. Stub. lió. IV. Sallufl. de Bello

Catil. 7mm. 7.

(z) D. Bmw in un’Epìjl. a CiceronezGallos, dire, omnium

bellicoſiffimos. Li-uio parlando di Annibale Decad. I.

cap. Ill. ſoggíugne: Trahere ſecum tot excitos Hiſpa—

norum populos, concitarururp avidas ſemper armorum

Gallicas genres . Ed altro-ve ñ' Gens ſei-ox , ël inge

nii avidi ad pngnam, qnum procul viſis Romanorum

ſignjs , ut exemplo praelium initura , explicuiſſet

aCiem Sic. Vedi Giuflino [ib. XXÎV. e XXV. &c

(3) Veri.; PU”. Natnr. Hiſlor. [ib. XV. cap. XVIII. Livio

de Bello Punico , l’arena/a, ed altri .
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ma (l), ſe non perchè fin dalla tenera giovinez

za e in pace,e’in guerra coltivar ſeppe con dili

genza i costumi de’proprj Figli (2,) , avvezmn

doli colla fatica, e coll’ uſo a maneggiare i ca

valli, a brandir l’armi , ad avere ogni coſa in

diſpregio , fuorchè la gloria (3) ? E a chi mai`

dal ſuccennato Poeta ſi dà la lode del valore de’.

due Neroni , Tiberio, e Druſo, ſe non ſe alla.

ſaggia cura di Augusto, che, ſpoſata Livia Dru

ſilla Madre di quei Fanciulli , intrapreſe ad in-ñ

vigorirne i costumi colla più eſatta e lodevole

diſciplina `(4)? E che? Non fu forſe per questo,

che costretti furono i Popoli Rezj , ed i Vinde

lici a mirare le proprie forze abbattute là ſorto

le Alpi dal coraggiov di Druſo , e a contemplare

ſe steffi, malgrado il natio furore , sbaragliati ed

oppreſſi, quali timidi agnelli , lacerati dal fiero

` den

 

[1] Tullio pro Lege Man. num. xx.

(2) Domi , militiaeque boni moi-es colebantur: concordia,

maxima, minima avaritia erat Bic. .Sally/l. de Bello

Cari!. num. 9 ‘

(3) Iuventus ſimul ac belli patiens erat , in castris per

laborem uſu militiam diſccbat 5 magiſqne in decoris

armis , 8( militaribus equis , quam in ſcortis, atque

conviviis libidinem habebat . Ibid. num. 7

(4) Orazio Ode 1V. lib. 1V.

. . . . Vie-ſrl”: eater-we

Conti/ii: juvenum ”viſite

Senſe” , quid men: ri” , quid indole.:

Nutrita ſuuflir ſub penetra/ibm

Poſſer = quid Augufií paterna: i

I” Pm”: anima: Nerone: . -
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dente di affamato lione (I) Z E ſe godè Roma

nell’ aver veduto un Annibale ſcacciato fuori dal

ſen d’ Italia, allorchè mirò infelice gettata a’ ſuoi

piedi la testa di Aſdrubale ſuo Eratello , reciſa

preſſo il Metauro dal ferro vittorioſo di un Clan.

dio Nerone , e di un M. Livio Salinatore (a) ,

gloriaſi pure di veder germogliata inſieme colpa

trio nome quell’ antica coſtanza , che sfavillante
di maggior vluce, ſa raccogliere dal ſerale cipreſ

ſo delle altrui ſconfitte l’eterno alloro delle ſue

vittorie. ,_

Sì, nobiliffimi miei Signori; quest’alloro,quee

{’te vittorie preparate io veggio al ma’gnanimo

REALE‘ INFANTE FRANCESCO BORBONB, E_ ſe

dall’armi invincibili de’prodi ſuoi Antenati ſu

in gran parte atterrata la prepotenza nirnica,fiacç

cato' l’ orgoglio di tanti Barbariged eccliſſate non

poco le Tracie Lune; tempo verrà, che deprefiì

del tutto i barbarici sforzi di tante incredule Na,

zioni, vedrafli dove prostrata a terra la ſcarrni.

gliara Ereſia, e cogli ammucchiati. cadaveri di

tanti mostri , a giunto un nuovo. ſcabello alla

Cattedra del Vaticano: dove Templi abbattuti ,

diroccati Altari, e Statue di Divinità menzogne

re o,ſatte in minutifiime ſchegge, o rimaste co

là

 

(r) Vedi Orazio ”flè citato, L. Floro [ib. IV. cap. X. Vele

leo Parerrola [ib. ll. mp XCVH. e XCVlH.

(1) Vedi Valerio Ma”: [ib. IV. cap. I. Oro/ia [ib. IV. cap.

XVI“. T- Lí-uio lil). XXVH- e XXV-[1L L. Floro

lió- H. rap. IV- ed altri.
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là tronchi mozzi ſul pavimento, per iſcherno vil

de’ fanciulli: e dove Città ſmantellare, che per

tinaci nel proprio errore, non vanteranno, ſe

non la gloria di meritare su i miſeri avanzi

uno sterile compa-rimonta, e di strappare colla lo

ro defornütà poche lagrùne agli occhi de’paſiagñ

gieri. . *

Or sì dunque, Uditori , ſcioglierem con giu~

stizia ogni freno all’ allegrezza dell’animo: ben

perſuaſi, ‘per quanto ne permettono gli argumen

ti più fermi, e le ragioni più incontrastabili ,

che non potremo non iſpcrare nel grazioſiflimo

noſho PRINCIPE, ”Mo pfl'le gmn cb&,un.

GIUDICE giustiflimo, un clementiffimo PADRE ..

Nè falliti andranno i 'noſtri voti, e le comuni

ſperanze. Se i Monarchi di queſto Mondo ſosten.

gono col lor carattere _le veci del ſoffimd Dio;

eſſer non può, che con eſatta premura non li ten

ga mai ſempre d’occhio la Provvidenza.

POF- `
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POEMETTO

Uſa, ch’ ami le ſole, ed i profani

Regger con estro favoloſo e ardito

Lubrici ſenſi a vanità rivolti, .

Muſa, lungi da me. Fiamma più viva,

Di veridico ardir estro più eccelſo

L’alma m’ ingombra; ed a’ ſovrani auſpici

_ , D’invincibil ragion forza ſeeura

Per l’incerto avvenir mi ſpinge, e guida.

Mal di ſorte contraria, aſpra fortuna

Speſſo lagnaſi l’ uom: che la ſagace

D’ ogni coſa ſignor’ abil Natura

Al caſo avverſo, al mesto duolo, al pianto

Co’ lenitivi ſuoi, grate vicende,

Cell’ onor, col decor provvida accorre,

E lieto porge al men giulivo il volto.

Odia la ‘luce il tenebroſo incarco,

Onde notte ſi avvela; e notte sfugge

Il lucido del ſol carro infiammante,

Onde de’ raggi alteramente il giorno

Tutto ſi cinge. E pu'r l’ombra nimica

Della nimic-a ſua l’ orme sfuggire

Segue costante: e alternativo all’ombra

Sſuggito occorre il bel chiaror di luce.

Tal ſi ſeguon tra lor Piacere, e Aſſanno.

Questo albergo non ha , qualor nel petto

Fiſsò ſua reggia, e dominò la gioia:

Nè quel vi ſiede allor, che in tetro viſo

Suo flebile ſoggiorno ereſſe il duolo.

E pu-`
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4,31‘

E pure al duol ebrio di pianto e lutto,

Quaſi amico ſede!, nunzio di pace,

Sottentra il bel .piacer. Entrambi avverſi,

,Seguonſi entrambi; e ſon congiunte inſieme

Di lor l’ estremità. Qual ſe due linee

Inclinate tra lor, benchè diverſe ,

Fermano. tosto in aderenza al vertice

Quella d’ ambi gli estremi equ’ alleanza ,

Che dotta Geometria Angolo appella (I).

Ben lo dimoflra il contraddetto Ebreo,

L’amato di Giacobbe inclito germe,

D’invidia obbietto, e de’German berſaglio.

Si eſponga agli urti, e ſi destini a morte;

Sia prezzo vil di avara voglia ingorda ,

-Soggiaccia allo ſquallor ( ira di Donna! )

Di tetro ( empio destin! ) career infame,

Vittima già di diſperato amore:

`Che presto a’ ſogni ſuoi, già de’ ſuoi mali

Prima cagion, d’indocile Monarca

L’alma commoſſa; a’ meritati onori,

Maggior d’ ogni altro, e ſolo al Re ſecondo,
i N Ve

 

[i] Come la luce e l’ombra , benchè ſiena diflruttrici di ſe

[leſſe , ſi ſuccedono ſcamóievolmente : così il piacere e

il dolore , bmrbë _naturalmente contrari , a *vicenda ſi

figuono: Onde ſembra, che la natura in unum ſaltein

eorum apices coniunxiſſe 3 proptereaque cuicumque

adest alternm , eidem mox quoque alterum adeſſe :

Plat. de Anima [ib. XXlX. ll che corriſponde pure al

detto del/.1 Sapienza: Extrema. gauuii luëius occupa: .

Pro-v. mp, XIV. ver. Ig.
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Vedrallo aſceſo il ben difeſo Egitto

E a quai di rio destin ſdegno feroce

Il Domator del Filisteo Gigante

Non ſoggiacque garzon? E ,pure a quegli,

Che d’incontro il volea confiſo al muro

Con asta, ingrato! Ei ſucceſſor felice

Fu nel fertile Regno A che tu dunque,

Partenope mia bella, egra ti affliggi‘?

Tergi, tergi dagli occhi il mesto umore;

Ceſſa co’mesti tuoi lunghi lamenti

ll colle, il prato, ed alſordarne il lito;

Onde mesto il Sebeto al mar s’aſconde.: ‘

Provvido in ciel, chi ad un ſol guardo mira

Il preſente, il paſſato, e quel che giace

Della naſcoſa età tra notte avvolto;

‘Quei che la terra, il mar, e le celesti

Fiamme rotanti ad un ſol cenno guida;

Che in lanc’ egual tutto racchiude, e libra;

All’affanno, al dolor, vicende umane,

Bella letizia , e amato gaudio aggiugne.

Sol-ge dall’aquilon vento imprmviſo,

Vento, che in altoîzxiel tutto ſ1 avvolve,

Ed in frementi turbini rotando,

Col ſibilo fiſchiante il ſuol ſpaventa.

Nuvola intanto immenſa, atra, funesta,

Che il vento aquilonar raggira, e preme ,

Coll’ esteſo, notturno, umido ammanto

Copre la terra; e’l ſottoposto ſuolo

Pri

 

(l) Gene:. cap. .XXXVU. XXXIX. e _ſr-q.

(2) Lib. I. Reg. mp. IX.

z
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Prima di ſera a tetro orror ſoggiace.

Se non che foco intermittente, e ſpeſſo,

Rabido foco, che ſerpeggia in ſolchi,

Che gli avventati fulmini eaduchì

Dalla nube divìfi orrido accende,

-A‘lternativamente al ſuol comparte

Fiamme raggíanti; ahi di funesto orrore,

Di notte oſcura, e di palpabil’ ombra

Fiamme peggior! Ma che? Da mezzo al grembo

Di _tal’orrida nube almo sfavilla

(Ìhiaror di vivo elettro, inclita luce,

Che l’ombra fuga, e l’ abbattuto ſpirto

Dell’atterrito pgſſeggier rallegra

. J ` N

p

g. t Che

(t) Il Profeta Ezechiele , pre-vedendo la Paflìahe del Re

dentore , n la deſcriſſe nella figura di una nuvola gm

-m'da di tempeſte : Et vidi: 8c ecce venrus turbinis ve

nìebat a—b aquilone , 8t nubes magna, öl ignis invol

vens . ‘Ezecb. cap., I. 11”..4.. ~

Ma *volendo poi farci intendere il termine da’ tormenti, e

la gioia‘, the ſuccede al dolore , toflo figgiügne : Et

de medio eius quaſi ſpecies elef’cri, id est , de medio

ignis . Che ſia così , Orígene Homil. I. in Ezech. in

terpetrando le [accennato parole , chiaramente ſcriſſe :

Non roms est ignis , ſed eleé’cri ſulgore rutilat . Ad

ducmdavle la ragione z Pair/.:è non ſolum tormenta.

habet Deus ; ſunt in eo etiam refrigeria . Che perczd

volendo-ri adattare alla teoria de’ moderni Elettrizzata

ri , finza niente detrarre alle parole del teflo, e trala

ſciando {ib , che intendono i *vari Interpreti ſulla -uace

elettro , diremo , eſſere altresì le ſolgorí , e le ſaette

tutto effetto dell’elettrivo 'vapore, al” addenfino ecceflî-ua

Mente più in una , the in un’altra parte dell' atmatfèm,

Per metterſi in equilibrio, prorompe con violenza in um:

tem
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Che della destra ſua le pene ſparſe,

Ed i tormenti accelerati al ſuolo, .

Co’refrigerj ſuoi ſpeſſo conſola

Chi mortifica inſiem, chi l’ uom vivifica.

Partenope, per te carca di fulmini

S’ aggirava nel ciel la ria tempesta;

Per te quel foco, e la ſh'idente fiamma

Folgoreggiava in la celeſte sfera;

Quando ne’ tuoi deſir, nelle tue brame,

Ne’fervitli tuoi voti al ciel diretti,

Non per breve stagion deluſa, ahi molto!

Tra la ſpeme, e ’l timor ( barbari affetti! )

Gndeggiante penasti. E chi ſa mai,

Chi' ſa ( tu ſpeſſo infra di te dicevi,

Quando la Reggia tua, inclita Reggia ,

DÎun Regio Succeſſor ſcarca miravi )

Chi fa che penſi il non contento mai

Spirto, che l’Uom avidamente ingordo

Regge ad arbitrio ſuo! Chi ſa che ſperi

L’orgoglioſa‘ Vendetta , il fier Tumulto,

L’ingiuſia Ambizion, il cieco. Sdegno,

L’ empio Deſir, e la Diſcord… rea!

Ma quando poi nella feſ’tante Corte,

Nell’

 

:empefia di fuoco,- cla’? appunto quell’ignis' involvens .

Dover/z' poi intendere in quell’ elettro apportato”.- di

calma , di quell’ eletm'cíſma , che per la ”uefa-:ione

dell’ aria Peſio/i in equilibrio, lungi dal tempeflare co'

ſuoi fulmini , :rem-Die anzi il cielo di un continuo :ſa

-yillur di la:: , al” rallegm `, e eonſhla z cb’ è appunto

ad, che chiàmaſì dal Profeta : ſpecies eleó’cri , e clu

ſecondo Origeàoe .* eleëìri ſulgore rutilat .
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Nell’ alma~ Reggia il nuovo Erede, il Prence

Della fertil Trinacria, il Bello , il l’io,

Il Buon FRANCESCO, oh-quanto amaro ! ap

parve;

Allor tra quella nube almo rifulſe,

Apportator d’amica pace e gaudio,

Elettrico vapor, fiamma brillante,

Che i nembi ſcaccia, ed ogni orror dilegua.

.Allor coll’ arco steſo Iride bella

L’ un l’altro Regno in la ſua cava sfera

Racchiudendo d’intorno, al Popol misto,

Già pria perpleſſo e pauroſo , indice

D’ inſolito piacer eterna calma.

Ecco a tuoi fianchi or Venustà ſ1 affide,

Stanno teco gli Amori, e teco in coro

Stanno le Grazie, e la Letizia inſieme .

E chi non vede al bel Sebeto in riva

, Come la gran Città, che a’ Regni impera,

Di plauſo freme; e come il curvo lito

A tante popolar ſestoſe grida

Dolcemente riſuona? E chi non ode

D’ Itali Cigni l’armonia celeste,

Che del novello Eroe i pregi, il ſangue,

De’ Cittadin` la gioia, il fast,o regio

Dell’inalzate al ciel macchine auguste ,

I mufici Teatri, opre ammirande,

Ove fur viste unitamente a gara

Splender fra lor Magnificenza, ed Arte,

C0’ verſi lor, più che co’ marmi e bronzi,

Reſet eterni, e ſero invidia al Tempo?

V’è, cui ben noto il Sofocleo Coturno

D’ epica tromba al bel fragor.- ahi ! quale`

N 3 Sarà
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Sarà mai, dice, il nato Re Fanciullo,

Germe di regio Sangue, almo Rampollo;

In cui l’onor di nobiltà più antica,

Fertile già de’ più potenti Eroi, i

D’ Iſpania, e d' Austria in un congiunto affido!

Oh come accreſcerà degli Avi egregj

Le belliche virtù! Come ſua Fama

Nudrita nel valor conta faraffi

Al Mauro adusto, all’ agghiacciato Scita!

E come a i cominciati alti Edifici

Farà uniti ammirar per ſuo gran vanto ,

Vero di CARLO, e di FERNANDO Erede,

,, Il Greco gusto, ed ‘il Roman potere!

.Altri ripiglia, e nol preſume invano,

Con la ,dotta di Lesbo aurata cetra.

Oh come alma Giuf’tizia , e stabil Pace -

Bacianſi inſieml Oh come inclita Legge,

Su cui Tranquillità ferma riſiede,

La nuda Verità., la Fe costante, ñ

Lo Studio popolar, l’Amor de’ Figli ,

Dell’Arti belle il rifoluto Impegno

Alla Trinacria accreſceran la priſca

Aurea Felicità! Napoli bella ,.

Ov’è l’ ombra , il furor' d’ atra ,tempestaz

-Il fulmine triſulco, il nembo auste‘ro,

Il timor, ilterror? Ecco cangiofii

La verſatile ſcena. Il bel .di Elettro

Chiaro aſpetto-ſucceſſe. E tu‘` ſrattanto

Godi di un GERME tal, che farà Seco

,, Di ſua felicità gli altri felici.

EPI
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EPIGRAMMA.

Cognovi Peleum Te, REX, tnelioribus annis:

Nam ſecus ac Peleus non geris arma manu.

Unum erat in votis, ex Te dein ſurgere Achillem;

Surrexit dextra fortis Achillus avi.

Heélor quo fugiet? Priami quis foedera poſcet?

Quis rapiet lapſo Numina ſacra Lare? ‘

Quid dubitas? Similis PATRI ſi est Sanguine Narns;

Et PATRI ſimilis-robore NATUS erit. ,V

a i” 1B

É

M A D R I G A L E I.

ma. .v cin-«ga

Eggio d’intorno intorno ` mt;

Le patrie mura, i ſacri Templi, e l’ Are

Cinte di fallo ; e adorno

Veggio ogni colle. A le stupende e rare
Voci di gaudio ormaiſii riſponde il lido;`

E della fama al grido .2

Gioiſce il Cittadin, gode l’Iſpano,

L’Austria tripudia, e nel piacer germano

Parma, la Gallia, e 'la Toſcana intera

Ottengono gran parte.

Ma di, chi mai comparte

Tanto piacer, onde l’ Europa è altera?

S’arresti il Tempo alato,

Celli ogni duol: il gran FRANCESCO è nato ñ

N 4 SO»
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SONETTI LEGATI.

I.

On quella man , quel piè , non già quel volto,

Nè quelle membra, o PRENCE, onde vai cinto,

Forman, di Te il più bel: Vedrafii estinto

Quel fragil ornamento , in cui ſe’ avvolto . `

Quello bensì, che internamente accolto ,

Intende, e penſa, e non è mai distinto; t

Che non ha parti ,e non dal Tempo è vinto;

Lo `$`PIRT0, è ſol ad ogni età rivolto .

Queſto vive nel Ciel dopo la morte: _

Questo ſul ſuolo ancor di ſe fomenta, , .

Per pregio di virtù, la propria ſorte.`

Dunque, PRENCEREGAL, che ti ſgomenta?

Sono all’etern’onorzſchiuſe le porte:

La MADRE, il GENITOR,glÌAVI rammenta;

-.PL a

a ñ 4 i i
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II.

A' MADRE, il GENITOR,glÌ AV! rammenta:

Su l’orme degli Eroi creſce l’augusta

Fama , al cui volo e Cielo,eTerraè angusta,

Cui cede il Tempo, ed ogni forza è lenta,

L’ eterna Mente a l’opre tutte intenta,

D’ogni cagion prima cagione, ingiusta

Eſſer così non può , che inſieme adusta

Brami, e col corpo ogni memoria, ſpenta.

Regno. ſempre Virtù; nè merta il pianto,

O ſoffre il rogo: e come `ſol chi viſſe

Per ſe, non meritò di vita il vanto;}

Così chi nacque grande, e non preſcriſfe

Termine a’merti ſuoi, pervenne a tanto,

Che a Vivere ſeguì, benchè moriſſe.

?JE 34%

_ELE
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E L E G I A.

Ota cliu cernens ſuperis fafla irrita Divis

Parthenope, hos moesto protulit ore ſonos:

Quis nostris aures Iacrymis- praestabit amicas,

— \ Si nec vota quidem* ~Numina ſuſcipiunt?

Speramus’ frustra , Themidis ſi cordareſistunt,

Qua plus in nostro peäìore parte tenet.

Ipſa dedit 'Regn‘um , Regno Regem ,ipſaque tandem

Hunc flabili ,junxit provida Connubio.

Qiiddamenfflist-a '-vñalentflxli non durabiIe-Regnum,

Maestaque ſ1 ‘thalamo- carmina pangit Hymen?

y (‘ `* o .1 .’- . i

Cetera :inultaj'ſatis-laerymis pl’orabaf ob'ortis,

Et @leadis ”ſomme-;item curva. modis‘.

Excita Parthenope’s:'ÎgrnvibusThemis alma querelis,

Ad Jov’is‘ uſque p'edes‘ currit , 8c illa-reſe”:

. - * t -- ;__ _ a ñ

Haſce meas blando, quo ſueſcis, cordis amore,

Jupiter omnipotens ,7 accipe , quazſo , preces .

` ,Trinacriaz stabili iunxisti fondere Regem

Nata, quam Mater prodidit Auſ’triaca :

Regem, quo nullus ſurrexit‘ fortior unquam;

Nata!, qua "non cſi: altera amabilior :

.2 7 ‘l Foe
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Fcedere 8c hoc striëìo, cumulasti munera pacis,

Auxisti gratta munera amicttiz.

Ecquis amicitiam, pacem quis laetus in Urbe,

Gnato Principibus defic1ente , tenet?

Omne ab Avis, Ataviſque Parri, Natiſque Nepoti

Fertur, 8c his aaque ducitur Imperium.

Ergo Trinacria quz imponis tristia Genti?

Quz ſine tu Natis damna nefanda paras?`

Bis ter ſigna poli Phcebus duodena reviſit,

Nec data Stirps claro est maſcula Connubio.

Partenope longum plorat, gemit Austria longum;

Nec deſunt lacrymaa ſinibus Heſperia‘.

Immo quas claudit gentes (DF-notria tellns , ‘ _z

Tot feriunt moestapeé’cora fida manu.

Quid ceſſas igitur? Si te mea vota ciere, _

Foecundum, alme Parens, 'perfice connubium.

'Da Puerum Matri; Populis da,Provide,Regem;

Da pacem Imperia; da Patria: , Alme , Pattern .

Hoc mihi {i ſpondes, Themidís fit gloria votis:

Si facies, laudis ſumma fit ista tua:.

Nam velut in pravis tua Judice ſaavior ira est,

Sic Patre in justis blandior est pietas.

Ta
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Talìa verba Themis dederat; cui jupiter: Alma,

An ſcis me ſuperis :equa negaſſe Diis?

_ 'Equum est quod poſcis, nec ſcis niſi reéìa jubere:

Justitiz Numen non, nifi justa, petit.

i

Cedo igitur votis: tua ſit mihi grata voluntas.
c l'

Nec -fletus hominum, damna nec ipſe volo.

`‘Sit pax Parthenopi: auget res concordia parvas;

Sed magnas parvo tempore lis adimit `(i).

Sit MATR! hinc Soboles:Siculis naſcatur in oris

PRINCEPS, qui Regni ſceptra verenda regat.

‘Quin Przgnanti adfit facilis Latonia Virgo,

Maturumque levet Parturientis opus.

;Cetera ſi poſcis, pracsto ſunt Numina votis."

Nam quis non Superum,me duce, prazstat opem."

. Dixerat, 8c Divx laetis arriſit ocellis;

thaque terrestres arripit Ipſa `plagas.

Dumque ſolo liquidum ambroſia: diffundit odorem,

.Tales purpureo dat gravis ore ſonos:

lnclita Parthenope, Regum [ludi'oſa tuorum ,

Quid ploras, ſi adiìt, qui levat arte malum?

De

l

(1) Vid- Sul/uſi. de Bello Iugurt. num. Io.



.ACCADEMICO. 205

Deſine meque tuis incendere, teque querelis;

Et lacrymis cunéìos parce movere Deos.

Numina vota hominum capiunt.*ſed Numina ſazpe

Vota hominum tardo tempore perficiunt .

Sint ergo affiduazque preces, repetitaque vota ;,

Sed deſperatis non data verba modis.

Non alio mentcs, alio nos vertimus aures:

Auris ubi attendit, mens ibi cauta viget.

Ecce tuas, nostraſque preces Pater auribus hauſit;

Et tu (linque metum) quod cupis, ecce tenes.

Jupiter optanti concedit Pignora MATRÎ;

'Et REGEM Populus,quem cupit, aequus habet.

-En REGINA tuis ( fuge lué’tus ) parturit oris;

Quique oritur ſimul est REX tibi, `&ipſe PATER.`

Hic Regni longas {indio retinebit habenas,

Deque ſuis pellet bella nefanda plagis.

Secum gaudebit foeclus conjungere Reges;

Foederis Ipſe ſui fidus amicus erit.

Quod ſi forte ſuas ſpeE’cabit corpore vires,

Odryſium poterit findere puppe fretum.

Et poterit, tendens extrema ad litora terra,

Inter Sauromatas ſerre, Getaſque metum .

Quo
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Quocumque incedet, ſecum Vié’coria ſistet;

Hostis vel nullus, Marte Vel ipſe cadet.

Haze confeëta tamen pariter Sapientia reddet:

Hac ſine vis erit aut nulla, vel zgra ſatis .

Maéìe Atavi , Patriſque igitur virtutibus,IN1=AN8;

DoEtos ingenio, robore vince Duces.

Sique feres_ Themidis constanti pondere lances;

Quac facies, dicent, ſuppeditaſſe Deos.

  

CAN;
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4

CANZONE

I.

Ofcia che pargoletto p

Scipio mirò di tutti gli Avi ſuoi

Intorno al patrio tetto ’

Le immagini fumoſe in ſerie appeſe;

E poſcia che ’l valor di quegli Eroi,

E l’immórtali impreſe

Dipinte inquadri inſinuò nel petto (i);

Allor di gloria anſante

.Al. nativo vigor coraggio aggiunſe;

Allor l’impegno aſſunſe

Il pristino valor, la fama errante

Portar di Roma innante:

Onde poi foſſe il vasto Mondo intero

Sotto Roma ſua Patria un ſolo Imperoa

II.

Non già, che molle cera ,

Cui dotta mano vivamente imprime,

Fat

 

[i] Saepe audivi Q. Maximum, P. Scipionem , praeterea.

Civitatis noflrae praeclaros viros ſolitos ita dicere:

?uum maiorum imagines intuerentur, vehementiffime

Lbi animum ad virtutem accendi. Sal/”ſh de Bello

lugurt. num, 4.. -
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Fatti di guerra avvera;

Nè già, che marmo da gentil ſcalpello

Ridotto in Uom, anche lo ſpirto eſprime;

O che vago pennello

Il liquido color trasforma in vera

.Animata perſona.

Ma ſol, che quella o ben ſcolpita , o pinta,

L’immagine distinta ‘

Di guerre, e d’ armi ,e di guerrier- ci dona;

E tutti poi ne ſprona

Di quei, che in mUto stil ci offre la ſtoria,

Gol ſenno, e col valor toccar la gloria

III.

Ecco perchè s’appreſſa

Del gran Scipio la man, che non paventa ,

La Libertate oppreffa, -

La Curia, i Templi, i Sacerdoti, i Numi

A regger col valor. La mente intenta

A i pristini costumi,

Che derivò dalla ſorgente isteſſa,

Ecco perchè Anniballe

Prende di mira, e l’Africano Impero.

Dal fasto ſuo primiero

Que

 

(1) ‘Scilicet non cei-am illam, neque figuram tantam vim

m ſeſe habere ; ſed memoria rerum geſtarum eam

Hammam egregns viris in peEtore creſcere , neque

prius ſedari, quam virtus eorum famam, atque gloriam

adaequaverit- Id.” ibidem .
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Queſto già cadde; e quegli, che alle ſpalle
Per inſolito calle ' ſi,

L’ Alpi laſciò, giunſe ſoltanto, ahi tardo!.

Il Campidoglio a miſurar col guardo.

1V

Quefia costanza ancora, `

Questo ſpirto guerrier, quest’ alma invitta
Dimostrerà talora i o -

Il tenero già nato Avousro INFANTE.;

‘Sarà la mente al rauco ſuon _trafitta

Di tromba riſuonante;

:E tra le pugne .ostil vedrafii ognora

Cinto di laureo ſerto, ' .

Peſcia che il piè ſul fermo ſuolo e duro‘

Si _fermerà ſecuro;

E quando ,1’ occhio _a rimirar _eſperto

D’ogni mortale il merto, ..

Le immagini vedrà degli Avi ſuoi,

Simboli chiari di potenti Eroi.

u

l

’x

V

Questi vedrà di ammanto,

"E d’ oro, e d’ ostro ricoperto e cinto

Con la corona accanto, ' _

Comici destra lo ſcettro, e’l brando a lato

Leggi dettar, Al Popolo indistinto

Quegli di .toga ,ornato

_ Farſi Padre fedel. E_ l' altro intanto r

Ln militare arneſe .ñ »lo ‘ "i Coll'



  

ZÌO TRATTENiMENTo Ill.

Coll'elmo in teſta, e con la ſpada in mano

Fiaccar dell’oste inſano

L’ ingiusto ardir, e farſi ognor paleſe

Con replicate impreſe:

E quante forme ogni ritratto appresta,

Qualch’ eccelſa memoria in ſen gli deſta .

VL

Allora sì, qual Vento

Posto in balia di ſe, che il tutto abbatte,

Ora il minuto armento,

Ora le querce e i pini, ed or le ſelve:

Pofcia da quelle, e dalle tane estratte

Urra ſul ſuol le belve.

Nè ſazio ancor , su l’umido elemento

'Corre veloce, e i legni

Meſce con l’onda, e con le arene avvolge;

E ovunque poi ſi volge

A caſe, a rocche, ad alte mura, a Regni

Mostra ſuoi fieri ſdegni:

Nè mai ſi ferma, ſe nell’ acque avvinto

Tutto non mira, o su la terra estinto:

VII.

Tale vedraffi un giorno .

‘ Quello nuovo Guerrier all’ armi accorſe,

Dell’ ozio vile a ſcorno ‘

Scorrer barbari lidi, e oppor ſua vita

Or al Trace ſuperbo agil al corſo,

Or al gelido Scita ’ " .
ì 2- . ì Fi*
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Piſo in destrier, e di turcaſſo adorno,

Che nel pugnar non langue ,

Poſcía al Medo crudel , al Parto altera.

Ma che? Con elfi il fiero

Sarmata bevitor d’ equino ſangue

Cadrà ſul ſuolo eſangue:

E allor che infame morderà la terra,

Saprà qual Nume ardì sfidare a guerra.

VIII.

Non già d’ Africa adusta

Le calde arene, e le cocenti ſirtí;

Nè già di neve onusta

La Britannica ſpiaggia, e’l Scízío lido

Al Duce negheran gli allori, e i mirti

Di ſue vittorie al grido

Saranno i campi, ed ogni terra angusta.:

Nè delle ſchiere illeſe ‘

Il numero maggior, nè l’ampíe stragi

Daranno a Lui diſagi:

Nè rimuoverlo mai dall’alte impreſe

Potran le rie conteſe ,

E a Lui vedraffi infra l’Occaſo, e l’ Orto

Ceder ognun, o tracollar già morto.

- IX.
/

Se poi dall’armi il chiama
La Patria afflitta, il Cittadîn dolente;ſi`

.Ahi qua] amor, qual brama

Nutre nell’ alma, onde ſ1 faccia usbergo

Q 2. . Al—
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Alle diſgrazie altrui! E con qual mente
Nel petto ſuo l’albergo i .

D’ogni meſchin riporre! A quel, ch’eſçlama

Da le miſerie oppreſſo (I), '

Dà prodigo la deſtra; e con .ſua legge
L’aviditàſi corregge.

Placa gli odj, il furor, e a Se _l’acceſſo

Facile rende, e ſpeſſo

'Nel cor de’Cittadin ferma il ſuo Trono,

Raro a punir, e piÎu …frequente al dono (2,).

X.

Che .ſe nel cor naſcente

Da tele, e marmi, e da stemprata cera,

Non già dell’alma e mente, ’

Solo del corpo iinmagin e figura,

T.anto valor .ſ1 acquiſta; ahi .qual ſi ſpera

Da vivo Oggetm, e pura ‘ `

Immagine d’Emi tranci vivente,

Forza”, Vigor, conſigliol

Molto col" .ſangue ſuo. diè di bellezza.

La MADRE, c di fortezza ,

ñ Pur .molto il Gemma onde del. FLC-1.219

Miranſi _entrambi al ciglio,

Ma poſcia coll’eſempio', e col costume

faran nel .Fiano un gran Regnante,un Nume.

" XI.

[ij Ìîoc Èegethabqbant prodeſſe ’miſeris .

mero e ene .

[a] Unum est inexpugnabile muniment‘um, amor Civium .

.Idem de Clem. lil!. I. mp- XIX.
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XI.

i

nd’ è, *che qllanto in ſeno '

D’ HAUSPURCH laCaſa,e di BORBON contiene,

Di tutto Ei ſol ripieno

Vedraffi ſempre.E a Lui,ch’è FlGLlo,in petto

Quel Dio, che Terra,e Mare, e’ Ciel ſostiene,

Com-e nel *RE il perfetto ~

Sito ſenno imprime, e lo conſerva appieno(r);

Così Giustizia, e ſana . ~

Dottrina infonde. E ſempre in faccia altrui

Ogni virtù, ch’è in Lui -

Con -l’opre ſi vedrà: che aſſai lontana

Dalla pigrizia inſana ,

Che in ſempitern' oblio giace ſepolta,

Non è virtude in tetra notte avvolta (2.).

X’ll.

.'Ma tu, Canzon, ſe brami

t

(z) Grazia Ode IX. HL‘ IV.

Viver eterna; or va, corri alla Curia

Del REGIO INFANTE, ed ogni pregio aduna.

Cede il Tempo agli Eroi. Di lor le infami

Parche, del tutto i stami .

Speuar non ſanno. E dal lor merto oppreſſa

Speſſo gli ammir’ ancor l’Invidia isteſſa.

O 3 MA

—-- ..

I Deus', iu'dícium‘ tuum Regì da., 8t iuflitiam tuam Fi

lio Regis . Pſñ LXXI. mr. 2.- -

Paul/um ſapulte diſta! i

Gela” *vin-u i q . - .

”mia
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MADRIGALÉ ir.

CARLO, gioiſci alfin. De’ tuoi defirì

Ecco la ſoſpirata

Meta gioconda: ed al dolor trilustre

Ecco il ristoro almen. Il FIGLlO illustre

So che non stringi al ſen: so che non miri

D’appreſſo a Lui l’amata

Tua NUORA quì dall’ Austria a noi mandata.

Ma oh come l’alma accende ’

Dolce piacer, quando dagli Avi e Padri

Il ſangue ſpiritoſa

Nuovi Germogli a riprodur diſcende!

Cefiì dunque ogni duol. C0’ ſuoi leggiadri…

Pegni la NUORA al tuo dolor penoſo,

.Al tuo martir dà legge,

0 1’ aſpro del tuo duolo almen corregge.

l

SO.
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SONETTO lll.

Artenope, t’ accheta. Omai tra’ Figli

Gli odj, le riſſe, il rio piacer, gl’inganni,

La stolida ſuperbia, i tetri affanni i

Non di tema ſaran , non di perigli.

Nè già vedrai, che ardita man ripigli

Lo ſcellerato acciaro agli altrui danni;

Nè l’avaro, e l’ingordo alzando i vanni,

Stender potran su i beni altrui gli artigli.

Ecco nacque di noi l’almo ſostegno,

Nacque il Duce dell’armi, il Padre amante,

Che rintuzza i1 furor, placa lo ſdegno.

Seme il vizio per Lui: Virtù costante

Alza la fronte: e corre in ogni Regno

La Fama de’BORBon, del Regio INFANTEI

*$34*

0 4 sERz‘
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's 'E KLM-o.

Commune; latítìfl‘ *voluptate: pro Nato iam‘ Sicilia;

"'mm: Principe deſcríbuntur . Rempublíram corpui'l

eſſe oflendífur--Quare , ut bene ſe babe”, una

cum capite conſpírantia membra iaffítet , neceſſe

efl. Indigníflimi ſunt igitur, qui animi cupidí.

tatibus‘ objecundomes, nec ſe’ cioe: pro/Zam,- ”eo

falulm' morum emotions filios par-'unt Reifublioa.

Am cònipos~ v’oti es.Divis‘ nando- Perl-ice ſacra',

Urbe tu Parthenope. Laetis,~ innupta, choreis
Percute tellurèm_.`iAccenſis undique tzdis,

Qtîaz ex‘parffis ardent, een' Phozbus‘moéìe ſend-tris,

Intonſi' pueri vario* c'er'tamine ludos i»

Per calles dUcant, reſonetque’ ob murmu‘ra' litus‘

Quin perſonatós‘ìñ‘nu'ilo diſcrimine' cives', ‘3

In enuo’s, forte‘sfpoálentes jure, vel armis‘,

Juäi'cio, zur adstantes more ñ cat-liedris, .'

.Aula vel excip‘iat reſonans, vel ſolis ad horas

Forma theatralis ducat' ſpeéìacula noE’cís (i),

Haze

Y. “…r I: . i,

T s': e 'P‘

(i) Septem prope anno: Ferdinand”: IV. Borbom'ur miuſíul

Siri/ide Rex, (’9' Maria Carolina am‘am‘lflima Comme

Filiomm expert” extitere .~' done!! ,ñ nati: iam duabm‘

Femim': , anna tandem' 1775. preodntibm‘ papi-[ir, juan

ma' omnium laezitiae’ ‘Ud/”Ptmke Filium bereditarium Prm

cipem edídere . ,Q_ua' de maſſa Neapoli , totique‘ Regno

ſeſſi di” a6 ſpeóìncula,;›uhlzjfl ſm” conceſſa: 710[qu m

e*



ACCADEMICO. 2.17

Haze ratio,hzc tempus,lex haec-,lizcj‘uthiiqu-e

Pro Nato civi conCedunt gaudia Rega..

Ecquis enim Vecors tanto pro munere ceſſet? q

Occüpet extremum ſcabies. Ego rebusv in Yqui;

.Non 'tard‘um opperior, quin pmceden’tibus lnsto -.

Quid-tamenZAnne omnes vivet gens lzta per

annos?, q ' ' , . 7_

Urbs ſoſpcs ſempchLſem-per concordia_teëìís?

Cum famulis domini., eum natis uſque parentcs,

Cum matro'na 8c ſponſa ſponſus Patriciuſque

Conjunëìi's vivent animis , alacreſque quieſcent (1)?

Di faxintlr Tamen hchuis demens ‘plurima ab

 

uno - ~ `

Rege peter? Magni Càpux est Rex corporis (z) z
. 1 2—4 n 7 . ì ` b .E ì

e': ` _ ' "-Î *la: i r ‘ ` l‘ I.

1.“) :A `i‘ *o H ..’- .f

chdizCelh-gio Hof/gol: Phi** Sollemnem Lafluímus Am»

demíam , :ypi: etiam publicamm . Sed E0 etiam e *ui:

"vis- enpxa z anno ‘1777. Franciſm ”atm :fl , qui i”

iui uni‘ue’rjhm ſucòfflì: '- ` _

(I) Si ita' (Fer, ”benq-‘mn'- calma-iu”: Living” .diſoríminn

i . fidare-mm . Verum~~ ubi 'pro labore defidia. z` pro con

:- tiueuria 8: aequitate lubido atque ſuperbia inva'ſere ;

--iñ-Jfor‘tuha. ſimul cum m'oribns immutaturffliz Sal/uſi. de

- “ Bello Caril. ”um- zz“ _ … _ q

(2) ImPeriá_ Regu’m antiquzflimaſuntñ. Sal/”ſlim 'enim de

~ Bello Cali]. num. 1. ai: : Igitur initio Re'gès ( nam.

z in ten-is nomen- Impekii id primum! fuit ) diverſi J

pars inge'nium , aliicokP‘us exerceba‘n‘t 81c- Idèmqua

habet Cima [ib. III. quam uit‘: Omnes antiquae genñ

tes Regibus `uondam patrick-unt . Quodſgeìnus Impe

rii primum a. hommes i'uſh'ffimos -, 8; ſapientiflimos

deſerabatur . Regiam autem duäorſimtem ióidñ ipſe Ci

cero demonfln” z quam dc annuo Lombardi” .ln-Pejo z

. e
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Jura jubet, ſancit leges, 8c foedera jungít:

Iurgia componit, dignis fert præmia , fontes

Arguit, aut damnat: tandem moderamina regni

Sustinct; 8c rapidi currus auriga1 ratifque

Fit reé’cor, longaſque regit nunc cautus habenas,

Nuncque gubernaclum ventis afflantibus urget.

Attamen anne caput, reflorque,aurigaque cunE’ca

confieiet flabili rationc? Caput rogo, dic, quid,

Ni manus, 8c pes, cetera ni illi membra fecun

dent , .. J

Conſc’óìum reddet? Sine equis auriga viarum

Quam metam tanget? Tandem ni carbaſa ventis

Dent' nautae1 remis instent , laxentque rudentcs;

Litora quæ adſpiciet? quas navcm ducet in oras

Reéìor? Erit felix, quod non terrebirur ira,

Et pelagi fcopulisl Ergo ſint membra-,neceſſe est,

uncia limul capiti: ac ſic efformabitur unum,

Et stabile ,8c firmum , atque omni laudabile in ;evo

Corpus(1)~. Quid vero? Non est reſpubiica corpus?

l ., .... Im_
a',

 

de Conſulibm ſci/J ad qual‘ regia Patella: :mm-mc?”

cfl , clanflime dixit z Regio imperio duo ſunt ; iique

praeeundo , indicando , conſulendo , Praetores , ludi

ces, Conſules appellantur . Miliriae ſummum ius ha.

bento: Nemini parento z ib- quae fequumur .- 1;;

(I) Sem-m de beneficiis gppoſìte ai:: Neſas est nocere pa.

triae z ergo civi quoque : namfl hic pars patriae

est. Sané’tae partes , {i univerfum venerabile est : er

o ar homini: nam hic in maiori tibi Urbe civis est.

Quid ſi nocere velint manus pedibus , pedibus ocnii?

Ut omnia. inter ſe membra- conſentiunt , quia fingula.

ſei-vari totius interest ; ita homines ſinguiis parcem ,

d coetum geniti funt . Salva. enim eſſe focie
quia a. _ .
tas , mſi amore , at concordia partium , non potefi .,
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Immo limul corpus regnum , quoque corpus 8c

urbs est. ,

Quare ſi caput est Rex: cives corporis ergo "

Sunt membra. Ah cives, cives! Vos fabula tan

' tum `

Reſpicìt illa mea. Urbìs ſpes, concordia regni ‘

Publica res ſolos ad vos convertit ocellos

Expergiſciminor, ſummamquc capcffite rerlim

Vos vigiles;ne unquam frangatis remige puppím;

Ne in metam properans per vos nullo ordine fra

éìus `

Impingat patriæ cun-us,- capitique nefanda

craribus infraE’cís referatìs damna ;neque unquam

_Deleta ex vellris fædæ vestigia culpa’…

Sint animis. Sed nunc aliquis dicet mihi': quid tu?

Numne dies noéìeſque vides nos stertere, iic ut

Nos damnes? Immo dormit, stertitque ſupinus

Quíslibet, officio qui non perfungìtur. ecquid

A ſomno differto fibi ’quì commiſſa fuperbe

Negligit, 8c ſpernit, damnatque negocia.a Nulla

Pars vitæ tacitis in rebus, fitque in apertis ;

Sit res ulla fori, vel habenda domestica; tecum

ye! ſi ſolus agass traaas ſeu junéìus amicís,

Of.

 

[1) A peflimis civium moriflu: mm poterit ſibi kal-publica ,

nifi infefla Porte-”dere . Vale-at illud Valer- IWax- di

&umî Quid prodest fori: eſſe flrenuum , fi domi ma.

le vivitur? Expugnenmr licet urbes , corripí‘anzur

gentes , regnis manus iniicìantur: nifi foro ac curiae

officium , ac verecundia ſua confiiterit , partarum re

?? caelo cumulm acquams fedem tlabilem non ha,

e 1:4.
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Officio VaCat. Hoc reſicolendo, ac‘cedit‘ honeffas

Vitae omnis :ì ſpernendo, instat ſed dedecus omne (I),

Nunc me' qui buccis inflatis- arguit, adſit. _

Quad colis officium , vivas‘ ur ſemper honeste .7J

Publica' quien-im' tu, vel quz priVata diurna

Noäurnaque manu praëstas’, studioque, a‘nirfloqüe,
Ut membrum ſis, Iiscivis? Distorq'LIet OCellosì;’

Nil air; An patria’… ſervis’,an blandus amicis‘(z)?
Et racer-Ergo cuiZ'Mihi vix,reſpondetì. In- omnì

' ` Non

' v

.:4 4...' A) i_›g ‘_

i .

(1) Cima de Offic‘.- _capa L Nulla! ’vitae pars neque publi

cis ,- neque pr'ivatis :neque 'ſorenſib’us- ,>- ;neque-.doma

fl-i'cisì’in rebus ; riequſhſi Mutu agas quid-5, neque ſi

cum altera conti-alias ;è vocare, offic’io potefltzip eo—

que excolenda ſita vitae' est honestas omnisì 5c in’

-negligendo turpitudo' Ste'. ì v _A è_

fa] Idem ‘de Amicitia. cap; 'X1L-Quod ſi eter'neris‘ ex" na*

tuta. rerum'benevolencíw coniunéìionem , nec domus

ulla , nec‘ urbs stare poteri: ; nec" agri quidem cultus

permanebit . Id‘ fi minus intelligitur, quanta vis

amicitiae concordia'eq‘ue‘ fit“; kx; diſsen‘tionibuS* atque

diſcordiis percipì potest . Quao enim domus fam stz'ó

bilis , quae tam firma. civitas est , quae non odiis‘

.atque diffidiis funditus poſlit averti? Ex' quo quan—

- tum boni ſit in amicitia- íudicari potest a E: ſal/aſk;

de Bello Cari!. num. zo, Idem"velle; atque idem

nolle ea demum firma' amicitia est .ñ Via'. Cicev‘.- pri

?lancio . Cetemm wmflmüitia , --ut idem i” Laclia

tradit , ni/I i” boni! , eſe non pozefl :quamvm‘vrumm

amicilía adiutrix a n‘amya data ſu’: , non ~viriomm roó

mer. Artſlotelex ”iam MoraÌÌdfiNicomaCum lìb- VIII.

doc” , proprie amicitiam ‘Moi-um bominum elſe , gm?

:enu: bom' ſunt : reliquax -üerö amicizia: per fimilimdl

mm quand-:m ad mmm amicixiam dici. " ’ '
5.



ACCADEMICO( 27.:

Nonne ’igítnr dotjmjs vita, stertíſquc ſupínus (1)?

Parva tamen ſunt hzc,levíuſque nocentía;quaa ſi

Offer-dum corpus,capiti obstant; non tamen ambo

Percutipnt, laceranr. Dicam vix credibile; atquí

Sig: habet, Officium quondam est , qua jura parentis?

Sçilicet ,ut natos .doéìrinis imbuat: obstet.

Principio vitiis naſcentibus: increpct zstus

Iratos animi; osténdat quae premia reéìis:

Quo vitium ducar, vel quo ſapientia: tandem

_Quid ,ſibí ,quid Regi dandum ,patri2,& quid amicís.

Cctera ſunt his plane convenientia (2.).Sed quid?

Anne ſuis narrant gnatís haec digna parcmes?

Stertunt. Num valuti linquunt ſimulacra decori

Corporisì, flufaffl _cla-_vis ſulgentis honorc (3),

Et

 

(1) Seneca IiBJH. de Ira aprirne ai:: Animus quotidie ad

’ reddcndam rationem vocandus .. .Quod hodic malum

ſanafli ? Cui vitio obflitifli ? Qua parte melior es .P

Idne agi: , qui mc ſibi *ui-vere unquam didícit? Hmc

Sallufl. dc Bello Caſi]. num. 2. iure ai: : Sed multi

mortafles dediti vçntri atque ſomno, indoéìi inculrique '

vitarn ſicuti peregrinantes tranfiere : quibus proſecìo

_contra naturam corpus voluptáti , anima oneri‘fuit :

çqrum ego vitam_ moçtémquç iuxta. acflimo, quoniam

d; ”tr-:que filetur. ‘ -

[z] Seneca dè Bencfic. ſi: ai: .* Non Vidas quemadmodum

[enel-am_ liberorum `inf-miriam pax-antes_ ad ſalubrìum

rerum parientiam cogant? Flentíum corpore, ac repu—

gnantium dlligentí cura. fovent: 8c nc membra. liber

tas immgtura decorqueat, in rcflum exicura conflrîn

gunt: 8c mox Iiberalia studia. inculcant , adhxbíto ri

more nolentibus. Nunc autem mlt”: corporí: Maxima'

efl, cultura vero animi minima.

(3) _De Equizibm 5473531' Ianuarii egimm iam i” Serm. H.

[ib. H. pag. 7[
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1

Et rubm’ torquis; ſic ſic virtutis honestz,

Confflìíque ſui studìoſo ſculpta colore,

Ingenìoque polita levi fimulacra relinquunt (1)?

Stertunt. Ah! utinam in medios dormire dies, 8c

,, Ad strePitum citharz ccſſatum ducerc curam

Poſſent; non autem przſentibus uſque probrofis

Criminìbus juvenum foedarent peEîora: fraude,

Atque dolis animos turbareñt: undiquc foedis

Artìbus in gnatis delerenr ſemina clara:

Virtutis: bene nata fimul, velut unguibus, imís

Auſerrent animìs, quo effoetz in corpore vires

:Ex czcis hoininem nequeunt reVOcare tenebris

Ultro ſcneſccntem (2.) . Nam qui ni] condit; ineptus

Is

(x) Cicero pro Archia Poeta num. 12. An uum staruas

ö'. hmgines, non animorum ſimulacra, ed corporum,

fludìoſe multi ſummi hommes reliquerint : conſiliorum

re‘u’nquere , ö: virturum noſh-arum effigiem nonne

muito maHe debemus , ſummis ingeniis expreſſam 8t

polítam .P .Qi-anto magi: ill-3m, quae non color-ibm, aut

paetarum carminiöu! , [ed example , ac 50m': marióu:

in filiamm animi: efformatur?

[2] EXPerù-ntia quidem confini , babi!” cum difficult”: de

/en' . Pofiquam enim lang:: conſuetudine naturam in

1mm* , aut illam partem infleximu: ; facile eſſe ”equit

aut in ”Ham , aut in contraria”: par-:em reducere .

_chan Prov. cap.. XXII. 1m. ó. Adoleſcens iux—ta. viam

ſuam, etiam quum ſenuer‘it , non recedet ab ea… Sic

ill-”d Hara-t. Epist- H. [ib. l. ver. 69.

_Quo ſame] ejì imbum rece”: , ſer-uaEit odorem

Tefla di” .

Níbil ergo magi: intere-fl w'tae human” , quam [145

.initium «Him-um , aut paſſxormm nuflramm accurate per

]Ìendere , quae inde ſentir-u .mr ”gm/1;’ , aut patiendi

naſa' Paflìt .* ”e ſi ea mm [clint-at,- ”uſim pugnet, per
perno cum ea opoſineat conflígavn , am tom *ww eſſe mi*

ferme_- Sic Genuenſ. Inſh.. Mchph par. Ill. cap. 3.



1 Acſicnnnmrco. 22,3

Is male agit. Sed molem ſi quis destruit? Ipſe ’

Pejus habet. Quid fi flrué’tae puteum barathrumque

Adjiciet moli demens, reddetque cloacam?

Naviget Anticyram : efl etenim cerebroſus , 8c amens.

Atramen hi ſunt,qui civis non munera prxstant,

Et patris;quum zque cives fint, atque parentes.

Cur autem?dicam.Sunr horum maxima pars,qui

Nominis obliti , noéìurna ludere chartis

Tempore depoſcunt, vel talo, aut teſſera: at una

Ferre optant natos,ſpet’:`ientaqui praelia.Sed quid?
Qua eximii cordis, cafli quaeſiexempla pudoris,

Quaave pudicitiz przbent documenta(1),gementes

Dum ſors ex vacua nummos ſibi vindicar arca?

Ore ſremunt, verbis instant, minitantur ocellis,

Et

i

'(1) Amijſo pudore , flatim etiam pudicin‘a amíttitur - _Q40

modo autem ”duri-r iaéîumm amíflìo pudicitít [equa-rt",

narra! 'Cho-:ppm apud Origencm Iíó. IV. contra Cel

ſum è Primnm extra Urbes 8c perſonam meretrices

cum certa flagitii mei-cede proflemebant ſc libidint

volentium accedere: deinde una. cum pudore depoſue

runt perſonas; ſoris tamen manſerunt , arcentibus le

gibus: polli-emo diſciplina in dies depravatiorefl 5mm

Urbes penetrare auſae ſunt. Unde exp/iran' potefl illud

Geneſ. cap. XXXVIIL die Tbamar , quae mutato

habìtu ſedit in bivio-itineris 8a:. : Quam quum vidiſ

ſeſ. Iudas, ſuſpicatus eli eſſe meretricem : operuerat

cmm vultum ſuum, ne agnoſceretur ñ Pudorem autem

a pudicítia Cflu: ila diflingueèat apud Xmapbon. [i5.

V111- de (Lyri inflitut. Quad verecundi palam turpia

ſugiant .* temperantes autem 8c pudici etiam , quae

clam ſunt ínhonefla. Ergo amijſo pudore,amíttitur pu

dicitia . Víd. Cia-er. pro Rege Deiot- num. xo. Philip.

Il. O' alibi.
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Et pede tellurem Pñulſan‘t. malediéìa vom-cnc”,

Vix quae. effutiret minimus de fzcz Pope…,

Bars ducix natos crebra ad ſpeéìacula `.nec iam

Proſpìcit an media gravibus comitagtur in aula

Mattonig, aut cognatis , dqeibuſ ue~ſeYerìs;

An domina juveni ,quam linguit ponſus;an autem

JCreſ‘centi nata, mater cui turpig omnes

Cgffit ad arbit'rium errantesſpeö’care cinzdos:

Dum fimul ipſa fibi Rudioſa, cupìdinis_ arte

Deligit ex varia potiorem_ gente maritum ,

Hiç comm paris,sxaberi (1) dum çapta; iniquum
Turpis avaritiz_ lucrum, páJIeſci-t *in agro', ſi

H'ic Arri (7.) ſuper-ans animumſigg prazdia donat.

Nec Nomentani (3) deſunt, qui .crimina iunéìim
Committenda putant, propriis_ diſcrimìne ſinqllo

Cum natis habito, Quare dominas ſibi nunc , 8;

Prazbentes citra pre-tium ſua munera, captant

Nuncque parabilem amapc Venerem façilçmgue;

nec alles ' - -u- . '

Aut lege-s, aut jura timent, nec corporis qllum

Altius 'inveöìum ſggdato ſanguine morbum.

- Eequi de tantis ſurget genitoribus infans?

Val qua’, dein creſcens'juv'enis meliorìbus annìç

Calcabit frugí, aut reéìì vestigía civis} ._

Creſcit enim vitìum, vireſque acquirit eundo;
Et ſeme! amiſſo natura infi‘rma pudore, ſi

çl-audicat- in prazceps . Qwuorſum ergo fabqla H0

mçr!, Q .

ul

.fl.

1] Natijfimus in Hora:. Sflryr. prapter amavitiam .

'z Hi:: autem propter prudigalitatem .

La His -uero propter _prodigaluulem , _atque libidimm .
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Quì Trojae bellum Chryſippo, 8c Cratere narrans

Plenius 8c melíus, completo‘ margine libro (I),

Iraxgs bello populorum continet mflus?

Qnm-ſum etiam, quazfo, Venuſinì carmina Vatís,

Qui cræcum feéhns, hæc de certamine ſubdit:

,, Seditione, dolis, ſcelcre, atque libidíne,8c ira

,. Ilíacos intra muros peccarur, ö( extra (2.)?

Peffima ſunt hzc;dura tamen Mars corda ciebat (3):

Pelììma; at hæc inter confpirans doarus uterque

vates nquid virtus, 8c quid ſapientia pofîìt,

,, utile propofuit nobis exemplar Ulyſſem

. P e

invi

 

[I] Ilia: fcilicet , viginti quatuor libris comprebenfa , opus

(2-)

m

0mm' laude mai”: , 4b Home” ſumma Paemmm Ami

flíte conſcríptum , de Lello Graecorum adverfm' Traia

mu, ad vina'icandrzm iniuriam Helen” Mme/ai Regis

Spar-tac uxori: , ab fingularem pulcritudinem per Pari

dem raptae . Vid. Hora:. [ib. I. Epist. H. ‘

Non in Iliade ſalum ſceleris ac iracundia exempla paſ

ſim iegunmr z fi’d etiam de Agamemmme Aiuti: cada

mv human’ mmm: , itemque Ipbigmimn maHanre : de

Aiace (D'o- diaum eſt‘ a6 Hafan'n lac. mox ci:. eb- [ib.

H. Satyr. Ill. &c

U: in -uiñoriis fuperbia efi, fic in belli: imaundia. Him*

Fiver, pro M. Marc. num. 3. Quum aliquid ckementer,

manſuere , íufle, moderate, ſapiente-r ſaflum, in ira.

cundia praefertim , quae est inimica conſilio , 8c in

viéìoria , quae natura. infolens , 8: ſuperba. est , aut

audimus, aut legimus ; quo fl’ndlo incendimur , non

modo in gestis rebus, ſed etiam in fiflis, ut eos ſac

pe, quos nunquam vid‘ímus, diligamus?

(4.) Home!. in Ùd‘yfs. Ulyſſe”; infinita mari terraque pericu

la, modo -vimm, modo ;tr-‘ee vitiſſe oflendit. Non folum

enim contra bamírm , (v- manflm , ſed o comra Dea:

pugnnwîv . Jupiter, ('9- magnum-comminus <9* fiangfml

alt
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Sed qua: bella cient animos, queis cingitur armis

Urbs haec Parthenopes? Secum quem jaflar Ulyſſem ,

Si cunéìi peccanr, ſi miſcent ſaſque neſaſque?

Hi tamen 3c cives, appellanrurque parentesy.

Pmstantes cives creta, haud carbone notandi!

Eximii patres laura dignique corona!

Proh ſcelusl Heu fucinusl Natos ſi jure Quiritum

Maaabant patres legum ſine crinëine(\}.~nunc vos

Cri

 

LD]

 

aliquando nave:: Lotopbagi, Cyd-1p”, Leflrígonii, Cir

ce, Sirene!, Scyl/u, Giudizi”, Pron' exitium murbinan

tm . Ex bi: tamen ommbm evade”: , dudum vaguèuìl'

du: , Paſi anna: *viginti in Parri-1m tandem rediit .

@iam multa paſſus est Ulyſſes in illo errore dim-.:r

no! ai! Cite-v. Offic. [i5. I. num. 31, -

Roma/u: onmcm Poteflutym , @- omne *vitae zampa: pa.

tri in filium dedit , five merce”, ſive *uerbemre , ſì-ue

viné'ium ruflico operi dirimere ; maiorem quoque p4”; in

filiumpoteflutem, quam domino in ſer-yum . Nam ſerv0~

mm qui ſlmel eli 'amdítm', poflea /ióer‘tqtem inveniem‘,

ſui deind! efl iuris: ‘verum vendita-.r ”pane filius ,ſi [i

lm* flat, i” Paleflalem itemm mi” pmi:: idem ſi ſerundo

firm , mauumifluſqm elſe; , ſer-uu: mmm erat pan-i: ,

:i: prix”: pofl ten/'4m autem vendítionem liber erat a pm

m : Auáìor eſt Dionyſius lib. il. _Qubo antiquiaribu.:

111i: temponbu: :o rigar pan-l'aa pan-ſiam ſe extendebat,

~ a: india” ouuſſa filiurn morti :rudere poſſe:. _Quad aboli

rum l- ult- C- de Patr. Potest. 1m enim credebamt pru

.dmfiflìmi illi Lamia”, legi: buia; durixíem pie-ture pie*

rumgue Pau-mu extingui. Nam pra magno peccato Paul

{um ſupp/icii ſun': efl pani . Ex antique autem iure (’9'

ac rem-mfir , quod fitiurp contumucem Pater Iudici 0ſ

ſerre Puffi: , qui ex'Praejcripm pani: poi-”4m izzfligeret,

l- 3. C. de Patr. Pareti. Hflet: ”ſi dum , iuflalamm

*vide-bum”. _Quippe magnis ſceleribus, ur ſm'bít Sene

m, iure. naturae perenni . Vide- qua miam Ful'víu-r

P4‘
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Crimine cum patulo moresacorrumpitíç, ut ſic

Virtus fraEÌa_ gemat. ,Vos VOS reſpublicg cernit?

Vos domus, 8c patria , 8c ſoboles vos reſpicit .3

Et vos _

Membra_est_ís regni,capitíque faventía? An autem

Conjunëìum regni totum ſolventìa corpus?

Nam nec vos cÌVes estís, conſistere vestro~

Ut queat auxilío felix reſpublica: nec Vos `

Fundamenta datis, ſic ut mox floreat (I). Ergo

Ne ſpes fallaces, ne .fint ſimul irríta vestraz

Gaudía laztìtiaz Nato pro Rege'; cupido (2.)

Frananda est auri~, Juxus, furor, ira, voluptas,`

' P z.- In

 

pater Fu/yíum filium ex itinere retraéìum necari iuſſit

apud Sal!, de Bello Catil. num. 39. ‘(9- quid nor de

Torquato _fllip fl Pam inierſefio diximm Sex-m. Ill. lià.

H- P“g.- 79e ` " ~

[1] Appaſìtç gd La” Sella/l. de Bello Catil. num. 2.- az': :

' Verum enimvero is demum mihi vivere, atque‘ fruì

anxma: vxcjetur, qui aiiquo negocio intentus’, praecla

n façmons, aut artis bonae ſamam quaerít. Optimu:

ergo civir futurum etiam Reipublicae ‘507mm ”ſpiare

debe!,- _Qfmre Cicero in Catone Maiore ha” ſuódít a

Nemo mihi Scipio erſuadebit , aut tuum Paullum ,

, _aut duos ,Avos Paulfipm, ö; Africanum ,“aut Africani

Patrem & Patruum , aut multos praestantes viros,

quos ;numerate non neçeſſe est , tanta eſſe conatos ,

quae ad posterimtís memoriam pertinerent , niſi ani

mo cernerent, poflerjtatem ad 'ſe pertinere poſſe 8m.

:(3) II/.ud bi; repnmç Cìç‘gr. [ib. I,-de Offic. num. 20. Ni

hxl estfazm angustì animi, tamque puvr , quam

amaredwmasz nihil honeflius magmñcentiuſquc, quam

,ìecunlam .contemnere, ſi non habeas; ſ1 habeas , ad

çneficemiam , hberaliratemque conferre . Vid. Ge”.

[15. III. up, L‘ . A
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Invidia, 8c livor, demens jaéìanjîa': tàndem

Fg‘znìs est animus moderandus; qu? piſi parer,

Imperat Hzc alacms ſ1 vos Prazstabìtis; urbes

Civibus, au_xilio`regnum, reſpuhlica membris,

Gnati‘s tcaa, bonis na—ti ſed moríbùs uſque

Florebunt . Dnbitis tunc vos precepta ,’ſhis qua!

Scrvius ngídius‘natis tradcbat (z); Sc ex his

. _ Nul.

al

[r] {ſcheme-n”: animi apparſi”; compa-ſcendi `ſum , qui niſì

a razione premamm , bum: ipſì apprimunt, C9' in prua*

ccp: rapina”: . Ad ha” Cicer. ibid. num. 7.8. inquít .'

Duplex efl‘ vis animorum ac natura: Una. pars in

appetitu pofira, hominem huc, 8c illuc rapìt z altera.

in ratione , docet , 8c explana! quid ſaciendum ſu

gicndumve ſic .- ita. fit, ut ratio praaſir; appetitus ve

ro obtemperer. E! idem ibídem num. 29. Efficicndum

autem cst , ut appetitus obedíant rari/eni , eamque

nec pmecurrant ob temeritatem , nec propter pigriñ

tiam , aut ignaviam deſeram &c- La”: Per/ius $3.

Tyr. V. *vc-r. 38- '

. . ~ . [mario: extemz‘ír regala moves*:

E! Premi!” razione arl/mm' , vinciqm [450ml.

Temp-*randa igítur in omnibus ef? adbibmda . _wa ,

:alle Tul- Tuſcul. V. num. 14. efl commotionum omni

um moderatrix , ‘ quae tum a. libidine avocet , tum

inſolcnrj aiacrirate gestire non flnat- E: Il. de Invent

”um- 164. In alios non rcéìos impetus animi firma, 8E

moderata dominatìo . Vid. Horat.0d_ HI." lib. H. Anſia!.

ad Theod. l. Emi/bid. aliaſqueñ . '

(2) Ser-ui”: Oppidiu: ’prudkntiflimm Pan?“ due: fil'io: a dí~

verſa inf-mi” ſpní.- dere-”chat ; ’mmm ſcilitet Nomen

mní example , flamini: profit/ione , C9* luxuri‘a famoſi I

altera”: ‘vera example Gimme , 'ſomemzovír avavitiaa

ſardidar: quad flilice: .ad/mc [meri ad Luz-c 'viti/c indi*

”ab-ont. Confid: Homt- HB. Il. Satyr. HI.
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Nullus erit Nomentanus, nulluſque Cicuta:
Atqueſi patres inter, natoſque micabit 8: omnes

,, Virtus Scipiadaz, 8C mitis ſapientia Lazli

W. Se*

r

n Ì v , *9

k "zi. - EGſſLo: .

(l) Laelím Scipiom': Africani impenſe ille amica!, magna

fapíentia ina/fm: apud Romano: ,~ cui dia/o um de Ami

citia Cicero inflrípfi:. ,Qua-re Hara:. lib. I. Satyr. I,

'ven 65.

. . . . Num Lella: , aut qui

Duxix ab apprelſa mcrímm Garth/:gine nome”)

mmie vfmfi i,
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Interlocutori

Nada/ie, î-Carilío.

i .

Naz]. Arilio, i0 `ſon ‘Zon te. Ma del Sebeto

Chi mai ti ſpinge a rimirar ie arene

In sì bella flagion? Perchè sì lieto

Me dal campo quì chiami? E vuoi, che pene

L’ armento ſol ſenza di me nel prato?

Car. Taci', Nadaste. É che? Non ti ſovviene

Che questo è il meſe sì da noi ſperato,

Che dalla villa, e dal minuto armcnto

In mezzo alla Città ci avria chiamato?

Nad. Ch’ io laſci la mia villa ...ahi ciò non ſento.

Cariiio, io vò partirmi: e tu ſe vuoi,

Penſa que] , che ti piace a tuo talento.

r. "ì' . ñ ’V . . .

.A rivedere:. Car. Ma ſentimi , e pm . . .

Nad. Inteſi molto. Car. E pur nulla ſentisti.
" Fermafiì'a‘dunquc. Alcerto mai fra noi

… ' J

' Tale aſprezzanon ſu; nè fui-on misti

Da i rimbrotri i piacer.Nad. E ben, dì l'olio:`

Qual coſa mai t’ avvenne, e quale udistí?

* , C”.
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Cnr. Sentimi durque . Nad. Dì , che in nulla i0 c’e-fin.

Car. Quelle fcſie , che un giorno a noi Darete

Predille. . . Nad. Forſe ſon qUelle d’ Agoſto,

Quand’al gran Pan Car. Perchè tu m’osti? Ah chcte

Sian tue voci per poco. Io dico quelle.,

Che farebber del Regno aſſai pi`u liete‘

Le Terre, le Città, le Ville, e quelle

Promeſſe già della REGINA al Parto, p

Ormai ſon pronte. Nad. Ed io torno all’agnelle.

Che gran coſe mi nom-ri!L Amico, io parto.

Jer l’ altro pur di Tirſi la Conſorte,

Pastorella gentil, produſſe un .parto _

Sì bello e grazioſo , che la ſorte

Par che ſegua del_ tuxto di ſua Madre:

Così gli occhi, e le labra,e’l ciglio ei porte.

Si uniro, è ver, le'p‘astorecce ſquadre

Ad intrecciar le danze a ſuon di piva,

E divider le gioie, inſiem col Padre:

Ma ſi ſciolſe di poi la comitiva

In~quell'isteſſo giorno; e al campo uſato
Le agnelle a ricondurre-ognunine giva.

A qUesto, e ad altri parti io fui chiamato;

Nè nuovi ſon per me. 'Tu dunque, Amico,

Perchè m’ inviti quì dal verde pratoì_

~ 7.‘ P 4. Car.
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Car. Pnſlor tu ſei, Nadaste, e dall’antico

Paſiorcccio coſiume in ſelva appreſo

Mai non ti ſcosti; e cerchi coll’aprico

Rozzo campo eguagliar ciò, che ſoſpeſo

Rende lo ſpirta ancor di un Cittadino.

Son Paflore ancor io: ma ſerbo illeſa

Ciò, che mi diſſe un giorno il vecchio Albinoi

Ch'eguagliar non biſogna il Mare al ſante,

La Cìttade alla villa, il Forte al pino.

Sai tu chi nacque? Nad. Chi P Car. Volgi la fronte,

Mira le mura di gran fasto amate,

Mira il mar, mira il porto, e’l vicm monte

Come lieto festeggia! Ali’inuſate

File di tanti legni, alle bandiere,

Che ondeggiano nell’ aria, all’ impalmatc

Rocche, che s’alzan liete infra le sfere,

› Al Popolo giulivo, al Mondo intero,

Che quì ne viene a replicare ſchiere,

.Agli occhi tuoi, non a me, al tuo penſiero

Creder tu devi al fin , che omai chi nacque

Pastorella non è 5. ma chi l’ impero

Peſcia, ch’al Ciel amico al fin sì piacque)

Terra del Regno : Egli è la Regia Prole!

Egli è FRANCESCO! E come mai fi giacque

"‘- L, '3
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Stupida ed ignorante a tanto ſole *

La mente tua , Nadaste! Nad. Adunque icolpi ,

Che `più frequenti ſer ,_ che mai fi ſuole .y

Scoíſer le ſelve , e all’ cche giar le volpi

Sbigottixe_ñ;fuggiro , eran el Nato

Ramo_ GARZON le prove? Ah! mi diſcolpi :

'ſant’ ’io non ſeppi mai.. Car. Ma pur nel prato

Ne parlammo più volte . Nad. Ed 104 crederci.

Favole i detti tuoi. Ma ormai ceſſato n

E’ nell’iaIma ogni dubbio . Al fin permetti

Ch' io ſappia ancor di più . Da tante feste '

Qual vantaggio n’ avrem ? Dì,che ituoi detti

Satan ſacri al mio cor. E intanto Alceste `

Guiderà le mie capre. Car. Io ti contento .

Non ſon ſorſe le cure acerbe e meste ,WA

Spinte da nostri cor , quando l' evento ,,- 1

Sentiam dl un parto infra di noi` ſucceſſo _~ '
f

Da Pastorella amica? Io mi rammenta ,1" 4

Come di Clori al parto e folto e ſpeſſo

Fu di tutti il concorſo .* e Pastorella .

Quefia è al fin tra di noi. Ch’ anzi tu steflo

Jer l' altro ( e mel dicesti) in lieta e ſnella 5-,- .
Danza di Pastorelle ti trovasti ñ

Per la prole di Tirſi ardita e bella .. Ò

_P s M
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Ma a che fin tanta gioia , e tanti fasti ? ‘E

Sol perchè nel ſuo Figlio il buon Paſtore

Abbia quindi un appoggio: e ſe rimasti

Saran pochi capretti, ei col ſudore

,( Giacchè di questi‘, e della villa è'erede) ‘

Porti ‘innanti il mestier del Genitore .

Non è ver? Nad. Senza fallo . Car. A ciò ſuccede

' Ben dileguata ancor la tua dimanda .

Dimmi , Nadastc mio , di che fan fede

Quelle Truppe ſchierare in ogni banda r'

Il rauco ſuón degli oricalchi : il ſaflo

~"Delle fiaccole acceſe .* e 1’ ammiranda 'r

Ciurmá di ſonator , che in bel contrasto‘

Di ‘voci‘, e di strumenti , or più che ma!

Accreſcon lo ſplendor , e ’l regio fasto?

. * . . T '

Nad. Tank’ io non Vldl ancor . Car. Ma lo vedrai

Quando tu vago d’ ammirare il tutto

Difl Partenope in ſen meco verrai '.'

Quell’ edifizio in fin al ciel costrutto , ' "

agnelli e vacche , e di bei doni ornato ,

e“Del Popolo meſchin guadagno e frutto :

Quei fimpani ſonanti* in ogni lato: ‘ ~

Quel bellico fragor, che corre , e riede J

Spinto da’- cavi bronzi: e quell’aurato ' *

á- r‘; ’ì Va.
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Ùago intreccio , che ſplende in ogni ſede “f‘

Di Partenope bella , e festeggíante ; ',

Dimmi , Nadaste mio ,h di che fan fede P"

Nad. Di gran coſe,lo so . Cao-.Di un RÉGr‘o :I‘m-‘iſte

Di un nuovo RE , che tutto ‘in Se raccog e,

De’BORBONt’l valor’, il’` pregio , e quante‘

FERDINANDO il gran Padre , e infi‘emfflá‘illeiò’ſñ

CAKoLInzfl d’HAUSPUncu’virtù portare_ j'

Dail’ Iſpania , dall’ Auſh‘ia in qleste Dgfle,

E dalla Gallia ancoſ; Nd. Tutto ben chiaro’ **i

Già compreſi , Carilia‘;l ë’co‘me fl metta“)

Dell’ lui-*ANT: REAL ogni. più raro“ ‘*

,Fasta riſponde ; e già diveſſniíi‘eſperto ‘. TJ'

Come dalla Città la ſelva‘ è varia’ , _ ~- 'sì

Ma "più 'da’ dubbi` miei reſimfiml cei-fo. F. ”fl

La naſcita di un` Rage inſſ che "d‘ivarizſiffi’

Dalla ſorte comun ?Can’Che dici ! In molte...

La più ſorte ragion , 'e da primaria“ ì ’ ‘

Si è , che Quest’ il penſier ſempre riVOlito'i ' 'fa

Tiene al pubblico ben: il ſuo diſegno " T

Non è 'tra i tetti', -e'ìti‘a le mura accolto";i

Ma del Popol ſi fa ſei-mo ſollegno ;` FV)

Forma Leggi, di premi , accorre’, affiste’î

.Senſe , preſcrive; in' fin riſguarda un Regno .

-Ì -4

.

ah ci"
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2,35 TBÒ'YTi-:mmenro III.

Nati Dunque ſenzazdi Lui Car. Confuſe, e miſi.

Sarian tutte le coſe ., Il prepotente ñ,

Urçeççbhe i1 meſchirr .1 chi più reſiiìe

I; il vincitor .* non più la gente

` i bbidirebbe *al dritto: e ad ogni paſſo , . -`

'Coil’ armi il rio furor ſeria preſente . ^

Nadal/Ia l’ amicizia' infra del Popol baſſo ,

E die’. potenti , ej'de’ più ricchi ancora

'Nonìgotria conſervarfi? Car. E’ ver . Ma 0h! lafl'o

z

ſe_ , miſero ;Paſtor-zl Avvezz’. ognora . _ñzCiaſcuno a’ ſuor vantaggi , ogn altro affare fl

_Laſcerebbe inçompito` E tu talpra . .

Nedendoti Le, ‘agnelleh‘aztg sì care

Tolte da man' ostil , invan col pianto ,

Le Ortega; omai leÌavare

v".Altruì voglie…, N4413 Non più. Breme ſoltanto,

3., Che_ creſca ’il‘ bel GARLON , Stirpe, d’- Eroi‘,v

‘ Creſca il,buon Ra) diI Cui col nostroſcanto

Dicanſi i pregimmai .7 Car. Ma chì'tra :noi 4

Potrà' a tanto arrivar?` Semplici , e. razzi . ...`

Ned. Ma finceri di cor‘. ,Canta ſlm-voci..

Car. Di cantar io non ricuſo .- 13,1"): ſi.,

Ma chi sa , s’ io poco eſperto :MJ ;ma u i

.Saprò i pregi , ed ihgran mertr* ‘mf E ._ .p

Eguagliar del mio Signor Z

L.. ‘ NM.
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Ned. Canta pur, che Chi già nacque

Dal bel ſangue degli Eroi,

Brama ſol veder tra noi

Fe ſincera , e ſchietto amor;

Car. Dunque d’amore il Nume

Corra alla Regia Curia;

Vegga qual là ſ1 aduna

Foggia di nuovo amor .

Nad. Anzi ſi morda il dito,~

E ſi ſpennacchi i' ali ; ,

Che trova fra mortali

Chi gli contenda ancor;

\

Car- Venga pur la gran Diva Giprigmí

Del ſuo Figlio a compianger la ſorteì

Ma ſi dolga , che incontro già ſmorte

Son ſue luci a sì rara beltà,.' ‘z

Nad. Ch’ anzi frema , ſi adiri , .fi accende

Perda tutta del petto la calma: ,
Che bellezza le toglie la palma; _ ‘ſi ì`

Per bellezza più pace non 3 ſi, i…

Car. Fortuna tu , che i paffi i

Reggi d’ ogni Guerrier,

Fermati con piacer

A Lui d’ intorno . \

Nad. E nelle gravi impreſe '

Per terra ,- e in ſeno al mar Q

Sostieni il fermo acciar

DellÎOste a ſcomo:
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-ññ._ó_.-.

Car. Ecco tra noi dall’ etere

D’ armi vien Marte adamo ,

E de’ ſuoi pafii il termine

Pane al Sebeto intorno :

E là rimira un_ emulo

Del braccio ſuö guerrier . ’

Nm!. Ma tormentoſa invidia ~'

Non gli ſcolora il viſo :~ ›

Ogni valor ſuo bellica ,

Gode , che ſia diviſo'

Con Chi fin dal ſuo` naſcere

Mostra ſuo ciglio altier .

Car. Con la bilancia _
La iusta Astrea’ſi-ì"

Già s avvicina ,i " - ~

Per dar l’idea.. 'ì

Di ſua Giustizia ſi

AL Nato‘ ’Rláñ ,

Ned. Con quest" a fianco ,fi

Benchè Bambina, ' " ’

Al Popal estLr‘o, "

Al più vicino -7‘ j

_ Prove chiariflime" '

Darà di Se. e '

Car- Già tutti a Lui d’ intorno

Corrono a falla i Numi:

Ognun de’ bei `col"tumi

Vuol farſi l’Istruttor.

Nad. Chi vincerà tra loro?

Gioge la riſſa ancida,

Ea
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:E: a tutti lor divida

Parte di tanto onor.

Car. Dunque gioiſca ognor il bel Sebeto,

E ormai più`lieto ſi raggiri al corſo, i.

E al Popolo quì accorſo i pregi ſuoi

* Tutti dimostri, e poi corra veloce,

Nè faccia presto foce al mar vicino;

*ì Ma ſi diſcoffi,~ e- fino a i lidi. :Mi ' .I .

Porti ſuoi pregi augusti, e al freddo Scita.

Poſcia ſia pure udita -infra l’ Occaſo

La_ voce , e non a caſo a l’Orto ancora
Si faccia udir talora; oſinde ſia noto

All’Orbe ancora ignoto, eſſer quì nato

Del Tempo alato il Dornator; per l’arte /

E pel valor` di Marte e di Minerva

Il Figlio, che riſerva anche d’ Astrea,

E de la vaga Dea tutte le grazie;

E che. .. Nas'. Basta. Cantar pria non volevi,

Ed ora col tuo canto aſſordirefli

Il curvo lido, e ’l mar. Car-Ma tu, ſe devi

Molto al nato SIGNOR, i pronti e lesti

Detti tuoi col favor del biondo Apollo

Sciorre più lungamente or qu) dovresti.

.Ned. E’ vero: e con piacer mia lira al collo

Per tal canto terrei. Ma tu ben ſai

Chi‘ mi richiama altrove. Car. Ormai ſatollo

ì. Gui::
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~Guida Alceste l’armento. Nad. E pur, de’ rai

Pria che Febo ci privi, al campo mio

Debbo tornar. Ma che perciò? Vedrai

Me teco a] nuovo Sol. Car., Ma ſe in oblio

Metti le tue promeſſe? Ned. Alla mia fe ~

Questo ſconvien. Ci rivedremo. a 2.. Addio.`

Car, Bada , che al nuovo Sol . . . Ned. Sarò con te!"
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